
        
            
                
            
        

    
	ВАЛЬТЕР СКОТТ

	 

	КВЕНТИН ДОРВАРДЫН АЯН ЗАМЫН УЧРАЛ - 1

	 

	(Романы 1—8-р бүлэг)

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1988 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2023 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ЗОХИОЛЧИЙН ТУХАЙ ХЭДЭН ҮГ

	Английн гарамгай зохиолч, түүхэн романы эцэг гэгдэгч Вальтер Скотт 1771 онд төрж, 1832 онд нас баржээ. Хуулийн мэргэжилтэй энэ хүн утга зохиолын ажлаа романтизмын тал баригчийн хувиар эхэлжээ. 1802—1813 онд «Шотландын хилийн яруу найраг» эмхэтгэл, «Сүүлчийн ерөөлчийн дуулал», «Сүүлчийн ерөөлчийн найраглал», «Мармион», «Онгон нуур», «Рокби» зэрэг найраглал бичжээ.

	1814—1818 онд реалист үзлээр нэвтэрхий түүхэн цуврал роман бичсэн нь загалмайтны аян дайнаас авхуулаад XVII зууны үеийн английн хөрөнгөтний хувьсгалын үеийн үйл явдлыг, мөн XVIII зууны үеийн Английн амьдралыг хамарчээ. «Гай Маннеринг» буюу «Зурхайч», «Эртний зүйлсийн худалдаачин», «Пуритане», «Роб-рой», «Эдинбургийн шорон» зэрэг роман нь эцгийн эрхт ёс овгийн байгууллын харилцаа эвдэрч байсан үеийн Шотландын өнгөрсөн үед зориулагджээ. Хориод оны үеийн «Айвенго», «Кенильворт», «Нигелийн аян замын явдал», «Певериль Пик», «Вудсток» зэрэг роман нь Английн түүхийн чухал чухал үе шатыг тусгажээ. Сүүлчийн бүлэг роман «Квентин Дорвардын аян замын учрал», «Роберт, Парисын гүн» нь XII—XV зууны үеийн европын янз бүрийн орны түүхийн үйл явдлыг харуулж, дүрслэн үзүүлсэн эрин үеийнхээ ард түмний ахуй амьдрал, зан заншлыг үнэн зөвөөр тусган үзүүлжээ. В. Скотт улс төрийн үзэл бодлын хувьд хуучныг баримтлагч хүн байсан ч гэсэн өнгөрсөн зууны үеийн түүхэн үйл явдал, ахуй, зан заншлыг зохиол бүтээлдээ үнэн зөвөөр дүрслэн үзүүлдэг хүн байлаа. Түүний роман зохиолуудынх нь гол агуулга Шотланд, Англи болон XVII зууны хөрөнгөтний хувьсгалын үеийн бусад ард түмний түүхийн эргэлтийн үеийг харуулжээ. Түүний зохиол бүтээл европын түүхэн сэдэвт романы хөгжилд их нөлөө үзүүлжээ. Уран зохиолынх нь түүхэн үзэл дэлхий дахины түүхэн романы хөгжил, түүхийн шинжлэх ухаанд нөлөө үзүүлжээ.

	Энэ удаад бид уншигч Та бүхэндээ «Квентин Дорвардын аян замын учрал» хэмээх романыг нь орчуулан толилуулж байна.

	 

	Орчуулагч М. Шатар
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	I бүлэг : ТЭС ОНДОО ХОЁР ХҮН

	Энэ хоёр хөргийг 

	Эргэцүүлэн сайн хар даа

	Төрсөн ах дүү хоёрын 

	Төрх нь байгаа биз дээ

	 

	(Шекспир, «Гамлет»)

	 

	XV зууны хоёрдугаар хагаст хэд хэдэн үйл явдал болж түүний дүнд Франц улс аймшигтай хүчирхэгжин, тэр цагаас европын бусад гүрэн францыг хүчирхэг болсонд нь нэг бус атаархан жөтөөрхөж иржээ. Сайх үеийг хүртэл франц улс өөрийн оршин тогтнолыг аль шилдэг гэсэн мужуудыг нь эзэгнэн эзэмшиж байсан Англитай тувт тэмцэлдэн байж хамгаалах хэрэгтэй болж байжээ. Гагцхүү Францын вангийн байнгын хүчин чармайлт, ард түмнийх нь цаглашгүй чин зоригийн ачаар л харь орны боолчлолд бүрмөсөн захирагдахын аюулаас мултарч чаджээ. Гэтэл Францад ганцхан ийм аюул ч учирч байсангүй. Түүний хүчирхэг хараат нар (вассал1) ялангуяа Бургунд, Бретоны бэйс нар феодалынхаа үүрэг зорилтод туйлын хайхрамжгүй ханддаг болсон нь өчүүхэн төдий шалтаг гарсан тухай бүр хаан эзэн, засаг ноён (сюзерен2) — Францын вангийнхаа эсрэг босдог болжээ. Тайван цагт тэд өөр өөрийн мужийг дур мэдэн эзэрхийлэн захирдаг байлаа. Ингэхдээ цэцэглэн хөгжиж байсан Бургунд мужийг бүтнээр нь, Фландрийн аль шилдэг баян хэсгийг эзэмшиж байсан Бургунд омгийн ноёд учиргүй баян, хүчирхэг байсан нь хүчин чадлаараа ч, хээнцэр тансгаараа ч Францын ордныхоос дутах юм байсангүй.

	Жижиг ленник3 дор бүрдээ бас гол гол хараат нараа дуурайн, вангийн ордноос хэр зайтай оршдог, эзэмшигч газар нь хэр их, цайз бэхлэлт нь хэр нэвтэршгүйн хэрээрээ тусгаар тогтносон байдлаа хамгаалахыг хичээж байлаа. Тэр бүх жижиг дарангуйлан захирагч хууль ёсыг үл хайхран, зэмлэл цээрлэл үзэхгүйгээ далимдуулан харьяат албат нараа эзэрхийлэн дарлаж, аймаар харгис догшноор залхаан цээрлүүлдэг байв. Ганцхан Овернио гэхэд л бие даасан гурван зуугаад тайжийн хувьд дээрэм, тонуул, хүч дээрэнгүйлэх нь ердийн хэрэг болоод байжээ.

	Энэ бүх гайнаас гадна тэр бүхнээс ч дутахгүй нэгэн аймшигтай гамшиг байсан нь Франц, Английн хоорондын урт удаан хугацааны хямралдаан, олон жилийн дайны уршиг байлаа. Тэрхүү уршиг золгүй энэ орныг тамлан зовоож байв. Хөрш улсуудаас гаралтай олон тооны этгээд өөрсдийнхөө сонгосон адал явдал эрэн хайгч зориг зүрхтэй, овжин зальхай тэргүүлэгчдийнхээ захиргаан доор, зэвсэглэсэн бүлэг дээрэмчин болж нэгдэн, Францаар нэг дүүрч байлаа. Энэ хээл хахуулиар амьдрагч цэрэг эрс хэн мөнгө илүү өгсөн бүхэнд хэдий л бол хэдий хугацаагаар зүтгэж байлаа. Харин өөрсдийнх нь хэрэгцээ үгүй болсон цагт хар толгойгоо мэдэн цайз, хэрмийг булаан авч тэр бүхнээ орогнох үүрээ болгон ашиглаж, асар их золио авахын тул хүн зоныг олзлон авч, хамгаалах эзэнгүй суурин, түүний хавилцаах газар нутагт тоо томшгүй алба гувчуур оногдуулдаг байжээ. Нэг үгээр хэлэхэд тэдэнд өгсөн «tondeurs», «ecorcheurs» буюу цөлбөн тоногч, арьс хуулагч гэдэг хочиндоо яг таарч байлаа.

	Улс орны ядуу зүдүү байдлын улмаас үүдэн гарсан золгүй бүх явдал, аюул зовлонгийн зэрэгцээ жижиг эзэмшилтэй тайж нарын дунд ухаангүй гоёж хээнцэрлэн, үрэн таран хийх явдал цадигаа алджээ. Тэд хоосрон, ядуурч буй ард олныхоо сүүлчийн шим шүүсийг сорон байж, том феодалуудыг дуурайн, сайрхан хээнцэрлэж байлаа.

	Эмэгтэйчүүлтэй харилцах харилцаа нь янаг амрагийн, уужим сэтгэлт эрийн шинжийг агуулж байсан ч заримдаа бүр ужиг самуун болж хувирдаг байлаа. Хэрмэл цэрэг тайжийн үг хэл хүмүүсийн ярианд хэрэглэх нь хараахан арилаагүй байж, тэдний гаднах арга барил, хэлбэр хадгалагдсаар байлаа. Гэвч ариун, нандин хайрын сэтгэл, цэрэг тайжийн гавьяа бараг арилан үгүй болж хэл ярианых нь марзан байдлыг засаж залруулахаа больжээ.

	Феодалын хамгийн жижигхэн ордны ч атугай өдөр болгон хийдэг найр, наадам, тэмцээн, халз тулаан францад ирж, адал явдал эрэн хайгч хэсгийнхний анхаарлыг татах болжээ. Юу гэвэл, тэр бүх балмад этгээдийн илүү азтай эх орондоо хэрэглэх боломжгүй байсан ухаан жолоогүй эр зориг, овжин зальхай ухаанаа гаргах өргөн их боломжийг Франц орон тэдэнд олгож байсан ажээ.

	Яг тэр үед, францыг тал бүхнээс учирч буй гай гамшгаас нь аврахын тулд юм уу гэлтэй, ганхан дайвсан хаан ширээнд нь XI Людовик залран суужээ. Тэрээр хувийн жигшим зан чанартай ч гэсэн цаг үеийнхээ хор аюулыг ухаарч, аюулыг зарим талаар тас цохин зогсоож чаджээ. Анагаах ухааны хуучны сударт өгүүлдэгчлэн, зарим хор харилцан бие биеийнхээ нөлөөллийг арилгаж чаддаг ажгуу.

	Ашиг хонжоо ч юм уу улс төрийн зорилго шаардахын цагт эрэлхэг зоригтой байж чаддаг Людовик эхээс төрөхийн сайхан бодолтой хүн байсангүй. Ашиг тус, амжилтын төлөө хөөцөлдөхөөсөө илүүгээр алдар хүнд, нэр төрийн төлөө хөөцөлдөгч чин зоригт эрийн ариун, нандин эр зоригийн өчүүхэн оч ч түүнд байсангүй. Дотуур тамир, заль мэхтэй тэрээр хувийнхаа сонирхлыг бүхнээс дээгүүр тавьж, түүнийхээ төлөөнөөс бардам зангаа төдийгүй, хорхойсон дурладаг зүйлээ ч золиосолж чаддаг байлаа. Чин үнэнхүү санаа, эрмэлзэл, бодлоо ойр дотынхноосоо хүртэл нягтлан нууж: «хуурамч царай гаргаж чаддаггүй хүн хаанчилж чадахгүй, миний тухайд гэвэл, малгай минь бодол санааг маань тааж мэдэх ахул би түүнээ тэр доор нь гал руу чулуудна гэдгийг мэдэж байтугай» гэж цөөнгүй хэлдэг байжээ. Хэн ч (түүнээс өмнө ч, хойно ч) түүн шигээр шадар этгээдүүдийнхээ сул талыг тэгтлээ сайтар анзаарч, өөрийнхөө ашиг тусын үүднээс түүнийг нь тэгтлээ лут ашиглахын зэрэгцээ, дутагдал, сул талаа хэн бүхнээс тэгтлээ овжин нуун хаацайлж чадаж байсан нь үгүй буюу.

	Людовик бүр яснаасаа өсөрхүү, харгис хэрцгий хүн байв. Өөрийнх нь тушааснаар үй олон хүнийг цаазаар авах нь түүний бах тавыг үнэнээсээ хангадаг байжээ. Тэрээр залхаал цээрлэлгүй загнаж чадаж байсан үедээ өршөөн нигүүлсэх, өрөвдөн хайрлах гэдгийг мэддэггүй хүн байлаа. Түүний хамт өсөрхөхийн ямар ч сэтгэл, ухаан мулгуу, бодож тунгаагаагүй үйлдэл рүү түлхэж байсангүй. Золионд гарагч нь түүний бүрэн эрх мэдлийн доор байж өөрөөс нь хаашаа ч мултран гарч чадахгүй болсон үед л дайрдаг байжээ. Тийнхүү ажиллахдаа хэзээ ямагт хянуур болгоомж, овжин зальхай, далдуур, сэм ажилладаг байсан учир нууцгай далд хатгалгынх нь утга санаа өөрийнх нь зорилгоо гүйцээсэн хойно л сая хавь орчныхонд нь ойлгогддог байжээ.

	Людовикийн төрөлхийн бирд зан нь өөрийг нь дайсагнагч эзэн хааны сайд эсвэл ивээгдсэн дотно хүнийг хахуульдан авах, тэгснээрээ халдан довтлохоор заналхийлж буй аюулыг урьдчилан зайлуулах юм уу өөрийнх нь эсрэг бэлтгэж буй эвсэл холбоог бусниулан цуцлах хэрэг гарахын цагт гар татахгүй багалзуурдахад нь ердөө ч садаа болдоггүй байжээ. Тэрээр элдвийн зугаа цэнгэл, найр наадамд дуртай ч гэлээ хамгийн айхавтар хорхойсдог ан гөрөө, хүүхэн ч хүртэл өөрийнх нь хүлээсэн үүрэг - төр улсыг жолоодох үүргээ хатуу чанд биелүүлэхээс нь хөндийрүүлж байсангүй. Бас хүний төрөлхийн зан чанарыг арван хуруу шигээ сайн мэддэг хүн байсан учир уг хүн нийгмийн аль ч давхаргад багтаж байлаа гэсэн түүний хувийн амьдралаас хэзээ ч бишүүрхэн дөлж байсангүй. Өөрөө хэдийгээр ихэмсэг, дээрэнгүй зантай байсан ч гэсэн нийгмийг дээд, доод хэмээн зоргоор хуваадгийг зөвшөөрөн хүлээдэггүй, тэгж хуваадаг язгууртан сурвалжтан нарыг гүнээ эгдүүцэн зэвүүцдэг байлаа. Тэгээд нийгмийн хамгийн доорд давхаргыг сонгон авсан хүмүүст хамгийн өндөр тушаалыг эргэж хургахгүйгээр итгэмжлэн даатгадаг байлаа. Үнэндээ хүнээ сонгож ч чаддаг, эндүүрч ташаарах нь ч тоотой байлаа.

	Гэхдээ нэг зан гэдэг бол хүнд ховорхон тохиох зүйл агаад энэхүү овжин зальтай, авьяаслаг хаанд хачин янзын зөрчлүүд нийцэн зохицож байлаа. Людовик хоёр нүүр гаргагч, бааштай ааш араншинтай ч гэсэн бусдын үнэнч шударга, шулуун занд заримдаа нэн ч хуумгайгаар, мухар сохроор итгэдэг байжээ. Тийнхүү алдаж онох нь цаанаа тун ч зальжин булхайн эх сурвалжтай байсан бололтой. Юу гэвэл, тэгж булхайлах нь хуурч мэхлэх гэсэн хүндээ цаглашгүй итгэж буйн хуурамч царай гарган, маяглах болгодог байжээ. Угтаа бол тэр үеийнх нь нэг ч захирагчид байгаагүй, харин туйлын хар санаатай үл итгэмтгий хүн байлаа.

	Бид энэхүү гүймэг тоймдоо нэмэр болгон овжин зальхай бодлогоороо ч, цагийг нь олж өгсөн өглөг хишгээрээ ч, эцэст нь харгис догшин, эрс хатуу арга хэмжээгээрээ цаг үеийнхээ дайнч, догшин хаад эздийн дотроос товойн гарч, тэдний дунд зэрлэг араатныг номхотгогчийн байр суурь эзэлж чадсан энэхүү аймшигт хүний өвөрмөц ондоо хоёр шинж чанарыг дурдъя. Хэрэв тэдгээр зэрлэг араатныг эрхэндээ оруулан захирч чадаагүй атал тэд нь түүнийг хэдэн хэсэг болгон тасар татаж хаях байсан билээ.

	Людовикийн өвөрмөц хоёр зан чанарын эхнийх нь гэвэл мухар сүсэг юм. Энэ бол шашны айлтгалыг биелүүлэхээс ухрагч хүмүүсийн сэтгэлийг олонтойёо тамлагч гамшиг юм. Людовик хорон муу бодлогоосоо хумсын чинээ ч үл урван, ялт сэтгэлээ тайтгаруулах гэж хэзээ ч оролдож байсангүй. Гэхдээ сэтгэл гэмшихийн тамлааныг сүшиглэсэн зан үйл үйлдэх, лам хуврагуудад өглөг бэлэг тараах, хатуу чангаар наманчлан бишрэхээр намжаах гэж хий горилон оролддог байлаа.

	Уг нь хачин ч гэсэн нэг дэх зан чанартай голдуу салшгүй холбоотой байдаг хоёр дахь зан бол шалиг цэнгэл, далдуур наргин архидахын шунал байлаа. Өөрийнхөө үеийн хаадын дотроос хамгийн ухаалаг нь буюу ямар ч байсан хамгийн зальтай хаан болох Людовик шалиг цэнгэлд дуртай хүн байлаа. Өөрөө дээд зэргийн хурц ухаантай хүн байсны хувьд ярилцагч нарынхаа овсгоо самбаа, хурц ухааныг машид үнэлэн үздэг нь түүний зан чанартай даан их нийцэхгүй мэт санагддаг байлаа. Туйлын үл итгэмтгий зантай мөртөө зүсэн зүйлийн сэжигтэй явдал, янаг амрагийн нууцгай хэргийг гайхалтай хөнгөн хуудуугаар үйлддэг байлаа. Иймэрхүү зугаа цэнгэлд тачаадах нь учиргүй ихийн учир тэр бүхэн нь тоглоом тохуу, хэл ам үүсгэсэн инээд хөгтэй яриа үүсэхийн сурвалж болж өгдөг байжээ. Тэр бүх хөгтэй яриаг эмхэтгэн цуглуулж, тусдаа ном болгон хэвлэснийг тиймэрхүү юм уншихын зарим хорхойтон анддаггүй билээ.

	Ийнхүү хянуур болгоомж, овжин зальхай, бас нүдэнд туйлын хүйтэн энэ эзэн хааны ирээдүйг харах зөн билгийн ачаар агуу их Франц үндэстнийг Людовик, хаан ширээнд суух үест нь бараг алдагдаж гүйцээд байсан төрийн хэв журамд нь эгүүлэн оруулах тавилантай байсан ажгуу. Ийнхүү зөн бэлгэ нь хүмүүст зуны зөөлөн дулаахан зүс бороо шиг тус болдог төдийгүй, бас сүйд хийгч догшин шуурга болох нь ч байдаг буюу.

	Людовик хаан ширээнд суухаасаа өмнө сайн тал гэхээсээ согогоо харуулсан нь их байжээ. Түүний анхны эхнэр Шотландын Маргарита эр нөхрийнхөө ордны шадар этгээдүүдийн гүжир гүтгэлгийн золиос болон эрсэджээ. Хэрэв Людовик тэр гүжир гүтгэлгийг өөгшүүлэн дэвэргэж байгаагүй ахул сайхан сэтгэлт, золгүй тэр хатагтайн хувьд ганц ч муу үг хэлж зүрхлэхгүй байсан буй заа. Людовик бас ачийг боддоггүй, тусгүй муу хүү байлаа. Эхлээд эцгийнхээ эсрэг далд хуйвалдаан сэдэн, дараа нь илээр эсэргүүцэн босжээ. Эхний ялт хэргийнхээ учир хан хүүгийнхээ хувьд оногдсон Дофине эдлэн рүү цөлөгдөн, тэнд байхдаа чадамгай захирагч болохоо анх удаа харуулжээ. Хоёр дахь ялт хэргийнхээ учир улсынхаа хилээс бүрмөсөн хөөгдөж Бургундийн бэйс, түүний хүү хоёроос толгой хоргодох газар гуйхаас аргагүй болжээ. Тэгээд тэдний зочломтгой сайхан занг 1461 онд эцгийнхээ үхэн үхтэл ашиглан, хожим нь ачийг нь усаар хариулан гийгүүлжээ.

	Хаан ширээнд суусан бүр эхэн үедээ Бургундийн бэйсийн чухамдаа түүний хүү де Шаролэ гүн тэргүүтэй хүчирхэг хараат нарынх нь байгуулсан холбоо түүнийг хаан ширээнээс нь золтой л хөмөрчихсөнгүй. Тэрхүү холбооны тэргүүлэгчид олон тооны цэрэг цуглуулан, Парисыг бүслэн авч, нийслэлийн яг дэргэд эрс шийдвэртэй тулалдаан хийжээ. Тэрхүү тулалдааны эргэлзээтэй төгсгөл нь францын хаан эзнийг золтой л хөнөөчихсөнгүй. Гэхдээ иймэрхүү үед төлөв байдагчлан, дайсан этгээдүүдээс аль овсгоотой нь алдар нэрийг биш юм гэх нь ээ тэрхүү маргаантай тулалдаанаас гарган авч болох ашиг хонжоо бүхнийг өөртөө завшиж чаджээ.

	Монлерийн дэргэдэх тулалдаанд Людовик хувийнхаа тун ховор тохиох эрэлхэг зоригийг харуулан, уг хэргийг туйлын овжиноор эргүүлж чадсан тул тэрхүү маргаантай тулалдааныг өөрийнхөө ялалт хэмээн ам бардам зоригтойёо тооцож болох байлаа. Тэгээд цагийн эгзгийг хүлээн, уг холбооны зэвсгээ хураалгахын цагт холбооны тэргүүлэгчдийнх нь дунд хэрүүл уруул овжиноор үүсгэсэнд холбоо задран бутарч, тэгээд урьдынхаа аймшигт цар хэмжээгээр дахиад хэзээ ч үүсээгүй ажээ. Эл холбооны тэргүүлэгчид өөрсдийгөө «Хотол олны тусын төлөөнөө холбоо» гэж нэрлэж байсан авч жинхэнэ зорилго нь харин Францын эзэн хааныг түлхэн унагах явдал байжээ.

	Тэр цагаас хойш Людовикт Англи улс аймшигтай бус болжээ. Юу гэвэл, Англид дотроо Йорк, Ланкастер хоёр овгийн хаадын хооронд дайн гарч, төр улсаа төвхнүүлэн өөд татах ажил хийгээд завгүй байлаа. Людовик овжин атлаа хайр найргүй оточ шигээр, Францын улс төрийн бие махбодыг идэн, тамирдуулж байсан үхлийн өвчин тархахыг нь нэг бол үг ятгалгаар, үгүй бол гал мэсийн хүчээр зогсоох гэж олон жилийн турш мэрийн зүтгэжээ. Зэвсэглэсэн зоргоор бүлэг дээрэмчний дээрэм тонуул, тайж нарын хууль бус зоргоор авирлахыг эцэс болгох гэж хичээн, уйгагүй, тэвчээр тэсвэртэй ажилласны ачаар вангийнхаа засгийг яв явсаар батжуулж чадсаны дээр хүчирхэг хараат нараа бүрмөсөн дарж чадаагүй гэхэд хүчийг нь үлэмж сулруулж чаджээ.

	Тэглээ ч гэсэн Францын хаан тал бүрээсээ аюул ослоор хүрээлэгдэж байлаа. «Хотол олны тусын төлөөнөө холбоо»-ны гишүүд хэрүүл уруулдаа идэгдсэн байсан ч гэсэн холбоо урьдын хэвээр оршсоор байж, дутуу алагдсан могой шиг ахин амьдарч, урьдын адил аюул осолтой болж мэдэх байв. Гэхдээ Францад, европын хамгийн хүчирхэг улсын нэг Бургундийн бэйсийн зүгээс хамгаас их аюул учирч байлаа. Францын вангаас түүний албан ёсоор хараат байдал нь Бургундийн өсөн нэмэгдсээр буй хүч, ач холбогдлыг нь огтхон ч бууруулсангүй.

	Эрэлхэг гэж нэрлэгдсэн Карл (түүнийг шийдчихсэн эр гэж нэрлэвэл онох байжээ. Юү гэвэл, түүний эрэлхэг зориг нь хилэгнэн, догшрохтой хосолж байжээ) тэр үед Бургундийн бэйст улсыг эзэмшин, бэйсийн титмээ хараат бус вангийн титмээр солихын ганцхан хүслэн болж байлаа. Бэйс Карл зан чанараараа XI Людовикийн яг эсрэг хүн байлаа.

	Уужуу тайвуу, дотроо бодолтой, зальтай Людовик эз азаа туршсан юм хэзээ ч хийдэггүй байсан авч харин хамгийн алс хэтдээ ч болов бүтэх л бол нэгэнт товлосон зорилгоосоо ухарч няцна гэж байдаггүй хүн байлаа. Бэйс бол харин хамгийн осолтой юм руу нүдээ анин дайрдаг байлаа. Юү гэвэл, аюул осолтой юманд дуртай, ямар ч саад тотгорыг тоодоггүй хүн байж. Людовик бол өөрийнхөө хорхойсон шунадаг юмныхаа төлөө ч гэх нь ээ ашиг хонжоогоо хэзээ ч золионд гаргадаггүй байлаа. Карл бол ашиг хонжооны төлөөнөө хорхойсон шунадаг юмаараа найр тавих нь бүү хэл, өчүүхэн ч болов адайр зан гаргадаггүй байлаа. Садан төрлийн ойрхны барилдлагатай ч бэйс түүний эцэг хоёр Людовикийг бүр цөллөгт дофин4 байхын их тус болсон ч тэд бие биеэ үзэн ядаж, жигшин зэвүүцдэг байв.

	Бургундийн бэйс нь болохоор вангийн хянуур болгоомж бодлогыг зэмлэн буруушааж, зальтай хандлага, хээл хахууль, далдуур тойруу замаар зорилгоо хэрэгжүүлдэг вангийн занг Людовикийн төрөлхийн аймхай хулчгарынх гэж үздэг байв. Харин өөрөө бол зорьсон зорилтдоо хүрэхээр хэзээ ямагт илээр, зэвсэг барин хөдөлдөг байлаа. Тэрээр ачийг нь усаар хариулсанд өөрийг нь басамжлан доромжилсонд, Карлыг бүр эцгийнх нь амьд мэнд байхад Людовикийн элч төлөөлөгчид байнга гүжирдэн гутаах гэж хичээж байсных нь улмаас төдийгүй, Гент, Льеж болон Фландрын бусад том хотын, өөрт нь дургүй ард иргэдэд Людовик байнга тусламж үзүүлдэг байсанд нь ванг үзэн яддаг байжээ. Эрх дархаа баттай хадгалсан, хөрөнгө баялгаараа эр бярархуу байдаг эдгээр тайван бус, үймээн самуун дэгдээгч хот өөрсдийн захирагч Бургундийн бэйсийн өөдөөс илээр босох нь олонтоо байж, Людовикийн ордныхноос хэзээ ямагт тусламж олж байв. Юү гэвэл, өөрийнхөө дэндүү эр бярархуу, хүчирхэг хараат нарын эзэмшилд үймээн самуун дэгдээж болох аятайхан эгзэг бүрийг Людовикийн ордныхон алддаггүй байжээ.

	Людовик бэйсийн үзэн ядаж, зэвүүцэхийг мөн тэр л янзаар хариулдаг байсан авч харин бодол санаагаа овжиноор нууж чаддаг байлаа. Үнэндээ ч Людовик шиг туйлын гярхай хүн зорьсондоо хүрэхээр бэйсийн зүтгэдэг шиг тийм тэс хөндлөн зөрүүдлэн зэвүүцэж чадахгүй байжээ. Бас ямар ч аюул осол саад тотгорыг үл ойшоон мухар сохроор, мулгуугаар жигшиж чадахгүй байсан буюу. Бэйс тийнхүү мугуйдлан зүтгэснийхээ үр уршиг ямар ч хөнөөлтэй байсан хамаагүй муйхарладаг хүн байлаа. Ингэхэд ер нь Карлыг ван жигшин үзэхээсээ илүү үзэн ядах нь их байлаа. Аюултай өштөн дайсан нь аймшиг төрүүлэх нь ихсэх тусам түүнийг төчнөөн ихээр үзэн ядаж, хорсох болж байв. Бургундийн бэйсийн жиших дуртай байсанчлан, улангассан бухын дайрах нь хэзээ ямагт, уг нь нүдээ анин дайрдаг ч гэсэн маш аюултай гэдгийг Людовик сайтар ухаарч байлаа. Бургундийн эд баялаг, хүчин чадал төдийгүй, бэйсийн эзэмшлийн дайнч, хатуу сахилгатай үй түмэн хүн зон нь ч ганцхан вангийн айдсыг төрүүлж байсангүй. Бэйс өөрөө хувийн зан чанараараа аюултай дайсан болж байлаа. Ухаан алдам эрэлхэг зоригтой, өглөг харамждаа гар сул, өөрийгөө болон ордныхноо хээнцэр тансаг, гял цал байдлаар хүрээлүүлэгч эрэлхэг Карл цаг үеийнхээ хамгийн зориг зүрхтэй, хамгийн халуун цочмог хүмүүсийг өөртөө татаж байлаа. Зан араншин адил төстэй нь тэднийг түүнд яахын ч аргагүй татагдах болгож байжээ. Гэтэл тийм эрэлхэг зоригтнууд аймшиггүй, номхотгошгүй толгойлогчоор тэргүүлүүлэхээр юү хийж чадахыг Людовик ойлгохгүй байхын учиргүй.

	Дэндүү хүчирхэг хараатаа дайсагнан үзэхийг нь улам лавшруулж байсан бас нэгэн учир явдал байсан нь бэйс урьд нэгэн цагт өөрт нь тус хүргэсэн атал Людовик харин ачийг нь хариулах гэж бодох ч үгүй байлаа. Уг нь бол бэйсийн ачийг бодох учиртайгаа мэдэрч байсан агаад энэ нь бэйстэй харилцахдаа биеэ барих ёстой төдийгүй, вангийн нэр сүрийн хувьд басамж уураа барилгүй дүрсхийх, аймшиггүй загнах зэргийг нь заримдаа хүлцэн тэвчих ёстой болж байлаа. Тэгэхдээ харин түүнтэй «эрхэм дүү, Бургундийн бэйсийн» ёсоор харилцах ёстой байлаа.

	1468 оны хэрд хоёр их хүний бие биеэ үзэн ядах нь дээд цэгтээ хүрчээ. Уг нь бол тэдний хооронд байгуулсан эвлэрэл хэлэлцээ байлаа. Гэхдээ түр зуурын, тун бөх бат бус байжээ. Бидний ярианы эхлэл чухамдаа л энэ үед холбогдоно. Энэхүү туужийн гол баатар нийгмийн байр сууриараа дэндүү доогуур, түүнийг тодорхойлохын үүднээс ийм эрхэмсэг, хүчирхэг хоёр дээд хүний хоорондын харилцааг тодруулахын хэрэг юү билээ гэж уншигч авхай маань үзэж болох юм. Гэхдээ их хүмүүсийн хоорондын хэл ам, хорхойсол, дайсагнал юм уу, энх амгалан харилцаа хүрээлэн буй хүмүүсийнх нь хувь тавиланд учиргүй ихээр нөлөөлөх нь цөөнгүй байдаг шүү дээ гэдгийг бид дурдаад, зохиолын маань баатрын амьдралд гарах олон үйл явдлыг зөвөөр ойлгоход энэхүү тэргүүн, удиртгал бүлэгт өгүүлсэн зүйлс ямар их чухал болох нь дараа дараачийн бүлгээс тодорхой болно байх аа гэж найднам.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	II бүлэг : АЯН ЗАМЫН ХҮН

	“Би энэ орчлонг хясаа лугаа адилаар илдээрээ нээх минь.”

	 

	Хуучны захидал

	 

	Зуны нэгэн сайхан өглөө, нар нэг их халаагүй, өглөөний сүүдэр сэрүү татан, агаар сэнгэнэсэн тэр цагаар зүүн хойд зүгээс яваа нэгэн залуу их бус голын, яг хэлбэл, вангийн Плесси-ле-Тур цайзын ойролцоох Шер голд цутгагч өргөн горхины гарам руу хүрч ирэв. Тэрхүү цайзын баргар өнгөт олон тооны цамхаг нь түүнийг хүрээлсэн өтгөн шигүү ой дээгүүр алсаас сүндэрлэн харагдах ажээ. Энэхүү ой доторх вангийн ангийн цэцэрлэгийг эргэн тойруулан хашаалжээ. Түүнийг дундад зууны үед латин хэлээр plexitium гэж нэрлэдэг байснаас Францын олон тосгон Плесси гэдэг нэртэй болсон ажгуу. Энд яригдах тосгон, цайз бол харин тэднээс ялгаатай нь Плесси-ле-Тур гэж нэрлэгддэг байлаа. Юү гэвэл, эртний Туренийн нийслэл үзэсгэлэнт гоё, том Тур хотоос урагш хоёр бээрийн зайтай оршдог байлаа. Тэндхийн үржил шимт баян хөндийг Францын жимсний цэцэрлэг гэж зүй ёсоор нэрлэж байлаа.

	Хэрмэл эрийн ойртон ирж явсан горхины нөгөө эрэг дээр хоёр хүн зогсож байв. Тэд алсаас харахад хамаг анхаарал нь ултай яриандаа автсан мэт байвч үнэн хэрэг дээрээ бол ойртон ирж явааг нь аль хэдийн анзаарсан нөгөө залуугийн хөдөлгөөн бүрийг алдалгүй ажиж байлаа. Юү гэвэл, тэд арай өндөр эрэг дээр нь зогсож байжээ.

	Залуу аянчин арван ес хориос хэтрээгүй настай болов уу гэж болохоор байлаа. Уг нь бол энэ нутгийн хүн бус, харь орны хүн гэдэг нь харан байтал илт байсан ч нүүр царай, бүхий л байр төрх нь нүдэнд дулаахан залуу байлаа. Богинохон саарал хантааз, өмд нь Франц хийцийн гэхээсээ илүү фламанд хийцийнх байлаа. Бүргэдийн өд, арцны мөчрөөр чимсэн ганган цэнхэр малгай нь яриан байхгүй жинхэнэ шотланд нутгийнх байлаа. Өөрийнхөө сайхан гэдгийг мэдрэгч залуу хүний хэрхэн нягт нямбай хувцасладагчлан туйлын цэвэр цэмцгэр хувцасласан байлаа. Амь зуулгын хамгийн чухал зүйлсээ хийсэн бололтой аяны цүнх үүрчээ. Шонхор авч яваагүй ч гэх нь ээ зүүн гартаа шонхроор ан хийхэд өмсдөг бээлий хийжээ. Баруун гартаа бүдүүн тулуур тулжээ. Зүүн мөрнөөсөө том бүс, улаан хилэн уут зүүсэн нь анчдын авч явдаг уут байлаа. Оёмол мөрөвч бүхий тэр уутанд тэр цагийн хамгийн дуртай зугаа болох шонхор тэжээх хоол, хэрэгцээтэй бусад зүйл байв. Мөрөвчний цээжин хэсэгт зөрсөн сураас оосорлон анчны хутга ташаандаа зүүжээ. Гутлын оронд бугын элдсэн арьсаар хийсэн шаахай өмсжээ.

	Залуу янз нь эрийн цээнд хараахан хүрээгүй боловч нуруу чилгэр, бие бялдар сайтай агаад явган аялах нь түүний хувьд хөдөлмөр гэхээсээ илүү зугаа цэнгэл болж буйг хөнгөн шингэн хөдөлгөөн нь бэлээхнээ нотлон харуулах ажээ. Түүний төрөлхийн цагаан царай яльгүй гандаж борлосон нь өмнөд нутгийн дадал дасал болоогүй нарнаас болсон байж ч мэднэ. Эсвэл нутаг усандаа байхдаа тувт гадаа хөдөө явж байснаас ч болсон байж мэднэ.

	Нүүр царайных нь галбир тийм тэгшхэн биш ч гэх нь ээ нүдэнд туйлын дулаахан, сэтгэлд хоногшим ажээ. Амарлингуй инээмсэглэл тодрох жимбэгэр уруулынх нь завсраар зааны яс адил дун цагаан хоёр эгнээ тэгшхэн шүд яралзана. Эргэн тойрныхоо юмыг анхааралтай тогтуун харах цэнхэр нүднийх нь баясгалантай харц цайлган цагаан, эелдэг ялдмын дээр бас эрс шийдэмгийг илтгэнэ.

	Осолтой тэр цагт зөрөн гарагсдын тоотой ховорхон мэхийн мэндлэхийн хариуд хүн тус бүрийн зиндаанд нийцүүлэн хариулна. Эзгүй эл хуль энэ газар тааралдсан энэ хүнээс баян олз олж болох уу, аль эрс няцаалт авах уу гэдгийг дотроо цэгнэх адил анхааралтай ажин харах дээрэмчин ч байна уу цэрэг эр ч байна уу зэвсэглэсэн хэрмэл эрийн мэндийн хариуд мөн л тийм аймшиггүй, итгэл төгс мэндлэх учир цаадах нь хорон санаагаа тэр даруй орхин, «Сайн байна уу, эрхэм ээ!» гэж царай барайн мэндлэх бүлгээ. Түүний хариуд шотланд залуу нэг их ширүүн биш ч гэх нь ээ мөн л тийм эрэмгий хариулна. Пилигрим5, гуйланч болсон гэлэнг хүндэтгэн мэхийж мэндлэхэд цаадах нь хариуд нь эцгийн ёсоор адислан ерөөнө. Торомгор хар нүдтэй тариачин хүүхний мэндийн хариуд мөн л тийнхүү баясгалантай мэхийн мэндлэхэд цаадах нь хойноос нь эргэн, инээмсэглэсээр удтал харан зогсоно. Нэг үгээр хэлэхэд, залууд хүний анхаарлыг татах ямар нэгэн увдис, эрэмгий зориг, эрс шулуун зан нь амьдралын баясгалан, ялдам харц, нүдэнд дулаан төрх байдалтай нь хослон өөрийн эрхгүй сэтгэлийг булаах ажээ. Өөрт нь мэдэгдээгүй түмэн гамшиг, аюул осол дүүрэн амьдрал руу аймшиггүй алхан орж буй энэ хүнд тэр бүхэнтэй тэмцэхэд зэвсгээс өөр юу ч байхгүй. Хурц ухаан, залуу халуун насны эр зориг нь залуусын талархлыг татаж, амьдралын хал дол үзэж хашир суусан хүмүүсийн хайр халамжийг хүлээх зан чанар мөн гэдэг нь түүний төрх байдлаас мэдрэгдэнэ.

	Бидний сая дүрслэн бичсэн аянчныг голын нөгөө эрэг дээр зогсон ярилцаж байсан хоёр хүн аль хэдийнээс ажиглаад байлаа. Тэр эрэг дээр битүү ойн дунд нэгэн цайз байж байв. Нөгөө залууг огцом эргээс марал гөрөөс ус уудаг газар луу дэгдэсхийн бууж ирэхэд ярилцагч хоёрын залуу нь ахмаддаа;

	— Энэ чинь манай нөгөө цыган байна шүү дээ! Хэрэв гармаар гарвал өнгөрөх нь тэр: ус их нэмчихсэн, голыг гарч барахгүй дээ гэж хэлбэл ахмад нь:

	— Яах вэ, үзээд алдаг, тэгээд гарч болох эсэхийг өөрөө мэдэг. «Дүүжлүүлж үхэх тавилантай хүн живж үхдэггүй» гэсэн эртний цэцэн үгийг нотлоод өгөх ч юм бил үү гэж хариулав.

	— Эндээс надад нүүр нь харагдахгүй байна. Гэхдээ би түүнийг цэнхэр малгайгаар нь таньж байна. За тэр харахгүй юу, хашхирч байгааг нь. Ус үүгээр гүнзгий юү? гэж асууж байна гэж залуу нь хэлэв.

	Энэ завсар нөгөө эрэг дээр буй хоёр хүн өөрийнх нь гарам гарахаар зэхэж буйг хэнэг ч үгүй харан, тэр ч байтугай асуултад нь хариу ч өгөхгүй буйг хараад залуу шаахайгаа тайлан, удаан бодож санах ч юмгүйгээр ус руу орж явчхав. Гагцхүү тэр агшинд л ярилцагч хоёрын ахмад нь залууг болгоомжтой яв гэж хашхираад, дагуул нөхөртөө хандан бүдэгхнээр:

	— Чөтгөр ав! Чи дахиад л эндүүрлээ: энэ чинь цыган огт биш байна шүү дээ гэв.

	Гэвч тийнхүү урьдчилан болгоомжилсон нь хожимдсон байлаа. Түүний үгийг залуу сонсоогүй юм уу, эсвэл үгийг нь авч амжсангүй юу, тэр доорхноо ширүүн урсгалд орон цохигдож, овсгоо, самбаа муутай сэлдэг хэн ч болов амь алдах нь гарцаагүй дээр тулав. Учир нь гол маш гүнзгий, урсгал хачин ширүүн байлаа.

	Үл таних ахмад эр:

	— Ариун Аннагийн нэр барьж андгайлъя, энэ ч ёстой л эр хүн юм даа! гэж дуу алдаад: — Аль вэ, анд минь, түргэн гүйгтүн, тэгээд гэмээ арилгаж, хэрэв чадах ахул түүнд тус болж үз. Цаадах чинь чиний л ам руу орж ирэх нь бололтой, хэрэв хуучны цэцэн үгэнд итгэвэл живэх ч үгүй дэг дээ гэж хэлэв.

	Залуу нээрэн л усны харгиа, цохилоог самран чадал зааж, овсгоо самбаатай, чадамгай зүссээр ширүүн урсгалтай байсан ч гэсэн бараг л орж ирсэн чигтээ нөгөө эрэг дээр сэлэн гарч ирлээ.

	Сэлэгчид туслахаар үл таних, насаар залуу эрийн урсгал уруудан гүйж байх зуур ахмад нь түүний хойноос алхлангаа «Бурхны нэр барьж андгайлахад энэ залуу ч голын эрэг дээр гараад ирлээ л дээ. Одоо тэгээд тулуураа шүүрч байна! Хэрэв би түргэлэхгүй бол юмыг яаж мэдэх вэ, өөрийн бүх насандаа хийх гэж зэхсэн цорын ганц сайн үйлийнх нь төлөө муу нөхрийг маань хэмх дэлсчих ч юм бил үү» гэж дотроо бодож явлаа.

	Хэргийн гогцоо тэгж тайлагдаж мэднэ гэж тийнхүү урьдчилан бодсон нь үндэс ч үгүй зүйл бус байлаа. Юү гэвэл, яг энэ агшинд эрэлхэг зоригт шотланд залуу өөр рүүгээ гүйж очсон үл таних хүний өөдөөс:

	— Өө муу нохой чи! Олмоор гарч болох уу? гэж миний асуухад чи яагаад хариу хэлсэнгүй вэ? Харийн орны хүнтэй хэрхэн харилцахыг би чамд сургаж өгөхгүй бол би юу болдог бол доо! хэмээн ууртай хашхиран урдаас нь ухасхийжээ.

	Залуу ингэж хэлээд тулуураа өөд нь чулуудангуут дундаас нь шүүрч аван сүрдүүлэнгүй хий эргэлдүүлэв. Энэ аргыг «moulinet» (францын «moulin» - тээрэм гэснээс гарчээ) гэж нэрлэдэг байлаа. Юү гэвэл эргэлдүүлсэн таяг салхин тээрмийн сэнсний эргэлдэхтэй адил төстэй байлаа.

	Залуугийн энэ сүрдүүлгийг сонсоод наад хүн нь бас илдээ шүүрч авав. Түүний бие үг ярианаас үйлдлийг илүүтэйд үзэгчийн нэгэн байжээ. Тэгтэл ахмад нөхөр нь хүрэлцэн ирж амжаад, түүнийг ингэхээ болигтун гэж тушаахын хамт шотланд залууд хандан: усанд ухаан бодолгүй яарч тэвдэн орж, хэргийн учрыг олоогүй байж, өөрт нь туслахаар яаравчилсан хүн рүү үсчин шазруун загнах чинь юү билээ гэж зэмлэн буруушаав.

	Настай, байр төрхийг нь харвал яриангүй хүндтэй хүнээс эл анхааруулгыг сонсоод залуу зэвсгээ даруй доош буулгав. Тэгээд хэрэв өөрсдийнх нь хувьд шударга бус загнасан ахул туйлаас харамсаж байна, тэгэхдээ та бүхэн аюул ослыг ганц ч үгээр болов урьдчилан болгоомжлолгүйгээр, намайг амь насаараа эз азаа үзэх болгосон нь миний бодоход та нарын буруу байх. Ийм зан араншин шударга хүнд ч, сайн санаат тариачин хүнд ч, тэр дундаа хотын хүндэт иргэдэд таарахгүй. Та бүхэн бодвол хотын тийм хүндэт иргэн бололтой гэж ёс төртэй хариулав.

	Тэгвэл нь үл таних настай нь:

	— За хөвгүүн минь, чиний гадаад төрх, хэл ярианы байдлыг үзвэл, харь орны хүн бололтой. Чи уг нь харийн хэлээр чөлөөтэй урсгаж байгаа ч гэсэн бид чамайг тийм амархан яаж ойлгох билээ гэдгийг чи өөрөө ухаармаар даа гэхэд

	— За тэр яах вэ, эцэг минь. Усанд ийнхүү орсон маань над тийм ч сонин биш байна. Харин хувцас хунараа тайчин хатаах газрыг заагаад өгөх юм бол би та бүхнийг дуртайяа уучилж болох байна. Тэр дундаа би ганцхан хувцастай, түүнээ өнгөтэй өөдтэй байлгамаар байна гэж хариулав.

	— Ингэхэд чи биднийг хэн гэж бодож байна, анд минь?

	— Хотын чинээлэг баячуул гэдэг чинь андашгүй байна. Өөр хэн гэж бодох бил ээ? Аль эсхүл, байз?.. Та бол харин мөнгө солигч юм уу талхны худалдаачин байж таарна, таны нөхөр бол морины наймаачин юм уу махны худалдаачин байх гэж шотланд эр хариулав.

	Нас ахимаг үл таних хүн инээмсэглэн байж:

	— Яг нүдийг нь олоод хэлчихлээ. Тэр шиг үнэн юм байхгүй шүү! Би нээрэн чадлынхаа хэрээр мөнгөний арилжаа хийдэг хүн. Нөхрийн маань тухайд ч чи яг таалаа. Энэ хүн мэргэжлийн хувьд махны худалдагчтай шулуухан төрөл хүн. Бид чамд хүчин зүтгэхэд баяртай байна. Гэхдээ чи эхлээд бидэнд хэн болох, хаашаа, ямар хэргээр зорьж яваагаа шулуухан хэлж орхи. Эдүгээ чинь замаар унаатай, явган зүсэн зүйлийн тэнүүлч хөшилдөж яваа цөвүүн цаг шүү дээ. Тэд чинь ичих зовох, айхын сэтгэлгүй улс даа гэж хэлэв.

	Залуу ярилцагчаа болон түүний дуу шуугүй нөхрийг: эд ер нь итгэж болох хүмүүс мөн үү, биш үү гэж лавлахыг хүссэн бололтой, хоромхон зуур цоо ширтэн хяламхийн харав. Тэгээд түүний ажигласан зүйлс нь гэвэл:

	Үл таних хоёр хүний ахмад нь гаднах байдал, хувцас хунараараа нөгөөгөөсөө содон нь худалдаачин хүнтэй юу юунаас илүү төстэй ажээ. Нэг өнгийн бүдэг даавуугаар хийсэн хантааз, өмд, цув нь хэмээс хэт элэгдсэн агаад ийм хувцсыг нэг бол яахаа алдсан баян хүн, үгүй бол тартагтаа тулсан ядуу хүн өмсөх биз, яг хэлбэл баян хүн л ийм юм өмсөж таарна гэж бодов. Дэндүү богинохон атлаа нарийхан ийм хувцсыг тэр цагт тайж нар ч, хотын чинээлэг хүмүүс ч өмсөхөө болиод, өвдөгнөөс доош унжсан өргөн, урт хантааз өмсдөг болсоор удаж байлаа.

	Тэр хүний царайд дур булаам ч, зэвүүцэм ч зүйл нэгэн зэрэг хосолж байв. Үүнд: сархгар нүүр, шалхайсан хацар, гүн хөнхөр нүдэнд нь бааш бач, цаанаа л нэг ёжтой байдал нуугдах нь мань залууд ч нэг их харш зүйл бус байв. Үүний хамт унжсан өтгөн хар хөмсөг доороос ширтэх тэрхүү хөнхөр нүдний харцанд нэг л муу ёрлосон, захирангуй догшин байдал илрэх ажээ. Дух руугаа дарж өмссөн, түүнээс болоод нүдийг нь бүр ч ширүүн харцтай болгосон үстэй муу малгайнаас болоод тэр сэтгэгдэл нь бүр ч даамжирсан байж мэдэх билээ. Гэхдээ үл таних хүний эгэл жирийн гадаад байдалтай тун ч эс авалцах тэрхүү харц нь залуугийн гайхлыг төрүүлнэ. Түүний малгай нь бүр ч ёозгүй байлаа. Тэр цагт хөрөнгө чинээлэг хүмүүс малгайгаа алт, мөнгөн гархиар чимдэг байлаа. Гэтэл энэ хүний малгайд Лоретаас хамгийн ядуу бадарчин нарын авчирдаг Дарь эхийн дүрс бүхий муу цагаан тугалган товруунаас өөр гоёл байсангүй.

	Түүнээс арав дүү анд нөхөр нь намхан, пагдгар хүн байлаа. Баргар царайд нь эгдүүтэй инээмсэглэл өдрийн од шиг тоотойхон тодорно. Ингэхдээ насаар ахмад нь нууцгай дохио өгсөн үед л сая нэг инээмсэглэх бөлгөө. Тэрээр жад, чинжаал хутгаар зэвсэглэсэн агаад түүний хэр тааруухан хувцсан дотроос жижиг гархин хуяг цухуйхыг шотланд залуу анхаарав. Тийм хуягийг аюул ослоор дүүрэн тэр цагт цэргийн хүнээр барахгүй бас орон гэрээсээ олон хоногоор хол явах энгийн иргэн өмсдөг байлаа. Энэ явдал үл таних хүн нь яргачин юм уу махны худалдаачин, эсхүл тиймэрхүү маягийн ажил эрхэлдэг хүн юм байна гэдэгт шотланд залууг бүр ч лав итгүүлжээ.

	Бидний бичих гэж ийм их цаг зарсан эл ажиглалтыг харь нутгийн залуу ганцхан зэрвэс харангаа хийснээ, хором хэртэй дуугай азнаад үл мэдэгхэн бөхөсхийснээ:

	— Хэнтэй ярьж буйгаа мэдэх юм алга. Гэлээ гэхдээ та бүхэн ямар ч хүмүүс байдаг байлаа гэсэн би бол шотланд хүн, гэртээ хамгийн отгон хүү нь, нутаг усныхныхаа зан заншил ёсоор франц юм уу аль нэг оронд азаа туршихаар яваа гэдгээ хэлэхээс ичих, айх юм алга даа гэв.

	— Гайхалтай сонин заншил байна даа харин, чөтгөр аваг гэж! Чи өөрөө ч гэсэн ёстой л эр хүн юм даа. Чиний насан дээр чинь эрчүүлд төдийгүй, хүүхэнд тоогдох гэж явдаг сан даа... За, ингэхлээр байна аа, би бол худалдаачин хүн, над туслагч хэрэгтэй. Үүний хувьд чи юу хэлмээр байна? Аль эсхүл чи ийм дорд ажил) хийхээргүй сурвалжит хүн үү?

	— Хэрэв та надад үнэнээсээ хэлж буй ахул би талархсанаа илэрхийлэхээс өөр яах вэ, эрхэмсэг танд талархъя. Гэхдээ би танд тус болж чадахгүй байх гэж үнэндээ айж байна.

	Үгүй ер! Чи тэгэхдээ харин тоо бодохоосоо илүү нум сумаар тун айхавтар харвадаг биз. Үзэг барихаас илүү илд сайн барьдаг байх л даа. Тийм биз?

	— Би уулын хүн, эрхэм минь, тэгэхлээр манайхны ярьдгаар би харваач хүн. Гэхдээ надад сүм хийдэд ч суух хэрэг гарч байсан. Тэгээд сайн сайн санаат гэлэн нар намайг уншиж, бичиж, тэр байтугай тоо бодож сургасан юм гэж залуу хариу өчив.

	— Чөтгөр ав, энэ ч харин догь хэрэг байна. Чи ч ёстой л цул алт гэсэн үг юм аа! гэж худалдаачин дуу алдан бишрэв.

	Шинэ танилынх нь дууны доогтой өнгө санаанд нь үл нийцэв бололтой залуу:

	— Хэрэв энэ эрхэмсэг таны санаанд таарч буй ахул тааллаараа бологтун. Харин хувцаснаас минь ус шожигнотол гоожиж буй миний хувьд гэвэл та бүхэнтэй үг урсгаж байхын хэрэг алга, явж хувцсаа хатаах газар эрж олъё гэв.

	Үүний хариуд худалдаачин ердөө л тас тас хөхрөв.

	— Чөтгөр ав гэж: «Шотланд эр шиг эр бярархуу» гэж зүйр үгэнд хэлдэг ч талаар хэрэг биш бололтой! ...Анд минь, уурлах чинь яамай. Би шотланд хүмүүстэй нэг бус удаа уулзаж учирч байсан болохоор эх орныг чинь мэднэ, хайртай ч байдаг юм. Танайхны хүн ард нь ядуу зүдүү, гэхдээ үнэнч шударга. Бидэнтэй явж тосгон ор. Би чамайг өглөөний сайхан зоогоор дайлж, усанд умбасны чинь шан болгож аяга хатуу дарс барья... Энэ ч! бас юү гээч вэ, чөтгөр ав гэж? Анчны бээлий юм уу? Вангийн эзэмшилд шонхроор ан хийхийг хориглодог гэдгийг чи мэддэггүй юм уу?

	— Мэдсэнгүй, түүнээс гадна, Бургундийн бэйсийн ойн даамал надад ухаан суулгаж өгсөн нэг зүйл байдаг юм. Тэр явдал Пероннын тэнд болсон юм. Би шонхроо дэглий рүү тавив уу үгүй юү тэр өөдгүй үхээр шонхрыг минь харван унагачихсан юм. Уг нь би тэр шонхортоо учиргүй их найдлага тавьж, бүр шотландаас авч гарсан юм байхгүй юу! гэж залуу хариулав.

	— Түүнийх нь төлөө чи түүнийг яасан бэ! гэж худалдаачин асуув.

	— Би түүнийг үхтэл нь зодсон хэмээн залуу тулуураа далдчин байж хэлэв. — Би түүнийг газар дээр нь нам унагалгүйгээр, өөртөө нүгэл хилэнц хийлгүйгээр, христосын шашинт хүн нөгөөгөө хэрхэн нанчдаг ёсоор нанчсан.

	— Хэрэв чи Бургундийн бэйсийн гарт ордог юм бол ч чамайг тэр дор чинь модноос барьж тэлээд, туулайн бөөр шиг санжганаж байхаа мэдэж байна уу!

	— Мэдэлгүй яах вэ дээ! Тэр чинь тийм юманд Францын ван шиг дадамгай гэлцэх юм байна билээ. Гэхдээ тэр явдал яг Пероннын тэнд болсон болохоор би хил ийнхүү гарч, амьд мэнд яваа нь энэ л дээ! Хэрэв тэр бэйс тийм халуун цочмог бус байсан бол би албанд нь орох байсан байж ч юуны магад вэ.

	— Хэрэв түр эвлэрсэн нь бусних ахул ийм залууг алдсандаа бэйс үхтлээ харамсана даа хэмээн худалдаачин доогтойёо хэлснээ дуу шуугүй нөхөр өөдөө зэрвэсхэн харвал цаадах нь эгдүүтэйеэ инээмсэглэн хариулав. Тэрхүү инээмсэглэл өвлийн тэнгэрийг зүсэн гэрэлтүүлэх солир адил түүний магнайг эгшинхэн зуур тэнийлгэв.

	Шотланд залуу огцом цочир зогссоноо малгайгаа баруун хөмсөг рүүгээ угз татан дарж өмсөөд ууртайгаар:

	— Ноёд оо, ялангуяа ахлагч эрхэм та арай илүү ухаантай бололтойн хувьд жаахан хянуур байж үзээрэй! Ингэхэд намайг муулах ер нь осолтой шүү гэдгийг би танд нотолж болно шүү. Таны ярианы өнгө миний санаанд нэг л нийцэхгүй байна. Би тоглоом тохууг дааж чадна, хэрэв тэгүүлэх хэрэгтэй бол ах зах хүнээс зэмлэл ч сонсож болно, тэгж зэмлэсэнд нь талархах ч болно. Харин надтай жаахан хөвгүүн шиг харилцах гэх юм бол би хүлцэхгүй. Хэрэв миний дургүйг хүргэх юм бол би та хоёрыг дорхон нь сургаад өгч болохоор бяр чадал амтагдаад буйг бурхан бэлээхнээ гэрчлээд өгнө шүү гэв.

	Энэ үг үл таних ахмад хүний инээдийг үхтэл нь хүргэсэн учир тэрээр инээд ханиадандаа золтой л бүтэж үхсэнгүй, харин нөгөө нөхөр нь илдээ шүүрэн авчээ. Гэтэл шотланд залуу түүний гар луу овжин шалмаг, чанга дэлссэн тул цаадах нь илдээ алдаж орхив. Энэ явдал худалдаачныг бүр ч их хөхрүүлэв.

	— Боль, эрэлхэг шотланд залуу минь, болигтун! гэж тэрээр хашхираад, — Ядаж эх орноо хайрлахын үүднээс тайвширч үз!.. Чи ч гэсэн дээ, найз минь гэж нөхөртөө хандан — Шазруун зан гаргахгүй байхыг зөвлөе. Худалдааны хүмүүс шударга байх ёстой, энэ залуугийн дэлссэнийг хүйтэн усанд умбасных нь шан гэж үзэж болно... Чи харин анд минь аан гэж бай: ингэж халуун цочмог загнахаа болигтун! хэмээн шотланд залуу руу эргэн туйлын захирангуй аялгаар хэлсэнд цаадах нь балмагдан бантав. — Надтай тоглох муу шүү, миний нөхрийн хувьд гэвэл, дэлсүүлсэн нь боллоо. Ингэхэд чамайг хэн гэдэг вэ? гэв.

	— Эелдэг ялдам асуултын хариуд би хэзээ ямагт бас найрсаг хариу барьдаг. Хэрэв та доог тохуугаар тэвчээр тэсвэрийг минь эс алдагдуулах ахул таны нас сүүдэрт нийцүүлэн хүндэтгэн харилцахад би бэлхэн байна. Миний ташаандаа зүүж явдаг хүүдийнээс болоод Франц болон Фландрид надад «хилэн цүнхтэй хиа» гэсэн хоч өгсөн юм. Гэхдээ эх оронд минь өгсөн жинхэнэ нэр бол Квентин Дорвард гэдэг.

	— Дорвард гэнэ ээ? Энэ ч тайж угсааны нэр үү? гэж үл таних хүн асуув.

	— Тэгж найдаж байна. Үүнийг миний өвөг дээдсийн арван таван үе удмынхан гэрчилнэ. Энэ маань ч намайг өөр мэргэжил биш, чухамхүү цэргийн мэргэжил сонгож авах хэрэгтэй болгосон юм гэж шотланд эр хариулав.

	— Ёстой шотланд эр байна! Олон өвөг дээдэс, зөндөө омог бахархал, харин халаасандаа даанч бага мөнгөтэй юм байна даа!.. гэснээ өвгөн худалдаачин өөрийнхөө баргар царайлсан нөхөртөө хандаж, — Аан гэж бай, найз минь, түрүүлж очоод, ялмын модны төгөлд бидэнд өглөөний зоог бэлтгэхээр тушаагтун. Өлсгөлөн хулгана гэрийн бяслаг үзсэн шиг энэ залуу тэр зоогийг үзээд учиргүй баярлах биз. Цыганы тухайд гэвэл... би чихэнд чинь хоёр үг шивнэе гэв.

	Царай баргар үл таних эр нөхрийнхөө хэлснийг сонсоод ихээхэн учиртай, эгдүүтэй инээмсэглэлээр хариулснаа хол хол алхлан явж одов. Өвгөн худалдаачин Дорвардад хандаж:

	— Хоёул явъя. Тэгээд замдаа яльгүй хазайж ариун Губертийн сүмд очиж, өглөөний мөргөл сонсъё. Нүглээ наманчлах тухай бодохоосоо өл хоолны тухай илүү бодож зохихгүй гэв.

	Бүхий л байдлаас харваас давын өмнө хувцсаа хатааж, хүчээ сэлбэхийг хүсэж байсан ч гэсэн Дорвард сайхан сэтгэлт католик мөргөлтний хувьд сүмд мөргөө гэсэн саналыг эсэргүүцэж огт нь чадсангүй. Тэр завсар нөгөө баргар царайт үл таних эр түдэлгүй далд оров. Түүний анд нөхөр нь залууг дагуулан мөн л тэр замаар орон жижигхэн бут сөөг битүү урган, урт өргөн цавчаал зам гаргасан өтгөн ой руу шурган оров. Тэрхүү цавчаал замаар тэртээ тэнд их бус сүрэг буга бэлчээрлэн яваа нь хүнээс огт айх үргэх янзгүй ажээ.

	— Та намайг хэр мэргэн харвадаг вэ гэж асууж байна уу? Тэгвэл над нум, хоёр сумтай өгчих дөө. Үдийн хоолонд идэх бугын махтай болно гэж батлан хэлж болох байна гэж шотланд эр хэлэв.

	— Анд минь, болгоомжил! Хянуур болгоомж байхыг танд зөвлөе. Саяын явдаг нөхөр маань эндхийн ан амьтныг хурц соргогоор харж хандаж байдаг юм. Тэр маань тун ууртай манаач шүү, миний үгэнд орж үзээрэй.

	— Цаадах чинь ойн хөгжилтэй даамал гэхээсээ махны яргачинтай илүү төстэй юм байна билээ. Цаазын дүүжлүүрчний царайтай хүн ан хийх буянт ур чадвартай ямар нэг юмаар төстэй байна гэхэд итгэхийн эрх алга.

	— Тэр ч үнэн шүү, анд минь. Эхлээд харахад миний андын царай зүс тийм ч дүр булаам биш л дээ. Гэхдээ дотно танилцсан хүн түүний тухайд гомдол хэзээ ч тоочиж байгаагүй юм шүү.

	Эл үгийг ихээхэн учиртай хэлсэн тэрхүү аялгуунд нэн ч ёозгүй, нэгэн хачин өнгө Квентин Дорвардад сонсогдсон учир шалавхан эргэн харвал, нүүр царайн байдал, уруул нь мушилзан инээх нь, онийсон хар нүднийх нь цоо ширтэх мэт харц сэлтээс тэр ёозгүй сэтгэгдлийг нь улам ч лавшруулсан нэгэн тийм зүйлийг олж харав.

	«Би дээрэмчин тонуулчин, зальтай булхайчин, хуурч мэхлээчдийн тухай бишгүйдээ л нэг сонсож байсан даа. Тэгвэл тэр үхээр чинь алуурчин, энэ хөгшин зуйгуурч түүний баруун гар, хань хамсаатан нь биш байгаа даа? Сонор сэрэмжтэй байлгүй горьгүй. Гэхдээ ч, надаас юуг нь авах бил ээ дээ? Шотланд хэдэн мундаг нударга хүртэхгүй л юм бол!» гэсэн бодол сэрдхийн орж ирэв.

	Дорвардыг ийм юм бодож явах зуур тэд ойн нэгэн цоорхойд гарч очвол тэнд нь хэд гуравхан хөгшин том мод ургажээ. Жижиг шугуй, гишүү мөчрийг нь цэвэрлэсэн тэр цоорхой нялх ногоогоор битүү бүрхэгдсэн нь яг л хивс дэвссэн мэт санагдана. Модны сүүдэрт урган, өмнөд нутгийн төөнөсөн халуун нарнаас халхлагдсан тэр ногоо хачин сэвсгэр гоё, шинэхнээрээ ажээ. Ийм өвс ногоо Франц нутагт тун тоотой тохиолддог. Эргэн тойронд нь мөнх наст эвэрлэг мод, хайлаас ургасан нь тэдгээрийн пөмбөгөр ногоон орой хөхрөн харагдах тэнгэр өөд цоройжээ. Байгалийн энэ хүчирхэг хүүхдүүдийн дунд хамгийн ил газар, түргэн урсгалт горхиноос холгүй их бүс сүм харагдах нь ур хийц энгийн, тэр байтугай болхи ажээ. Сүмийг тойрон даяанч нарын сууц — ядуухан жовгон шаваарчээ. Тэдгээр даяанч сүмийн дэргэд хувраг санваартны үүрэг гүйцэтгэдэг болой. Сүмийн хүнхэр хаалган дээрх их биш цүнхэл дотор мөрөндөө анчны урам үүрсэн ариун Губертийн бяцхан баримал, хөл доор нь тайган хоёр нохой хэвтэх ажээ. Ан гөрөөсөөр дүүрэн өтгөн шигүү ойгоор хүрээлэгдсэн энэхүү өнчин сүм ан гөрөөг ивээн тэтгэгч ариун Губертэд6 зориулагдсан байлаа.

	Үл таних хүн тийнхүү Дорвардыг дагуулан шулуухан сүм рүү хүрч очив. Тэднийг сүмд хүрч очихын үеэс жовгоноос санваартны хувцас бүхий даяанч гарч ирэн, сүм өөд одсон нь өглөөний мөргөл үйлдэхээр яваа бололтой. Түүнийг ойртон ирэхийн хамт Дорвард түүний хэргэмийг хүндэтгэн толгой гүнээ мэхийн ёслов. Туйлын сүжигтэй байрын дагуул нь өвдөг сөхрөн мэхийснээ ариун эцгийн адисыг хүртээд, туйлаас бишрэн сүсэглэсэн хүний ёсоор хойноос нь алгуур, хүлцэнгүйгээр даган алхав.

	Сүмийн дотоод засал тавилга нь ариун Губертийн газар дээрх ажил, хөдөлмөрийг битүүдээ харуулжээ. Бүх хана туурган дагуу дэлхийн янз бүрийн оронд агнадаг зүсэн зүйлийн ан гөрөөсний үнэт арьс өлгөжээ. Шүтээний урд талын хөшгийг мөн тийм арьсаар хийжээ. Туурганы уран зургийн оронд гөрөөсний эвэр, нум саадаг, саалийг буга, чоно, бусад араатны толгойтой сөөлжүүлэн өлгөжээ. Нэг үгээр хэлэхэд, дотоод бүх засал чимэглэл нь ан авын шинжийг төгс агуулжээ.

	Мөргөл номыг ч өөрийг нь «анчны мөргөл» гэж нэрлэж болохоор байлаа. Юү гэвэл, тэрхүү мөргөл дуусахыг тэсэж ядан хүлээж буй язгууртан ноёдын таалалд нийцүүлэн цомхотгож, ан гөрөө эхлэхийн өмнө яаруу тэвдүү үйлдэнэ. 

	Богинохон энэ бүх мөргөлийн туршид Дорвардын замын ханийн бүх санаа бодол мөргөлд тэр аяараа автсан мэт байлаа. Шашны бодолд анхаарал нь даан их автаагүй байсан Дорвард ийм эрхэм сайн, сүсэг бишрэлтэй хүнийг муугаар сэжиглэн басамжилж зүрхэлсэндээ өөрийгөө тувт зэмлэсээр байв. Эдүгээ түүнийг дээрэмчний анд юм уу дээрэм тонуулд оролцогч гэж тооцохгүй байснаар барахгүй, бараг л ариун гэгээн хэмээн үзэхэд бэлхэн байлаа.

	Мөргөл дууссан хойно үл таних хүн Дорвардыг дагуулан сүмээс гарч ирээд, өөрт нь хандан ийн хэлэв.

	— Одоо бид тосгон ороход хоёрхон алхам ойрхон. Эдүгээ чи мацаг дууссан хэмээн сэтгэл түвдэхгүй бодож болно. Одоо намайг дагаад явагтун.

	Тэгээд баруун тийш эргэн уул өөд огцом өгссөн жим рүү орсноо хянуур болгоомж явагтун, жимээс гарч хэрхэвч болохгүй, жимийнхээ яг голыг барьж явахыг хичээх хэрэгтэй гэж дагуулдаа зөвлөв. Дорвард тэсэж үл чадаад, тийнхүү их хянуур явахын шалтгаан юү билээ гэдгийг асуувал үл таних хүн маань:

	— Залуу минь, бид чинь одоо вангийн эзэмшил газраар явж байгаа юм байхгүй юу даа. Үүгээр явна гэдэг чинь танай тэндхийн зэлүүд уулан дундуур явахтай огт нь адилгүй, чөтгөр ав гэж. Энд, одоо бидний энэ явж буй жимээс бусад сөөм газар бүр нь аюул осолтой, бараг хөл гишгэхийн аргагүй. Яагаад гэвэл алхам тутамд нь урхи юм уу хурц хутга, цавчуур бүхий занга тавиастай байдаг нь цэцэрлэгчийн жайжгий хайч долоогонын мөчир хайчлах лугаа адилаар болгоомжгүй замчны хөлийг нь тас огтолж орхидог юм. Энд бас чамайг газартай бариад хадаж орхидог тийм хавх ч бий. Чамайг амьдаар нь оруулж орхих тийм гүн чонын нүх ч бий. Нэг үгээр хэлэхэд, бид вангийн эзэмшлийн яг зүрхэн тус газар нь явж байна, одоохон ингээд шилтгээн харагдана гэж хариу өчив.

	— Би Францын ван байсан болж гэм урхи, хавхаар өөрийгөө хүрээлүүлэхгүй, харин хар муу санаа өвөрлөн хэн ч хүрч ирж зүрхлэхээргүйгээр төр улсаа жолоодохыг хичээх байсан сан. Эзэмшилд маань найрамдал, энхийн сайхан санаа агуулан хүрч ирэгсдэд би хэзээ ямагт баярлах сан. Юү гэвэл, миний бодлоор, анд нөхөд олон тусмаа сайн байхгүй юу даа гэж залуу хэлэв.

	Дорвардын замын хань нь ийш тийшээ айсан дүртэй хялмалзсанаа;

	— Хилэн цүнхтэй хиа ноёнтон минь аядаж үз, амаа тат! Эндэх нутагт чамайг отож буй хамгийн том аюулын тухай чамд урьдчилан сануулахаа мартаж орхижээ. Эндхийн модны навч бүрд нь чих байдаг учраас сонссон бүхнээ ванд айлтгадаг юм гэв.

	— Ямар гэгчийн гай вэ! Би шотланд хүн болж төрсөн нь талаар хэрэг бус, тийм болохоор юу бодсон санаснаа Людовик вангийн нүдэн дээр ч илээр, хэзээ ямагт зоригтой хэлнэ. Түүнийг бурхан өршөөх болтугай! Таны саяын хэлсэн чихний тухайд гэвэл, би анчныхаа хутгаар тас тас огтлохын тулд олж харах юм сан! гэж Квентин Дорвард хариу хэлэв.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	III бүлэг : ШИЛТГЭЭН

	Төмөр төрөн дааман хаалгатай 

	Сүрлэг өндөр шилтгээн 

	Тэртээ өмнө минь дүнхийнэ

	Тэрслүүт дайсан цөмрөн ирвээс

	Тас цохин няцаахын тулд

	Түүний хормойг ороолгон

	Давахын аргагүй өргөн шуудуу ухаж

	Түүн дотуураа хөл алдам гүн ус гүйлгэж

	Тэртээ дээрх манаачийн цамхагт

	Шөнөжин гэрэл унтралгүй улалзана.

	 

	Үл мэдэгдэх зохиогч

	 

	 

	Дорвард, түүний шинэ танил хоёр тийнхүү ярилцсаар Плесс де-Тур цайзад дөхөж очвол цайз эдүгээ бүхэлдээ харагдах болов. Сурвалжит бүх хүн найдвартай бат бэхлэлтэд суухаас аргагүй болж байсан аюул ослоор дүүрэн тэр цагт цайзын хамгаалалт бүр ч хатуу чанд байлаа.

	"Ойн ширэнгэ дотроос гарч ирэн цайзыг сайтар ажин харахаар Дорвард, түүний дагуул хоёрын зогссон ойн цоорхойгоос, цайзын хана тулан тултал юу ч үгүй нүцгэн цагаан талбай үргэлжилжээ. Ой руу ташиж очсон тэр талбайд тал нь өгөршин хатсан, мөнх наст аварга том царс модноос өөр ганц ч мод бутгүй ажээ. Тэрхүү талбайг бүх цаг үеийн хориглон хамгаалалтын дүрэм ёсоор, дайсан этгээд бэхэлсэн хэрмийн өндөр орой дээрээс харагдалгүйгээр цайзад дөхөж ирэх юм уу нуугдчихгүйн тулд зориуд ил задгай орхижээ.

	Цайзыг гурван давхар шүдэт хэрмээр бүслүүрдэн, цайзын өнцөг бүхэнд, бас цайзын энгээр цамхаг барьж батлан бэхэлжээ. Хоёр дахь хэрэм нь гаднах, нэг дэхээсээ яльгүй өндөр, гурав дахь хамгийн дотор талын хэрэм нь хоёр дахиасаа бүр өндөр байсан нь дотор талын хэрмэн дээрээсээ, хэрэв дайсан эзлэн авдаг юм гэхэд гаднах хэрмээ хамгаалж болохуйц байхын тулд тэгж дотогшлуулан өндөрлөжээ. Гадна талын хэрмийн эргэн тойронд тохой гүн шуудуу ухсан нь (тэдэнд тэр шуудуу харагдахгүй байлаа. Юү гэвэл, хэрмийн суурь хормойноос доогуур хотгорт байлаа) Шер голоос хоолой татан, яг хэлбэл түүний цутгалын усаар шуудууг дүүргэсэн гэдгийг франц хүн залуу дагуулдаа тайлбарлаж өгөв. Түүний хэлэхээр бол, дотуур хоёр хэрмийн ёроолоор мөн тийм шуудуу татжээ. Гурван давхар энэ шуудууны дотор талын эргийг ч тэр, гадна талын эргийг ч тэр үзүүр талд нь хурц шүд гарган олон салаалсан бүдүүн төмөр саваагаар хийсэн шивээгээр хашжээ. Тэр шивээний хурц шүд нь тал бүр тийшээ сэрийн, тэдгээр шуудууг огтоос нэвтрэхийн эцэсгүй болгожээ. Түүнийг давна гэдэг амиа хорлохтой эгээ адил байлаа. Тэр гурван давхар бүслүүрдсэн хэрмийн гол дунд шилтгээн байсан нь янз бүрийн эрин үед баригдсан, шавааралдсан баахан барилга ажээ. Тэдгээр барилгын дотроос хамгийн эртний барилга болох дүнсгэр нэгэн цамхаг тэд бүгдийн гол дунд байх нь цамхгийн орой дээр суусан аварга том хар шувуу мэт харагдана. Цамхгийн хананд түүнийг хамгаалахын тулд цонхны оронд энд тэндгүй гаргасан буудлагын нарийхан сүв нь сохор хүнийг хараад төрөх сэтгэгдлийн адил ёозгүй сэтгэгдэл төрүүлэх бөлгөө. Бусад барилга нь ч гэх нь ээ тохилог, тав тухтай сууцтай адилтгах юмаар тун ч бага байлаа. Тэдгээрийн хамаг цонх нь дотор талын бөглүү хашаа руу харах тул цамхгийн гадна тал нь вангийн шилтгээн гэхээсээ илүү шоронг санагдуулах бөлгөө.

	Тэр цагт хаанчилж байсан ван тэрхүү шоронтой төстэй байдлыг улам лавшруулж, шинээр барьж буй бүх барилга хуучнаас огт нь ялгагдахааргүй барихыг тушааж байлаа. Энэ нь шинээр нэмэн барьсан бэхлэлтээ илчлүүлэхгүй гэж хүссэндээ тэр байлаа (тэрээр хартай бүх хүний адилаар тийнхүү хардсанаа бусдаас нямбайлан нууж байлаа). Эл зорилгынхоо үүднээс барилгадаа тас хар өнгийн тоосго, чулууг хэрэглэн цементдээ хөө хольдог байв. Тийм дээрээс цоо шинэ барилга барилаа ч гэсэн ордон нь эрт дивангарын ул мөрийг агуулж байлаа.

	Энэхүү нэвтэршгүй бат цайзад нэвтрэх цорын ганц хаалга байсан нь (цайзын гадна нүүрэн талыг ажиглан харж байхад Довардад доор хаяад тэгж санагджээ) гадна талын, эхний хэрэмд нүхлэн гаргасан дааман хаалга байлаа. Тэр цагт тийм хаалга хоёр хацартаа заавал өндөр цамхагтай, буулгадаг торон хаалга, өргөдөг гүүртэй байдаг байв. Торон хаалга нь буулгаастай, гүүр нь өргөөстэй байлаа. Мөн тийм цамхагтай дааман хаалга бас дотор талын хоёр хэрэмд байгаа нь харагдана. Гэхдээ гурван дааман хаалга яг бие биеийн чигтэй таширлаж байсангүй, юү гэвэл нэвт нэвт яваад орчхож болохооргүй байрлаж байлаа. Үүнд эхний дааман хаалгаар орсон хүн хоёр дахь хаалгаар орохын тулд хоёр хэрмийн завсраар гучаад метр хажуу тийшээ явах хэрэгтэй болно. Дайсан хэрэв тийшээ дайрч орох гэж гэхэд хоёр хэрмэн дээрээс галласан хайчин галд өртөх байлаа. Хоёр дахь хаалгаар цөмрөн орж чаддаг юмаа гэхэд цаана нь бас л тийм хувь тавилан хүлээж байна. Нэг үгээр хэлэхэд, шилтгээн байсан дотор талын хашаанд цөмрөн орохын тулд хоёр талаас нь солбин галлах хоёр аюултай нарийн хонгилыг гатлах, айхавтар хүчтэй батлан бэхэлж, маш нямбайлан хамгаалсан гурван дааман хаалгыг эзлэн авах хэрэгтэй байлаа.

	Дорвард бол гаднын дайн, өөр хоорондын хямралдаанд Францаас дутуугүй хэлмэгдсэн оронд, гүн хавцал, ширүүн урсгалт гол горхи хөндлөн гулд огтолсон, тийм дээрээс байгалийн төрөлхийн сайхан бэхлэлттэй уулархаг оронд төрсөн хүн байлаа. Хэцүү цөвүүн тэр цагт хүн зон орон байраа аюул осолгүй байлгах гэж мэрийхдээ хэрэглэж байсан зүсэн зүйлийн тэр аргыг сайн мэддэг хүн байлаа. Гэхдээ байгаль өөрөө тун ийм бага юм хийсэн газар ур чадвар ямар их зүйл бүтээж болохыг хэзээ ч ухаараагүй явжээ гэдгээ дагуул нөхөртөө илэн далангүй хүлээжээ. Үнэхээр ч, бидний дээр нэгэнт өгүүлсэнчлэн хэрэв хэрмээс нь доош ойн цоорхой руу үл мэдэгдэм буусан их бус ташилгыг эс тооцох юм бол тэр цайз маань үнэндээ бараг л тал газар оршиж байлаа.

	Өөрийг нь дагуулж ирсэн цорын ганц энэ жимээс бусад бүх орчны газар нь энэ хавийн ойн адилаар газарчгүйгээр ийшээ нэвтрэх гэж зүрхлэгч хэнийг ч болов үхлийн аюулаар отогч урхи, хавх, зангаар дүүрсэн гэдгийг, Дорвардыг бүр мэл гайхуулж, цэл хөхрүүлэх гэсэндээ замын хань нь дуулгав. Түүний хэлэхээр бол, хэрмийн дагууд «хараацайн үүр» гэж нэрлэгдэх манааны өдий төдий төмөр шовгор буй агаад тэдгээрт тогтмол цагт солигдогч харуулынхан сууж байдаг ажээ. Тэгээд томьёолсон дохио эс өгөн, өдөр болгон солигдогч нууц үгийг эс мэдэн, цайз руу хүрч очихоор зүрхэлсэн хэнийг ч болов тэндээс үл анзаарагдам хараалан нам унагаж болох байлаа. Цайзыг вангийн торгон цэргийн буучид өдөр шөнийн хорин дөрвөн цагийн турш хамгаалан манадаг байсан нь тэд тийнхүү алба хаасныхаа төлөөнөө их хүндэтгэл хүлээн, бусад өглөг хишгийг үл тооцлоо гэхэд ахиу цалин, элбэг дэлбэг хувцас хэрэглэл авдаг гэж үл таних хүн нь хэлжээ.

	Үл таних хүн нь яриагаа үргэлжлүүлэн:

	— За одоо, тэгэхлээр залуу минь, « чи хэзээ нэгэн цагт ийм бат бэх хэрмийг үзсэн үү, үүнийг дайран эзэлж болно гэж үзэж байна уу гэдгээ надад хэлж аль гэв.

	Дорвард цайзыг аль түрүүнээс хойш нүд салгалгүй ширтэн, цайз өөрийнх нь сонирхлыг учиргүй их татсан учир залуу насныхаа шохоорхлын улмаас болоод норсон хувцасныхаа тухай бодохоо ч мартаж орхисон байлаа. Түүний тийнхүү асуухад эрэлхэг гавьяаны тухай бодов уу гэлтэй нүд нь гал цогтой гялалзан нүүр нь улсхийв. Эцэст хариулсан нь:

	— Цайз бөх бат, бараг нэвтэршгүй гэдэг нь маргаан алга. Гэвч эрэлхэг зоригтой хүнд бололцоогүй юм гэж огтхон ч байдаггүй юм шүү дээ гэв.

	— Эх оронд чинь ч гэсэн тийм эрэлхэг зоригтнууд байдаг л биз дээ гэж замын хань нь эгдүүтэйеэ асуув.

	— Байдаг гэж нотлох гэхгүй. Гэхдээ үнэн хэргийн төлөө эрэлхэг гавьяа байгуулахад бэлхэн мянга түмэн хүн эх оронд маань олдоно гэдгийг л би лавтайяа мэдэж байна гэж залуу хариулав.

	— Тэгэлгүй яах вэ дээ! Чи ч бас тэдний нэг байж мэдэшгүй бус уу? хэмээн үл таних хүн дуу алдав.

	— Хэрэгцээгүй юман дээр хөөрөх хүслэн алга. Гэхдээ эцэг минь эр зоригоороо алдар цуунд гарсан хүн, би түүний төрсөн хүү нь байгаа юм гэж Дорвард хариулав.

	— Тийм бол ч чамд энд хүчээ үзэлцэх хүн бий дээ. Энэ хэрмийг хамгаалж буй Людовикийн, вангийн торгон цэрэг бүгдээрээ эх орон нэгт нөхдөөс чинь бүрдэж байдаг юм. Түүнд гурван зуун тайж байдаг нь эх орны чинь сурвалжит овгийн хүмүүс байдаг юм хэмээн үл таних хүн нь инээмсэглэн байж анзааруулав.

	Тэр үгийг нь залуу уухайн тас шүүрэн авч:

	— Хэрэв би Людовик ван байсан сан бол гагцхүү шотландуудаар өөрийгөө хамгаалуулах байсан даа! Би энэ халдашгүй цайзыг хусаж хаяад, суваг шуудууг нь тэгшлэн булж, ордондоо эрэлхэг цэрэг тайж, хэргэм цолтон нарыг урин залж жаргалаа эдлэн, хүч сорьсон лут тэмцээн дээр жадаа хуга татан, шадар хүмүүстэйгээ найрлан цэнгэж, үзэсгэлэн гоо хүүхнүүдтэй шөнөжингөө бүжиглэх байсан даа. Тэгээд дайснуудынхаа тухай ялааны дайтай бодож суух байсан сан гэж хэлэв.

	Дорвардын замын хань нь дахин инээмсэглэж, бид цайзад дэндүү ойртон ирлээ гэж хэлээд гэдрэг эргэн ой өөд одов. Тэгэхдээ түрүүчийн зөргөөр биш, харин ихээхэн өргөн зөргөөр орон одов.

	— Энэ зам Плесси тосгон ордог юм. Тэр тосгоноос чи тохиромжтой, үнэ хямд оромж олж болно хэмээн үл таних хүн тайлбарлаад эндээс хоёр бээрийн зайтай үзэсгэлэнт сайхан Тур хот оршдог. Тэр хотын нэрээр баян чинээлэг, цэцэглэн бадарч буй энэ бүх гүнт улсыг нэрлэдэг юм. Гэхдээ чамд хотод биш, «Цэцэрлэгт хүрээлэнгийн дэргэдэх Плесси» тосгонд буусан чинь хамаагүй дээр байх, Вангийн ангийн цэцэрлэгт хүрээлэнтэй хөрш залгаа байдаг болохоор нь тосгоныг тэгж нэрлэдэг юм гэв.

	— Эрхэм танд, сайхан зөвлөгөөн өгсөнд тань баярлалаа. Гэхдээ би тэнд удаан байхгүй болов уу. Хэрэв Плесси тосгоноос («цэцэрлэгт хүрээлэнгийн дэргэдэх Плесси» байна уу, цөөрмийн дэргэдэх Плесси ч байна уу?) үхрийн үмх мах, уснаас арай амттайхан аяга юм олддог л юм бол тэнд миний хамаг хэрэг дуусах нь тэр.

	— Өө тийм бий! Чамд энд анд нөхөд юм уу дор хаяхад танил хүмүүс бий байх гэж надад яагаад ч юм санагдаж байсан юм гэж замын хань нь хэлэв.

	— Тэр ч уг нь үнэн л дээ. Энд миний садан төрлийн хүн, нагац минь байдаг юм. Цагтаа бас төрсөн гүнт улсдаа эр зориг, үзэмжтэй сайхнаараа нэр цуунд гарч явсан хүн дээ гэж Дорвард хариулав.

	— Түүнийг хэн гэдэг юм? Би түүний чинь эрж болох сон билээ, юу л даа... Чамайг тагнуул гэж үзэж болох учраас өөрөө цайзаар очих чинь тун ч осолтой.

	— Намайг тагнуул гэх гэж үү? хэмээн Дорвард дуу алдаад, — Намайг тэгж нэрлэж зүрхэлсэн хэнийг ч болов би зантайхан болгоод өгнө гэдгээ бурхны нэр барьж андгайлъя. Нагац ахын тухайд гэвэл түүний нэрийг нуухын учир шалтгаан надад байхгүй. Түүнийг Лесли гэдэг юм. Сурвалжит, шударга хүний нэр гэв.

	— Түүнд эргэлзэх юм огтхон ч алга. Гэхдээ байна аа, тийм нэртэй хүн вангийн торгон цэрэгт гурав ч байдаг юм.

	— Нагац ахыг Людовик Лесли гэдэг юм гэж залуу хэлэв.

	— Гэхдээ гурван Леслийн хоёр нь Людовик овогтой.

	— Миний нагац ахыг «Сорвит Людовик» гэж хочилдог байсан юм. Шотландад адилхан нэр, овогтой хүн олонтоо тааралддаг болохоор эдлэнгийнх нь нэрээр ялгаж болохгүй, газаргүй хүмүүст нь төлөв хоч өгдөг юм гэж Дорвард хэлэв.

	— Өөрөөр хэлбэл, хоч биш, цэргийн цол гэж хэлэх гэсэн байх л даа, Чи хэний тухай яриад байгааг би ч тааварлаж байх шиг бололтой... Сорвиноос нь болоод манайхны Тэмдэгт Людовик гэдгийг л хэлээд байх шиг байна. Шударга сайн цэрэг байгаа юм. Би та хоёрыг уулзуулж өгөхийг маш их хүсэж байна. Гэхдээ энэ бол тийм амар бус, юү гэвэл, вангийн торгон цэргийн журам дэглэм хатуу, ванг дагалдан явахаас бусад үед цайзаас гарч явах нь тоотой. Гэхдээ эрхэм анд минь, давын түрүүнд нэг асуултад минь хариулагтун. Чи нагац ахынхаа захиргаан доор вангийн торгон цэрэгт орох гэж хүсэж байна гэдгийг хоёул мөрийцөх үү? Хэрэв би таасан бол чиний ийм залуу халуун насны үед туйлын зоримог төлөвлөгөө даруй мөн. Юү гэвэл, тиймэрхүү алба маш их туршлага шаарддаг юм.

	— Урьд нь би иймэрхүү маягийн юм бодож сэтгэж байсан байж мэдэх юм. Гэтэл одоо ямар ч сонирхол байхгүй болжээ гэж Дорвард амарлингуй хариулав.

	— Чи ч юу болоо вэ, эрхэм нөхөр минь? Эх орон нэгт нөхдийн чинь дотроос хамгийн язгууртан, сурвалжит хүмүүсийн орох гэж тэгтлээ эрмэлздэг албаны тухай чи яасан дээгүүр сэхүүн ярих юм бэ? гэж франц эр хэлэхэд түүний дуунд хатуурах өнгө сонстов.

	— Эрмэлздэг нэг нь эрмэлзэж л байг гэж Дорвард уужуу тайвуу хариулаад, — Илэн далангүй хэлэхэд, надад францын вангийн албанд орохоос татгалзах ч юм алга л даа. Гэхдээ тэнд намайг хэчнээн тансаг хооллож ундалж, цул алтаар хувцасладаг байлаа ч гэсэн би эрх дураар байдлаа төмөр торгоор, шидлийн тэр та нарын нэрлэдэгчлэн «хараацайн үүр» хэмээх тоосгон чинжүүний саваар солихгүй. Түүнээс гадна хэмээн Дорвард дуугаа намсган, — Жишээ нь тэр шиг боргоцой бүхий царс мод хавьд нь ургадаг цайзад суухыг даанч их хүсэхгүй байна гэдгээ хэлмээр байна гэм нэмж хэлэв.

	— Би чиний юу хэлж байгааг ойлгох шиг бололтой. Гэхдээ тодорхой хэлж орхи гэж франц хүн хэлэв.

	— Соёрхвол, тодорхой ч хэлж болох байна. Тээр тэнд, цайзаас буудлагын газрын зайтай хөгшин сайхан царс мод байна. Гэтэл тэр модноос яг над шиг саарал хантаазтай хүн дүүжлээстэй байна. Одоо ойлгогдов уу? гэж Дорвард хэлэв.

	— Нээрэн тийм байна шүү дээ. Залуу хүний нүд гэдэг ийм л байдаг байна шүү, чөтгөр ав гэж! Мөчрийнх нь завсар нэг юм байгааг би уг нь харж л байна л даа. Гэхдээ би түүнийг хэрээ болгосон юм байхгүй юу даа. Ингэхэд түүнд чинь онцын халтай юү байх билээ дээ, эрхэм анд минь? Зун өнгөрч, намар өнгөрч, шөнө нь харанхуй, урт болоод замаар явах аюул осолтой болоод ирэхийн цагт чи энэ царснаас нэг бус, арав, хорин ийм боргоцой дүүжлээстэй байхыг олж үзнэ. Юун ч их албархах юм бэ дээ? Өөдгүй новшнуудыг айлгахын тулд иймэрхүү туг өлгөдөг юм. Нэг ийм дүүжлүүр бий болохын тоолон Францад нэг дээрэмчин юм уу, нэг луйварчин, нэг тонуулчин юм уу ард түмнийг хавчин хяхагч нэг этгээд цөөрөх болно. Энэ бол манай хаан эзний шударгын л нотолгоо, түүнээс өөр зүйл биш, эрхэм анд минь гэж франц эр хэлэв.

	— Би хэрэв Людовик ван юм сан бол шилтгээнээсээ ийм ойрхон хүн дүүжлэхийг цаазлан хориглох байсан. Манай нутагт гэхэд, үхсэн хэрээг амьд хэрээ олон цугладаг газар дүүжилдэг болохоос бус, хүмүүс зугаалдаг цэцэрлэгт дүүжилдэггүй, эсхүл тагтаа амьдардаг тагтааны байранд дүүжилдэггүй. Энэ хүүрийн муухай үнэрийг... пөөх, яая даа байз! Тэр үнэр энд хүртэл ханхалж байна гэж залуу хэлэв.

	— Энэ орчлонд амьд мэнд явж эзэн хааныхаа үнэнч, дуулгавартай зарц байх юм бол үхсэн дайсны юм уу, урвагч, тэрслэгчийн хүүрийн үнэр шиг аятайхан үнэртэй юм энэ хорвоод байдаггүйг олж мэднэ ээ гайгүй чи гэж франц хэллээ.

	— Үнэрлэх, харах ч юм уу таван мэдрэх эрхтнийхээ аль нэгийн чадлыг барагдтал амьд мэнд явахыг бурхан надад заяах болтугай. Амьд дайсан юм уу урвагчтай улаан нүүрээр минь учруулаад аль тэгвэл миний гар, илд энэ байна. Гэхдээ үхлээс илүү тийм өширхөл, дайсагнал гэж байдгийг би мэдэхгүй юм байна... Ингэхэд бид нөгөө тосгондоо хүрээд ирлээ шүү дээ. Хүйтэн усанд умбасан маань ч, ой гутам өмхий самхай үнэр ч, хоол идэх хорхойг минь огтхон ч гутаасангүй гэдгээ танд биеэр нотлон үзүүлж дөнгөх болов уу гэж найднам. Одоо давын өмнө зочид буудалд очъё, түргэн тусмаа л сайн... Таны зочломтгой сайхан занг ашиглахаасаа өмнө таны алдрыг мэдэж болох сон болов уу гэж шотланд эр хэлэвч

	— Намайг Пьер ах гэдэг юм. Хэргэм цолын хойноос би хөөцөлддөггүй хүн. Яагаад гэвэл, би энгийн жирийн хүн, даруухан амь зууж, их бус орлогоор сэтгэл ханадаг хүн... «Пьер ах» — миний нэр гэвэл энэ дээ.

	— Тийм бол яах вэ. Пьер ах гэдэг л байг. Ямар байдаг байлаа ч гэсэн, тантай ийнхүү танилцуулж өгсөн азтай энэ тохиолдолд туйлаас баяртай байна гэж Дорвард өгүүлэв.

	Тэднийг ийнхүү ярилцаж явах завсар моддын цаанаас сүмийн хонх, христосын дүртэй модон загалмай харагдсан нь тосгон ойртсоныг өгүүлэх ажээ. Энэ хоромд зөрөг явсаар замын хоёр ханийг их замд оруулав. Гэтэл Пьер ах тэр замаар явахын оронд хажуу тийш эргэснээ бидний очихоор яваа, шударга журамт бүх хүний буудаг буурчийн газар тосгоноос зайдуу байдаг юм гэж нөхөртөө хэлэв.

	— Хэрэв та пиг дүүрэн түрийвчтэй хүнийг журамт төвшин гэж нэрлэж буй ахул би тэдний чинь нэг бус тул дээрэмчидтэй дэн буудалд тааралдсанаас шар зам дээр уулзахыг илүүд үзэх байна гэж шотланд залуу хариулав.

	— Гэхдээ шотландчууд та нар ер нь ямар айхавтар нарийн бодолтой хүмүүс вэ, чөтгөр ав гэж! Англичуудтай адилгүй хүмүүс юм. Тэд бол дэн буудалд нүдээ анин дайрч ороод аль өөдтэй сайн гэснийг нь идэж, ууж орхиод гэдсээ эцээхэн сайн гарсан хойно л сая үнэ өртгийг нь асуудаг. Гэхдээ миний гэм буруугаар хүйтэн усанд орсны чинь төлөө би чамтай тооцоо хийх учиртай гэдгийг ноён Квентин (нэр чинь Квентин гэсэн шиг бил ээ дээ?) та мартаж орхижээ дээ? Энэ бол эндсэнийхээ төлөө миний өгөх төлөөс болог.

	— Нээрэн би усанд орсноо ч, таны гэм буруутайг ч, амласан өр төлөөсний чинь тухай ор тас мартаж орхижээ. Тэглээ ч гэсэн таны эелдэг ялдам саналаас би татгалзахгүй. Юү гэвэл. өчигдөр би үд дээр тун хам хумхан хооллосон, орой ерөөс хоол идээгүй... Та их хүндтэй хүн шиг санагдаж буй учраас таны саналаас татгалзах шалтгаан надад огт алга гэж Дорвард цайлган цагаанаар хэлэв.

	Франц хүн үл мэдэг инээмсэглэв. Шотланд залуу өлсөж үхэх гэж байгаа ч гэсэн хүний мөнгөөр хооллох гэсэн бодолтой хэрхэн зовуурьтай эвлэрч буйг нь бэлээхнээ харан, энэ бүх яриагаар бардам бахархуу сэтгэлээ тайтгаруулах гэж, эелдэг ялдам занг мөн тийм эелдэг ялдам зангаар хариулан тэрхүү их бус өр төлөөсийг хүлээн авах нь чухал гэж өөрийгөө үнэмшүүлэх гэж хичээж ядан буйг нь сайтар ойлгож байлаа.

	Энэ завсар тэд нарийхан гудамлан өндөр ургасан хайлс моддын дундуур явсаар, хашаан дотор орж очив. Зочид буудлыг их баян тансаг зассан агаад шилтгээнд морилох хэрэг зоригтой хүрч ирсэн сурвалжит хүмүүст л зориулжээ, Людовик дийлж зочлох гарцаагүй учир шалтгаан байхгүй л бол шилтгээндээ хэнийг ч ямар ч хэрэг зоригтой байлаа гэсэн буулгадаггүй байлаа. Энэхүү том, эв хавгүй байшингийн гол хаалган дээр вангийн сараана цэцгийн7 дүрс бүхий бамбай сүр жавхлантайяа харагдана. Хашаанд ч, байшинд ч хөл үймээнгүй. Уг нь хувийн байшин, олон нийтийн газар зарцаар дүүрэн байсан тэр жилүүдэд буугчид ч бишгүйдээ, ажил төрөл ч ид бужигнаж баймаар сан билээ. Хөрш цайзын дүнсгэр, зэвүүн байдал нь ууж идэх юм элбэг дэлбэг дайллага цайллага бүхий, хөлтэй баячуулын цугладаг энэ зочид буудалд ч нөлөөгөө үзүүлсэн бололтой байлаа.

	Пьер ах гол хаалгаар орж, хэнтэй ч яриа эс үүсгэн явсаар хажуугийн хаалганы нэгийн тээгийг өргөн, Дорвардыг нэгэн том өрөөнд оруулбал тэнд задгай зууханд гал улалзаж, бэлхнээ зассан ширээ байж байлаа.

	— Манай анд юм юмны тухай бодож, юуг ч мартаагүй байна шүү гэснээ Дорвардад хандаж, — Чи лав даарсан байлгүй яав гэж, за энэ гал байна, хувцсаа хатааж, дулаацагтун. Гэдэс чинь бас өлсгөлөн байгаа, одоохон чамд өглөөний зоог барина гэж хэлэв.

	Тэгээд шүгэлдвэл, зочид буудлын эзэн үүдээр орж ирэн, мэндийнх нь хариуд толгой гүнээ мэхийн талархаад, бүх цаг үеийн францын дэн буудлынхны өвөрмөц зан болсон далан хэл дэлгэх занг юугаар ч эс харуулав.

	— Би нааш нь элч зарж, өглөөний зоог захиалахыг даалгасан. Миний даалгаврыг биелүүлсэн үү? .

	Зочид буудлын эзэн дахин дуу шуугүй мэхийгээд, ширээн дээр өглөөний сайхан зоогийн янз бүрийн ууш зууш яаруу тэвдүү авчран өрж гарав. Тэгэхдээ тэдгээрийнхээ ер бусын амт чанарын тухай ганц ч үг цухуйлгасангүй. Гэтэл өглөөний тэр зоог магтаал сайшаал зүй ёсоор хүртэх байсныг уншигч ахай дараах бүлгээс бэлээхнээ үзэх буй заа. Францын дэн буудлын чалчаа эзэд уг нь бол тэгж магтахдаа өгөөмөр байдаг билээ.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	IV бүлэг : ӨГЛӨӨНИЙ ЗООГ

	Ариун тэнгэр минь! Юу гэгчийн талх вэ? 

	Хэн түүнийг зооглож байна вэ!

	 

	«Йорикийн жуулчлал»

	 

	Эртний Галлийн8 нутагт хөл тавьсан тэр цагаас нь хойш дайраагүй тийм их аз ийнхүү харь нутгийн мань залууд таарав.

	Өмнөх бүлгийн адагт өгүүлсэнчлэн өглөөний зоог үнэхээр ашигтай сайхан болжээ. Тэнд Перигорийн9 амтат бялуу хүртэл байсан нь лянхуа цэцгийг үзээд эх орон, садан төрлийнхөн, нийгмийнхээ үүрэг хариуцлагыг ч умартсан Гомерын зохиолын баатар лугаа адил тэр бялуунд үнэнээсээ дуртай хүн юмсан бол түүний төлөөнөөс амиа тавих байсан буй заа. Түүний хорхой хүрэм хүрэнтсэн гадарга нь яндашгүй баян эрдэнэсийн санг нь хамгаалахын тулд баян хотын эргэн тойронд барьсан хэрэм цайз адил пэмбийн хөөсөн байлаа. Саримсаар амтлан хачирласан шүүслэг сайхан ястай махан хуурга ч бас байсан нь гаскончуулын ганц дуртай хоол нь байлаа. Гэтэл түүнд шотланчууд ч дуртай байлаа. Тун ойрмогхон зэргэлдээ Монришарын ойн буянт сүргийн нэг болж байсан бодон гахайн гуяны сайхан мах ч байлаа. Улаан хүрэн гадарга бүхий бөөрөнхий цагаан загасан талх түүнийг зүгээр усаар даруулан иддэг юмаа ч гэсэн амтат идээ мэт санагдахаар амттай байлаа. Гэтэл ширээн дээр уснаас гадна хоёр зуун тавин грамм хэр хатуу дарс багтах «гутал» нэртэй зэгсэн том хэмжээний ширэн гэртэй дашмаг ширээний чимэг болон байж байлаа. Амтат хоол унд ийм элбэг дэлбэг байсан нь үхсэн хүний ч болов арааны шүлсийг асгаруулмаар байлаа. Үнэнийг хэлэхэд сүүлийн хоёр хоногт замд санаандгүй тааралдсан болж гүйцээгүй жимс, арвайн жаахан талхаар өл залгаж байсан хорин настай эрүүл саруул залууд тэр бүх хоол унд ямар сэтгэгдэл төрүүлснийг төсөөлж ядаад байх юм байхгүй. Тэгээд давын өмнө ястай махан хуурга руу дайран, хамаг хоол зуушийг нь хуу цэвэрлээд өгчээ. Дараа нь нөгөө сүрлэг бялуу руу зоригтой дайран, цаг алдалгүйгээр яг дундуур нь зүсэв. Амтат бялуунаасаа том томоор үмхлэн хатуу дарсаар даруулан, тавагтай бялуу руу хэдэнтээ дайрсанд дэн буудлын эзэн учиргүй гайхан, Пьер гуай сэтгэл дүүрэн байлаа.

	Пьер ах (санаандгүй сайн үйл хийж чадсандаа баярласан байж таарна) шотланд эрийн хоолонд ийм сайнд үнэн голоосоо бахдаж байх шиг байлаа. Залуу андынх нь идэвх яваандаа буурч эхлэхийг анзаарсан Пьер унтарч буй хорхойг нь сэргэхийн тулд чанамал жимс, жигнэмэл, зүсэн зүйлийн нарийн амттан өгөгтүн гэж тушаав. Дорвардыг ийнхүү цадаж, ханаж байх хоорондуур түүнийг ажиглангаа Пьер ахын царай цайлган цагаан, тэр байтугай ивээнгүй болж ирсэн нь төлөв доог тохуутай, ширүүн байдаг байдалтай нь даан нийцэх юмгүй байв. Үр ашиггүй өрсөлдөөн юм уу атаархал сэтгэлийнх нь амгалан тайван байдлыг эс алдагдуулах ахул ахимаг насны хүмүүс залуусын амьдралын баясгаланг талархан бишрэхэд хэзээ ямагт бэлхэн байдаг юм.

	Квентин Дорвард өег таатай ажилдаа автаад хэчнээн зав чөлөөгүй байсан ч эхлээд зэвүүн хүйтэн мэт санагдаж байсан шинэ танилынх нь нүүр царай одоо болохоор уусан дарсных нь нөлөөн доор хавьгүй сэтгэл булаам санагдаж эхэлжээ. Тэгээд Пьер гуайд хандаж, өөрийнх нь ийм шунаг сувдаг идэж буйг нь тувт дооглох мөртөө юунд ч уруул хүргэсэнгүй гэдгийг нь хамгийн найрсаг ялдам өнгөөр зэмлэж эхлэв.

	— Би эпитим10 үйлдэж байгаа хүн. Үд болтол жимс идэж, аяга ус уухаас өөр юу ч идэж ууж болохгүй... гэснээ зочид буудлын эзэнд хандаж, — Ингэхэд байна аа, надад ам хөдөлгөх юм авчирч аль гэж тэр дээр буй эрхэмд очиж хэлэгтүн гэв.

	Буудлын эзэн гарч одвол Пьер ах яриагаа залган:

	— Чамайг өглөөний зоогоор дайлна гэсэн амлалтаа би хэр биелүүлэх шиг санагдаж байна? гэж асуувал,

	— Би Глэн-Гулакинаас гарч явснаас хойш өнөөдөр л нэг хүн шиг гайхалтай сайхан идэж уулаа гэж залуу хариулав.

	— Глэн гэв үү?.. Чи юү гэж хэлэв ээ? Дахиад нэг хэл дээ! Чи илбийн энэ үгээрээ чөтгөр шулмыг дуудах гээгүй биз?

	— Глэн-Гулакин гэж манай эртний омгийн эзэмшил газрын нэр байгаа юм, эрхэм минь гэж Дорвард цайлган цагаанаар хариулаад, — Тэгээд танай хэлээр орчуулбал: «Дэлэнчийн хөндий» гэсэн үг л дээ. Хэрэв надаар тохуу хийх танд аятайхан байвал хэчнээн л бол хэчнээн доог тохуу хийгтүн. Юү гэвэл, та тэр эрхийг худалдаж авсан хүн гэлээ.

	— Чамайг гомдооё гэсэн бодол над хумсын чинээ ч алга. Харин миний барьсан өглөөний зоог санаанд чинь нэгэнт нийлснээс хойш вангийн торгон цэргийн шотланд харваачид өдөр болгон үүнээс илүү юү л гэхээс дутуугүйгээр өглөөний зоог хүртдэг гэдгийг л чамд зүгээр тайлбарлах гэсэн юм.

	— Үүнд гайхах юм алга. Тэр «хараацайн үүрэнд» хориотой хоносон шөнийн дараа тэдний хоол идэх сэн гэсэн хорхой ямархуу байдгийг би төсөөлж байна!гэж Дорвард хэлэв.

	— Тэгэхдээ тэд хорхойгоо хэтэртэл нь дардаг юм. Тэдэнд бургундийнхэн шиг нуруугаа нүцгэлэн ороолгуулах уу, хоосон хонох уу гэдгийн аль нэгийг сонгох юм байхгүй. Ноёд шиг хувцаслаж, хамба лам шиг хооллодог гэж Пьер ах хэлэв.

	— Тэдэнд тэр тусмаа л сайн гэж Дорвард өгүүлэв.

	— Залуу чи тэдний эгнээнд орж болдоггүй нь юу бил ээ? Нагац ах чинь чамайг хамгаас түрүүн суларсан орон тоон дээр дорхон нь оруулж чадна гэдэгт би лавтай итгэж байна. Үнэнийг хэлэхэд, би өөрөө ч гэсэн бага сага холбоо хэлхээтэй учир чамд тус болж ч мэдэшгүй. Чи нум хумаар харвадгаасаа дутуугүйгээр морь сайн унаж чаддаг байлгүй яав гэж?

	— Дорвардынхны хэн нь ч хэзээ нэгэн цагт хөлөө дөрөөнд тавьсан моринд аль ч сайн хүнээс дутахгүй. Таны эелдэг ялдам санаа тун дур булаам зүйл ажээ. Хоол хүнс, хувцас хунар гэдэг бол амьдралд яахын ч аргагүй чухал зүйл. Гэхдээ над шиг зантай хүмүүс нэр төр, алдар цуу, цэрэг дайны гавьяаг л мөрөөсдөг, юм. Таны Людовик ван чинь (бурхан түүнийг өршөөх болтугай, юү гэвэл тэр чинь Шотландын анд нөхөр, холбоотон билээ!) шилтгээндээ түгжин суучхаад, нэг цайзаас нөгөө цайз орохын тулд л морь унадаг. Хот, бүхэл бүтэн мужийг яруу алдарт тулалдаанаар бус, харин хэлэлцээ, эвлэл холбоогоор эзэгнэн авдаг. Тэр ч яах вэ, тэгж л байг. Тэгэхдээ халз тулалдааныг хэзээ ямагт илүүтэйд үзэж байсан Дугласын11 бодлыг л би баримталж байна. Юү гэвэл, тэрээр хулганын час час гэхээс илүүгээр болжморын жиргэхэд дуртай байлаа.

	— Хаан эзний үйлдлийн тухай тэгж зоримог хэлж зохихгүй, залуу минь! гэж Пьер ах хатуу анхааруулав.

	— Людовик албат харьяат нарынхаа цусыг хий дэмий урсгахыг хүсдэггүй болохоос бус, аймхай хулчгар хүн биш. Үүнийгээ түүний бие Монлерийн дэргэдэх тулалдааны үеэр нотлон харуулсан юм.

	— Гэхдээ тэр цагаас хойш, илүү биш гэхэд лав л арван хоёр жил өнгөрсөн шүү дээ. Алдар цуу нь хуяг бамбай шиг нь гялалзсан хаан эзэнд би дуртайяа хүчин зүтгэж, тулалдааных нь талбарт хэзээ ямагт тэргүүн эгнээнд нь явах сан билээ гэж залуу хариуллаа. 

	— Чи яагаад Брюссельд, Бургундийн бэйсийнд үлдээгүй юм бэ? Тэднийд байсан бол чи дор хаяад өдөр болгон яс үсээ бэртээх байсан сан. Хэрэв чи тэр завшааныг нь ашиглаж чаддаггүй юм аа гэхэд бэйс өөрөө тэр талаар санаа тавих байсан сан, ялангуяа ойн даамлыг нь чамайг хэмх зодсоныг нь мэдсэн бол уу.

	— Тэр ч үнэн шүү. Гэхдээ тэгэхийн хувь тавилангүй байсан буй заа. Энэ зам миний хувьд үүрд хаагджээ гэж Квентин хэлэв.

	— Ингэхэд байна аа, солиотой залуус өөртөө хэзээ ямагт ажил олдог. Хэнхэг этгээд энэ ертөнц дээр зөндөө байдаг. Жишээ нь гэхэд, Гильом де ла Маркийн тухайд юу хэлмээр байна? хэмээн Пьер ах яриагаа үргэлжлүүлэн асуув.

	— Юу гэнэ ээ?» «Арденийн сахалт бодонгийн» тухай юу? гэж Дорвард дуу алдаад, — Өмссөн цувыг нь авах гэхдээ хэн тааралдсан болгоныгоо цааш харуулахад бэлхэн байдаг хүнийг байлдагч, харваачин байсан юм аятай ярих юм. Зэвсэггүй гар хоосон бадарчин, гэлэн нарыг алж хядагч дээрэмчдийн тэр атаман уу? Үгүй ярихгүй, түүнд хүчин зүтгэнэ гэдэг бол эцгийнхээ ариун шударга нэрийг үүрд толботуулна гэсэн үг!

	— За тэр яах вэ, шазруун залуу минь, хэрэв чи тийм ёсорхуу юм бол Гельдерний12 залуу бэйсийнд азаа туршаад үзэж болохгүй нь юу билээ гэж Пьер ах асуув.

	— Та бүр чөтгөр шуламд гэж хэлээч дээ! Тамынх нь орон түүний хүрч очихыг тэсэж ядан хүлээж байхад газар шороо яаж тэсээд байлгаж байдаг юм? Түүнийг эцгээ шоронд хорьж байдаг гэж ярилцах юм байна билээ... Эцгийнхээ өөдөөс гар далайж хүртэл зүрхэлсэн гэлцэх юм байна лээ... хэмээн Дорвард хэлэв.

	Гельдернийн бэйс эцгийнхээ ачийг тусаар бус тийнхүү усаар хариулсан тухай шотланд залуугийн хэлсэн хуудуу гэх нь ээ айдастай үг ярилцагчийнх нь сэтгэлийг яльгүй эвгүйцүүлэв бололтой.

	— Язгууртан хүмүүсийн цусан төрлийн барилдлагаа нэг их учир холбогдолгүй гэдгийг залуу минь, хараахан мэддэггүй бололтой гэж Пьер ах хариулаад, өрөвдөх өнгөнөөсөө тоглоом тохуу хийх өнгөнд орж:

	— Бэйс эцгээ зодсон байя гэж бодлоо ч эцэг нь түүнийг хүүхэд байхад нь бишгүйдээ л нэг арьсыг нь хуулж байсан биз, тэгээд урьдынхаа өсийг л авч байгаа нь тэр байлгүй гэж хариулав.

	— Та ингэж ярьж яаж болно вэ! хэмээн шотланд эр эгдүүцсэндээ дүрсхийн уурсаж дуу алдаад, — Таны насан дээр ингэж хошигнох гэдэг ичмээр байна, хүн гуай! Өвгөн бэйс хүүгээ зоддог байсан байлаа ч гэсэн бага л зоддог байсан гэсэн үг. Тийм болохоор тэр хүү нь амьд явснаас, христосын бүх шашинтны шившиг болж явснаас тэр үедээ торлогдуулан үхсэн нь дээр байсан байж л дээ.

	— Чи хаан эзэн, цэргийн жанждын тухай айхавтар хатуу цэгнэж байгааг чинь би харж байна! Миний бодоход, чиний хийж болох юм гэвэл бушуухан жанжин болууштай юм байна. Ийм цэцэн мэргэн хүнд мундаг удирдагч болоход юухан байх вэ!

	— Та надаар даажигнаж байна, Пьер ах гэж залуу цайлган цагаанаар хэлээд, — Таны хэлдэг зөв ч байж мэднэ л дээ. Гэхдээ та удирдлага доор нь нэр төртэй хүчин зүтгэж болох бас нэгэн эрэлхэг тэргүүлэгчийн нэрийг надад хэлсэнгүй. Түүний захиргаанд төгс сайн цэргүүд байдаг юм гэлээ.

	— Хэнийг хэлж буйг чинь би ойлгохгүй байна.

	— Магаметыг авс адил, (энэ худал лүндэн буулгагч үүрд хараал идэг чамайг!) хоёр соронзонгийн хооронд оршигчийн тухай, Франц ч гэж, бургунд ч гэж тооцож болохгүй, тэгээд эдний хоорондын тэнцвэрийг овжин айхавтар, тогтоон барьж байдаг, хоёр их хаан эзний айдсыг хүргэж чадсан, тэр хоёр хаан эзэн агуу их хүчирхэг ч гэлээ тэднийг өөртөө хүчин зүтгэх болгож чадсан хүний л тухай би өгүүлж байна.

	— Гэлээ гэхдээ чи хэний тухай яриад байгааг би нэг л сайн ухаарч өгөхгүй байх чинь вэ гэж Пьер ах бодлого болон өгүүлэв.

	— Люксембургийн ариун Людовик гүн де Сен-Поль, Францын агуу их коннетаблийг13 хэлж байхгүй юу даа, түүнээс өөр хэн байх билээ. Түүний бие их биш цэргийг толгойлон эзэмшлээ хэвээр хадгалж чадан, эдүгээ тэгээд ван Людовик өөр шиг нь юм уу гүн Карл шигээр тэргүүнээ өндөрт өргөж яваа хүн. Банзны хоёр захад зогсогч нь гуйван дайвж байхад дунд талд нь хөдөлгөөнгүй бат зогсож байгаа тоглоомын тэр хөвгүүн шиг гүнгийн тухай л ярьж байна, өөр хэнийг ярих билээ14.

	— Гэхдээ хэрэв ойчих юм бол нөгөө хоёрыгоо бодвол бүр ч осолтой шүү дээ. — Ингэхэд байна, чи аан гэж бай, анд минь... Чи дээрэм тонуулыг их аймшигтай ялт хэрэг гэж үзэж байна, гэтэл чиний тэр магтаад байгаа улс төрийн овжин бодлогоч гүн де Сен-Поль чинь булаан авсан мужууддаа дээрэм тонуул хийж, галдан шатаахын анхны дуурайл үзүүлсэн хүн гэдгийг чи мэддэг үү? Түүний шившигтэйгээр хоослон цөлмөж байсны тухайд гэвэл, байлдан дагуулагч тал нь эсэргүүцэлгүй бууж өгсөн өмгөөлөл хамгаалалгүй хот сууриныг хэзээ ямагт өршөөн хэлтрүүлдэг байсан юм шүү.

	— Хэрэв тийм бол тэр бүх сурвалжит ноёд чинь хэзээ ямагт бие биеийнхээ эсрэг зогсож байсан юм байна, тэдний аль нэгийг дээр хэмээн сонгож авах нь өөрийг маань дүүжлэх ёстой модыг сонгож авна гэсэн үг болохыг одоо л ухаарч эхэлж байна гэдгээ үнэнч шударгаар андгайлъя! Гэхдээ тэр коннетабль гүн де Сен-Поль чинь миний ивээгч, ариун Квентиний15 (энд шотланд залуу маань загалмайлан залбирав) нэртэй хотыг эзэгнэн захирч байсан ба хэрэв би тэр хотод амьдарч байсан ахул тэр гэгээнтэн энэрэнгүй анхаарлаа над дээр хандуулах байсан байхыг хэн байг гэх вэ. Юү гэвэл, алдар цуутай нэр бүхий танайхны бусад ариун гэгээнтнийг бодох нь ээ түүнд чинь зав чөлөө их байсан юм. Гэтэл одоо санваартан хүү, хөөрхий муу Квентин Дорвардынхаа тухай бодохыг ч мартжээ. Эс тийм болж гэм бүтэн хоногоор хоол ундгүй орхиж, дараа өдөр нь хутагт Юлианы16 ивээл, харийн хүний санаандгүй найрсаг таалалд тавьж өгөхгүй байсан биз ээ. Харийн тэр хүн нь эндхийн алдарт Шер гол юм уу түүний нэгэн цутгалын хүйтэн усанд умбуулсныхаа дараа түүнийг ивээлдээ авчээ.

	— Бурхан шүтээнийг бүү хараагтун, нөхөр минь, ариун шүтээнийг хэзээ ч тоглоом тохууны зүйл бүү болгогтун! гэж Пьер ах ширүүн хэлээд, — Хутагт Юлиан бол бүх бадарчин, аянчны найдвартай ивээгч мөн, харин хутагт Квентин чиний төлөө, бодож санаж байгаагаас чинь илүү их зүйлийг хийсэн байж ч мэднэ шүү дээ гэв.

	Түүнийг ийнхүү ярьж байх завсар үүд онгойн, өрөөнд арван зургаа хэр насны бүсгүй орж ирэв. Охин, хээтэй алчуураар бүтээсэн хар чавга бүхий пял таваг тавиастай тавиур барьжээ. Тийм чавгаараа Тур хот хэзээ ямагт алдартай байлаа. Хүүхний барьсан тавиур дээр мөн тэр хотын урчуудын бүтээл - хөөмөл мөнгөн гоё цом тавиастай байв. Энэ нарийн урлалаараа Тур хот францын бусад хотоос төдийгүй бусад орноос ч давж байлаа. Дорвард тэр гоёхон цомыг өөрийн эрхгүй ширтэн харж байхдаа өөрийнхөө ууж байсан мөнгөн юм шиг болтол өнгөлсөн аяганы адилаар цагаан тугалгаар хийсэн ч юм уу, мөнгө ч юм уу гэдгийг бодсонгүй.

	Тэгснээ үйлчлэгч бүсгүйг санаандгүй хараад түүн рүү хамаг анхаарал нь явж орхив.

	Нарийхан сүлжиж, жирийн ороонго цэцгэн хэлхээ зүүсэн өтгөн хар үсээр хүрээлэгдсэн үзэсгэлэнт хөөрхөн царай нь залуугийн бишрэлийг даруй төрүүлэв. Тэгшхэн нүүр царай, тас хар нүд, бодлогошронгуй байрын төрх нь түүнийг Мельпоменатэй17 төстэй болгожээ. Нүүр царай нь үе үе үл мэдэгхэн ягаарч ирэн, уруул нь байсхийн жуумалзаж, харцанд нь инээмсэглэл бүдэгхэн тодрох нь бүсгүй баяр хөөртэй байх үе нь тоотой байдаг ч гэсэн баясан хөөрөхөөс бас ч буцдаггүй юм байна гэж үзэж болмоор. Залуу насанд нийцгүй дэндүү хэрсүүгийн байц төрхийг ямар нэгэн далдын уй гашуу суулгасан болов уу гэж Квентинд санагдаад явчхав. Сайхан бодолтой залуу хүн хэзээ ямагт юмыг сав л хийвэл дүгнэмхий байдаг болохоор үл таних гоо бүсгүйн амьдралыг ямар нэгэн нууц далдын явдалтай холбоотой гэж шууд бодлоо.

	— Энэ ч юу болж байна аа? Энэ чинь юу гэсэн үг вэ? Жакелина? хэмээн хүүхнийг орж ирэв үү, үгүй юү Пьер ах асууснаа, -Өглөөний зоогийг маань над Переттаг авчирч өг гэж тушаасан бус уу? Чөтгөр ав гэж? Аль цаадах чинь надад үйлчилж болохооргүй тийм эрхэмсэг хатагтай юм уу? гэлээ.

	— Ахай бие нь таагүй байгаа. Бие нь тааруу байгаа, тэгээд өрөөнөөсөө гарахгүй байгаа гэж Жакелина яаруу атлаа хүндэтгэнгүй хэлэв.

	— Хэрэв өрөөнөөсөө гарахгүй байгаа бол хэнийг ч хүлээж авахгүй гэсэн үг шив дээ. Би бол хөгшин чоно, тиймээс намайг хэн ч худал өвдөн хуурч барахгүй хэмээн Пьер ах үг бүрийг тод цохон хэлэв.

	Жакелина үнэнийг хэлэх хэрэгтэй болсон учир царай нь цайн гар хуруу нь салганав. Хэзээ ямагт ширүүн доогтой байдаг Пьер ах хилэгнэсэн юм уу хардаж сэрдсэн үедээ үгний нь өнгө, харц нэг л ёозгүй, гутрамхай байдаг ажээ. Квентинчуулын уудам сэтгэлт эрийн ялдам зан нь сэргэхэд энэ явдал хангалттай байлаа. Тэгээд яаран босож очоод, хүүхний гараас тавиурыг авбал хүүхэн түүнээ өөрт нь дуулгавартайяа өгөнгөө, уурссан өвгөнөөс мятрангуй, түгшингүй харцаа эс салгах ажээ. Өршөөл гуйсан энэхүү өрөвдөлтэй харцын өмнө тэсэхэд бэрх байсан учир Пьер ах ч зөөлөрч дургүйцэх нь гайгүй төдийгүй, чадах болохынхоо хэрээр элэгсгээр ярих болов.

	Би Жакелина чамд уурлах юм алга, чи цэл залуугаараа байгаа учир итгэл эвдэх, хуурч мэхлэхээр бус. Гэхдээ та нарын тогтворгүй удмынхны адилаар яв яваандаа тэгж итгэл эвдэн, хуурч мэхэлдэг болно доо. Миний хэр насалсан хэн боловч миний энэ хэлснийг зөвшөөрөхгүй байхын учиргүй18. Шотландын энэ чин зоригт ноён ч чамд бас тэгж хэлнэ.

	Жакелина ч Пьер ахын үгэнд захирагдах адил шотланд залуу өөд зэрвэсхэн харав. Тэр харц хэчнээн зэрвэсхэн байлаа ч гэсэн өрөвдөх, туслахыг эрэлхийлэх шиг Дорвардад санагдав. Квентин залуу насныхаа долгилсон сэтгэлд автан, бүсгүйчүүлийн өмнө уудам сэтгэлт эрийн ёсоор бөхөлзөх хүүхэд ахуй цагаас шингэсэн дадлаа баримтлан, ийм үзэсгэлэнт сайхан царайн цаана хорон муу сэтгэл нуугдаж байна гэж нотлохыг зүрхэлсэн нас бие, хэргэм зэргээр адил хэнтэй ч болов эрэгчин эмэгчнээ үзэлцэхэд бэлхэн байна гэж яаран хариулав.

	Бүсгүйн царай үхсэн хүнийх адил хувхай цайн, Пьер ах өөд хэрдхийн харвал залуугийн авирласан нь түүний эгдүүтэй инээдийг хүргэснээс цаашгүй. Хэлсэн үгнийхээ учир утгыг тунгааж амжихаасаа урьд байн байн халуун цочмог загнадаг зантай Квентин сэхээ авч, өөрийнх нь хариу үгийг гэм зэмгүй, номхон өвгөнтэй эвдрэлцэх гэсэн хүслэн хэмээн бодуузай гэсэн бодол зурсхийн орж ирэв. Залуу ийнхүү эндсэнээ ухаармагц яах ч аргагүй орсон эвгүй байдлаа, уужуу тайвуу тэвчин өнгөрөөх байдлаар өөрийгөө цээрлүүлэхээр шийдэв. Квентин царай нь улам ч улайн, бантсан байдлаа инээмсэглэлээрээ халхавчлахыг хичээхдээ нөгөө жүнзтэй тавиураа Пьер ахад хүлцэнгүй номхноор өгөв.

	— Чи нялхаараа, бас ердөө л тэнэг байна. Чи эндүү ташаа цэгнэн ярьдаг хаан эздийнхээ адилаар эмэгтэйчүүлийг ч бас муу мэддэг хүн юм. Гэтэл тэр хаан эздийн чинь зүрх сэтгэл бурхны гарт (гэснээ сүслэнгүй загалмайлан залбирав) байдаг юм шүү гэж Пьер ах хэлэв.

	— Тэгвэл таны бодлоор, эмэгтэйчүүлийн зүрх хэний гарт байдаг юм бэ? хэмээн Квентин асуухдаа энэхүү хачин хүнийг өөрийн эрхгүй бишрэх, хүндэтгэх сэтгэлдээ автахгүйг хичээн, бас түүний давуу талыг хүлээн зөвшөөрөхөөс ичингүйрэх ажээ. Юү гэвэл, энэ хүн өөрийн тоомжиргүй ихэмсэг харилцаагаар өөрийнх нь сүр хүчийг дарж байлаа.

	— Энэ тухайд гэвэл харин өөр хүнээс лавлан асуухыг бодогтун гэж Пьер ах хэнэггүй хариулав.

	Энэ шинэ няцаалт Квентиний сэтгэлийг даан их зовоосонгүй. «Уг нь өглөөний энэ зоог тун амттай байсан ч ингэж талаар тус хүргэснийх нь төлөө талархсандаа ч бус Тур хотын энэ иргэнийг өөрийн эрхгүй би хүндэтгэж байна аа даа! Шонхор юм уу нохойг тэжээн өөртөө дасгаж болно л доо. Гэхдээ хүнийг өөртөө дасган түүний талархлыг хүлээхийн тулд бас сайхан сэтгэлтэй байх хэрэгтэй. Үгүй ээ, энэ хөгшинд цаанаа л нэг онцгой юм байна. Харин ид шидийн үзэгдлээр гарч ирсэн энэ хүүхэн жирийн нэг зарц хүүхэн байж таарахгүй. Энэ больж яваа буурчийн газар хүний хүн байж таарна... Энэ баян худалдаачин санаандгүй ойртсон хэн бүхний адилаар эл бүсгүйг ч захирч байгаа ч гэсэн хүүхний хувьд лав хар элгийн хүн байж таарна. Франц, фламандынхан эд баялгийг ямар их ач холбогдолтойд үздэг нь их гайхалтайяа... Энэ худалдаачныг харсан ч тэр дээ. Нас сүүдрийг нь бодон миний үзүүлж буй хүндэтгэлийг энэ хүн мөнгө шиг дүүрэн чихээстэй түрийвчнийхээ ач л гэж бодож байгаа даа, үүнд би бүр лавтай итгэж байна. Шотландын эртний тайж овгийн хүн би тэгээд энэ Тур хотын нэг муу худалдаачны өмнө бөхөлзөн басамжлагдах ч гэж дээ!» гэж залуу бодов.

	Пьер ах Жакаленагийн толгойг илбэн, инээмсэглэн байж:

	— Энэ залуу над хэрэгцээтэй бүхнийг хийж өгнө... Чи одоо явж болно, Жакелина. Дараа чамайг саваагүй шохоорхуу харцанд бүү өртүүлээрэй гэдгийг би тэр хөнгөн хуудуу ахайд чинь заавал хэлүүз... гэж хэлэх үес Дорвардын толгойд дээрх бодол зурсхийн орж иржээ.

	— Гэхдээ намайг танд үйлчлүүлэхийн тулд л гагцхүү явуулсан шүү дээ... ахайд би таныг хилэгнэхгүй байх гэж найдаж байна... хэмээн бүсгүй хэлэв.

	— Чөтгөр ав гэж! хэмээн түүний үгийг нь таслан Пьер ах хэлээд, — Тэгэхдээ харин нэг их ууртай бусаар хэлэв. — Чи надтай үг сөрөх бодолтой байна аа даа нялзрай минь?. Аль эсхүл энэ залууг шохоорхоод зогсоод баймаар байна уу? Яв... санаа бүү зов, энэ бол тайж хүн, үүгээр тус хүргүүлэхэд надад ичгэвтэр биш гэв.

	Жакелина гарч одлоо. Гарч явсан бүсгүй Дорвардын хамаг анхаарал бодлыг татан нэг хэсэгтээ бодол санааг нь тасалдуулав. Тэгээд Пьер ах түшлэгтэй данхар сандалд хааш хэрэг лаглайн сууж, захирч тушааж сурсан хүний өнгөөр «Тавиуртайг аваад аль» гэж тушаахад ухасхийн гүйцэтгэв.

	Өвгөн худалдаачин хөмсөг зангидан суух учир түүний цоо ширтэх харц нь бараг харагдахгүй байлаа. Харин цоргисон хурц нүд нь хар үүлэн цаанаас үе үе цухуйх нарны хурц гэрэл адил, унжсан өтгөн хар хөмсгөн доороос байн байсхийн гялсхийнэ.

	— Гоо бүсгүй байгаа биз? гэж Квентин өөд цоо ширтэн харснаа асуугаад, — Дэн буудалд зарц байшгүй, дэндүү сайхан хүүхэн шүү! Хотын үнэнч шударга ямар ч айлын гэрийн чимэг болж байж чадах бүсгүй. Гэхдээ хүмүүжил байхгүй, дорд язгууртай бүсгүй дээ гэв.

	Санаандгүй хэлсэн ганц үг бидний сэтгэлдээ ургуулан бодсон хамаг сайн сайхан мөрөөдлийг бусниулах нь бишгүйдээ байдаг агаад уг нь тэр үгийг хар буруу санаа саналгүйгээр хэлсэн байсан ч гэсэн тэр үгэнд бид хэзээ ямагт талархангуй байдаг гэж хэлж болохгүй. Өвгөний үг Дорвардын сэтгэлийг аягүй болгон, ийм үзэсгэлэнтэй сайхан бүсгүйг дэн буудлын зарц гэж дуулгасных нь төлөө өвгөнд уурлахад бэлхэн байлаа. Юунд тэгж уурлах болсныхоо учрыг өөрөө ч эс мэднэ. Хүүхнийг нээрэн л тийм зарц гэдгийг нь хийж буй ажил нь бэлээхнээ гэрчилж байлаа. Хүүхэн сайндаа буудлын эзний садан төрөл юм уу ач охин байсан буй заа. Гэлээ гэхдээ л буудалд буугсдад зарцлагдан үйлчлэх, тэдний тушаасныг биелүүлэх, эдүгээ Пьер ахын ая таалалд хэрхэн нийцүүлж буй шигээ тэдэнд ая тал засах, санаа бодолд нь нийцүүлэх үүрэг бүхий зарцаас хэтрэхгүй байлаа. Юү гэвэл Пьер ах адайр зангаа биелүүлж бүрнээ чадахаар янз нь баян тарган, цамаан хүн байлаа. Нийгмийн байр байдлынхаа хувьд зиндаа нийлэхгүй гэдгээ энэ худалдаачинд ойлгуулбал зохино, энэ хүн хэдий баян тарган ч гэсэн Глэн-Гулакины Дорвардтай эн тэнцэхгүй гэдгийг нь мэдүүлбэл зохимжтой гэсэн бодол Дорвардын толгойд нэг бус удаа орж ирж байлаа. Гэвч хачирхалтай нь залуу эр тийнхүү хэлэхээр Пьер ах өөд харах тоолон өөрийнхөө давуу байдлыг худалдаачинд ухааруулах гэсэн санааг нь чөдөрлөөд байгаа нэг л хачин онцгой увдис түүнд байгааг өөрөө анзаарч байлаа. Хэдийгээр худалдаачны харц мохоо, хацар туранхай, хувцас элэгдэж хуучран, арчаагүй болсон ч гэсэн тийм увдис түүнд байлаа. Худалдаачны нүүр өөд Дорвард хэчнээн анхааралтай, сайн харах тусам энэ ер нь юу гэгчийн хүн юм болоо гэдгийг нь мэдэх сэн гэсэн хүсэл улам лавширна. Тэгээд энэ өвгөн бол доор хаяхад синдик19 юм уу, үгүй гэхэд Тур хотын эрхэмсэг амбан түшмэлийн анд байх гэж санагдах агаад ямар ч л байлаа гэсэн хүндэтгэл хүлээж, хүндэтгүүлэхийг шаардаж сурсан хүн байлаа.

	Тэр завсар Пьер ах гүнээ бодлогошрон хэсэг сууснаа гэнэт сэхээ авч, их л сүжиглэнгүй загалмайлан залбираад, дараа нь хатаасан хэдэн чавга, бас амталсан боорцог идсэнээ цомыг аль гэсэн дохиог Квентинд өгөв. Залуу өөрийнх нь тушаасныг биелүүлмэгц:

	— Чи надад өөрийгөө тайж хүн гэж хэлсэн шиг бил ээ? хэмээн асуув.

	— Ямар ч эргэлзээ байхгүй, миний түрүүнд нэгэнт хэлсэнчлэн, хэрэв үүний тулд хэрэгцээтэй ахул өвөг дээдсийн маань арван таван үе удмыг тоочиход хангалттай буй заа. Гэхдээ Пьер ах та бүү зовогтун, юү гэвэл дүү хүмүүс нь ах зах хүмүүсийн сэтгэлд нийцүүлэх хэрэгтэй гэсэн бодлыг надад хүүхэд байхаас минь сэнхрүүлж ирсэн юм гэж шотланд залуу хариулав.

	— Сайхан журам байна даа хэмээн залуугийн гараас цомыг авах зуур худалдаачин хэнэггүй хэлэв. Тэгээд мөнгөн домботой уснаас хийн яаралгүй дүүргэв. Ийнхүү эрээгүй загнасандаа сэтгэл нь өчүүхэн төдий ч билээ зовнихын шинж илэрсэнгүй. Сэтгэл нь тэгж зовних болов уу гэж Квентин уг нь бодож байсан боловч чингэсэнгүй.

	«Ингэхэд ер ямар увайгүй худалдаачин бэ дээ, ер. Глэнээс ирсэн зүгээр нэг хөвгүүн юм аятай шотландын тайж хүнийг зарцлах гэж байх уу» гэж залуу бодох бөлгөө.

	Тэр зуур худалдаачин цомтойг хоосолсноо:

	— Сая хоолоо дарсаар ямар шунаг даруулан уусан байдлыг чинь үзвэл, чи надтай хамсан цэвэр ус уух гэж хүсэхгүй байх. Ингэхэд би харин булгийн зүгээр усыг хамгийн нандин дарс болгон хувиргах аргыг мэднэ гэж хэллээ.

	Ингэж хэлээд далайн халиуны арьсаар хийсэн цүндгэр түрийвч гаргаж ирэн цомын тэхий дундаас дээгүүр болтол жижиг мөнгөн зооснууд хийв. Цом үнэндээ нэг их том бус эд байлаа.

	— За ингэхэд байна аа, залуу минь, өөрийн ивээгч хутагт Квентин, энх амгалан Юлиан нарт одоог хүртэл байснаасаа хавьгүй илүү их талархал бишрэлтэй болсон гэж үзэх үндэс чамд буй гэдгээ санагтун. Тэднийхээ төлөөнөөс үүгээр хишиг тараахыг би чамд зөвлөе. Энд байж байгаа нагац ахтайгаа уулзагтун. Тэр хүн үдээс хойш жижүүрээс бууна. Надад цайзад очих ажил байна. Цайзад очих далимаараа чамайг энд хүлээж буй гэдгийг чинь хэлье гэж Пьер ах хэлэв.

	Энэ өгөөмөр бэлгээс ямаршуухан үг хэлж байж эелдэг ялдам татгалзъя даа байз гэдэг аргыг Квентин санаандаа эрж байлаа. Гэтэл Пьер ах хөмсгөө ууртай зангидан, цэх болон, толгойгоо бардам эрхэмсгээр гэдийн, захирангуй өнгөөр:

	— Татгалзах явдалгүй, залуу минь! Юу тушаасныг л ёсоор гүйцэтгэгтүн гэж нэмж хэлэв.

	Ингэж хэлээд өрөөнөөс гарахдаа, өөрийг нь гаргаж өгсний хэрэггүй гэсэн дохиог Квентинд өгөв.

	Шотланд залуу цочирдон балмагдаж учрыг эс олон гайхаж, юу гэж бодох учраа эс мэднэ. Түүний хөдөлсөн анхны хөдөлгөөн гэвэл (хамгийн шударга бус байсан байж мэдэх авч хамгийн ердийн) цом руу өнгийж орхижээ. Цом жижигхэн мөнгөн зооснуудаар бараг дүүрэн байлаа. Мөнгө учиргүй олон байсан нь Квентин насандаа энэ хэмжээний мөнгөний бараг хорины нэгийг ч болов ганц ч удаа билээ өвөрлөж үзээгүй байлаа. Гэхдээ тайжийнхаа сүр хүчийг гутаалгүйгээр хотын энэ баян эрээс уг бэлгийг хүлээн авч болох байв уу? Энэ бол хэцүү асуулт байлаа. Юү гэвэл, Квентин гэдсээ цүндийтэл зоог хүртэж чадсан ч гэсэн Дижоныг хүрэх ч (Бургундийн гүнгийн уур хилэнг хүргэх осолтой байсан байлаа ч түүний албанд орохоор шийддэг юмаа ч гэлээ) тэр тусмаа Сен-Кантен хүрэх (коннетабль де Сен-Полег дээр гэж үзэн сонгож авсан байж гэвэл) зардал мөнгө юу ч байсангүй. Үүний учир шотланд залуу францын вангийн албанд орох, эсхүл тэр хоёр хаан эзний хэн нэгний албанд оръё гэж хатуу шийдэн бодоод байжээ. Энэ асуудлыг нагац ахаараа бүрмөсөн шийдүүлэхээр зэхэж байлаа. Юү гэвэл, түүний ийм байр байдалтай буй үед хамгийн ухаалаг шийд нь байлаа. Тэгээд одоодоо нөгөө мөнгөө хилэн уутандаа далд хийж, мөнгөн цомыг эгүүлэн өгөх, далимд нь бас энэ өгөөмөр, тэгснээ бас омог бардам худалдаачны тухай лавлан асуух гэхдээ зочид буудлын эзнийг дуудуулжээ.

	Буудлын эзэн доорхноо хүрч ирэв. Тэгээд энэ удаад учиргүй яриа хөөрөөсөг бус гэх нь ээ түрүүчийн ирснээ бодвол ямар ч болов үг унагахдаа тэгтлээ харам бус болсон байлаа. Түүний бие цом хүлээж авахаас эрс татгалзсан, энэ цом өөрийнх нь биш, Пьер ахынх. Үүнийг зочиндоо бэлэглэсэн байлгүй яав гэж. Түүнд үнэндээ гэхэд бас эмээ ээжээс нь өвлөгдөн хоцорсон дөрвөн ийм мөнгөн цом бий, тэгэхдээ тэр дөрвөн цом нь энэ тансаг эдлэлтэй харьцуулбал лууванг тоор жимстэй адилтгасан шиг юм болно. Юү гэвэл, Тур хотын цом цуунд гарсан Мартин Доминикийн бүтээл агаад түүнтэй эн тэнцэх урлаачийг Парисаас ч олохгүй гэж хэлэв.

	— Харь орны хүнд ийм өгөөмөр бэлэг өгдөг Пьер ах гэгч маань юун хүн юм бэ? гэж түүний үгийг таслан Дорвард сониучирхан асуув.

	— Пьер ах гэж юун хүн бэ гэж үү? хэмээн буудлын эзэн үг бүрээ шүүн тунгаах адил зөөн байж давтан асуув.

	— Тийм ээ, Пьер ах! Юу гэгчийн хүн, юу боллоо гэж ийм үнэт бэлэг хаяж цацалж байдаг хэрэг вэ? хэмээн давтан асуув. Нөгөө нэг махны яргачин шиг, өглөөний зоог захиалуулахаар илгээсэн тэр эр нь бас юун хүн юм бэ?

	— Юун хүн бэ гэдгийг Пьер гуайгаас өөрөөс нь асуусан нь дээр гэдгийг эрхэм танд нэрээ барьж андгайлъя. Өглөөний зоог захиалсан хүний тухайд гэвэл, түүнтэй ойрхон танилцахаас бурхан таныг хаацайлах болтугай!

	— Энд ямар нэг нууц юм хадгалагдаж байна аа даа. Түүнийг худалдаачин хүн гэж Пьер ах над хэлсэн юм.

	— Хэрэв тэгж л хэлсэн бол худалдаачин л гэсэн үг гэж буудлын эзэн хариулав.

	— Ямархуу төрлийн худалдаа хийдэг юм бэ?

	— Танд юу гэж хэлүүштэй юм бэ дээ... Зүсэн зүйлийн л, эрхэм минь энд түүнд торгоны гар үйлдвэр ч бий. Энэ үйлдвэрийн эдлэхүүн нь Энэтхэгээс венец нарын авчирдаг торгоноос ч хавьгүй давна... Та нааш ирэх замдаа алимын модны төглийг анзаарсан ч байж мэднэ. Тэр моддыг Пьер ахын тушааснаар хүр хорхой үржүүлэхийн тулд суулгасан юм.

	— За тэгвэл, түүнд өглөөний зоог авчирч өгсөн бүсгүй чинь юун хүн бэ, анд минь? гэж залуу асуув.

	— Байшинд маань суугч, эрхэм минь. Тэр хүүхэн асрамжлагчтайгаа цуг суудаг юм. Нагац эгч нь ч юм уу өөр ямар ч садан төрөл нь гэсэн би танд яг хэлж чадахгүй гэж буудлын эзэн хариу хэлэв.

	— Танайд чинь буудалд буугчид бие биедээ зарцлагдах ёс байдаг юм гэж үү? Энэ Пьер ах таныг ч, таны хүмүүсийн зарцлагдахыг ч юман чинээ бодохгүй байсныг би анзаарсан юм.

	— Баян хүнд өөрийн адайр хачин зан гэж байж болно шүү дээ. Юү гэвэл түүнд чинь хөлс төлөх арга бий л дээ. Энэ хүүхэн бол тэгж зарцлуулагчийн л нэг нь. Пьер ах хэнийг ч болов, язгууртан хүнийг ч өөртөө зарцлагдах болгож чаддаг хүн гэж буудлын эзэн хэлэв.

	Шотланд залуу энэ цухас үгнээс яс нь хавтасхийв. Тэгэхдээ арга барагдсан сэтгэлээ нуун, нэг өрөө өнөөдөртөө, магадгүй арай удаан хугацаагаар гаргаж өгч болохгүй болов уу? гэж буудлын эзнээс асуув.

	— Бололгүй яах вэ. Эрхэм минь. Хэдий л бол хэдий хэлсэн хугацаагаар чинь гаргаж өгч болно гэж буудлын эзэн хариулав.

	— Миний ирээдүйн хөрш, танай буудалд суугчдад би хүндэтгэлээ илэрхийлж болов уу? гэж Дорвард асуув.

	Буудлын эзэн мэгдэв. 

	— Үүнийг би харин мэдэхгүй. «Юү гэвэл, хатагтай нар өөрснөө хаашаа ч гардаггүй, өрөөндөө хэнийг ч оруулдаггүй юм» гэв.

	— Пьер ах бол жич хэрэг гэсэн үг болж байна уу? гэж Дорвард лавлав.

	— Мэдэх юм алга, тэгээд бас бусдын хэрэгт оролцох эрх надад байхгүй гэсэн хүндэтгэлтэй атлаа чангахан хариу хэлэв.

	Тайж хүнийхээ сүр хүчийг нэр төртэй хадгалах хөрөнгө мөнгө хүрэлцэхгүй байсан ч гэсэн Квентин түүнээ их дээгүүр үнэлж байлаа. Тийм дээрээс буудлын эзний үг хор шарыг нь малтжээ. Тэгээд түүний нүдэн дээр буйр заахаар даруй шийдэн, тэр үед баримталж байсан эелдэг ёсны зан заншлыг мэддэгээ харуулжээ.

	— Явж, энэ дашмаг дарсны хамтаар миний гүнээ мэхийн хүндэтгэж байгааг хатагтай нарт уламжлан, Глэн-Гулакинаас ирсэн Квентин Дорвард гэдэг шотланд тайж, хөрш чинь гүн хүндэтгэлээ өөрийн биеэр илэрхийлэхийг хүсэж байна гэж хэлэгтүн гэж буудлын эзэнд хэлэв.

	Буудлын эзэн гарч одсоноо мөн тэр доорхноо эргэн орж ирэхэд, хатагтай нар шотланд эрд талархлаа илэрхийлэхийн ялдамд дайлахаар эелдгээр өгсөн дарсыг нь хүлээн авч чадахгүй, бас өөрийг нь ч хүлээн авч чадашгүй учир уучлал гуйж байна. Юү гэвэл, тэд өрнөөс хэнийг ч хүлээн авдаггүй гэж хэлүүлж байна гэж хэлэв.

	Квентин уруулаа хазсанаа, хатагтай нарын хүлээж аваагүй, дэргэдэх ширээн дээр нь буудлын эзний авчирч тавьсан дарсыг шилэн аяганд хийн хөнтөрч орхив. «Үнэнийг хэлэхэд, мөн ч гайхалтай хачин орон юм даа! Худалдаачид нь амбан сайд нар шиг ихэмсэглэн, мөнгөө баруун солгойгоо цацаад л, бүсгүйчүүл нь болохоор дэн буудалд бууж, өөр хувцас өмссөн гүнж нар шиг биеэ авч явцгаагаад л! За тэгэхдээ юу л болбол болог, би тэр хар хөмсөгтэй хүүхнийг заавал олж уулзана даа!» гэж залуу бодов. Сэтгэл тайтгаруулсан ийм шийд гаргаснаа, өөрт нь гаргаж өгөх өрөөгөө зааж өгнө үү гэж буудлын эзнээс хүсэв.

	Буудлын эзэн өөрийг нь мушгимал шатаар дээш дагуулан урт гудам руу гарч очвол, тэнд нь сүмд байдгийн адил өдий төдий хаалга байлаа. Энэхүү дугантай төстэй байдал Квентиний санаанд даан их таарсангүй, юү гэвэл, саявтар сүмд өнгөрүүлсэн уйтгарт өдрүүдийнх нь тухай дурсамж санаанд нь ив илхэн байлаа.

	Буудлын эзэн гудмын мухарт хүрснээ, бүснээсээ дүүжлээстэй байсан хэлхээстэй баахан түлхүүрээс нэгийг нь олоод, үүд онгойлгож их бус цамхагт байрласан өрөөнд оруулав. Өрөө үнэндээ тун ч жижигхэн байсан авч бусдаас зайдуу, тун цэвэрхэн байлаа. Өрөөнд багавтар ор, туйлын замбараатай тавьсан модон тавилга байна. Дорвардад өрөө жинхэнэ ордон шиг санагдав.

	— Өрөө чинь таны санаанд нийцнэ байх гэж найдна, эрхэм ээ, Пьер ахын зочны санаанд нийцүүлэхийг би үүргээ гэж үзнэ гэж буудлын эзэн хэлэв.

	— Энэ бүхэн чинь хүйтэн усанд миний азтай умбасны ач л байхгүй юу даа! гэж Квентин Дорвард буудлын эзнийг өрөөнөөс гармагц баясан дуу алдаад, тэр байтугай сэтгэл ханасандаа доороо цовхчсоноо: — Энэ аз нойтон хувцсан дээр минь таарсан ч гэсэн хэзээ ч ийм хүссэн ёсоор хүзүү татаж аз таарч байсан нь үгүй! Хувь заяа минь хайр хишгээрээ мялааж буй нь энэ буй заа! гэв.

	Ингэж хэлээд, өрөөндөө буй орь ганц цонх руу хүрч очвол, цамхаг байшингийн нүүрнээс урагш илүү гарсан тул цонхоор зочид буудлын зэгсэн том гоё цэцэрлэг төдийгүй, цэцэрлэгтэй зах нь нийлсэн ялмын модны төгөл харагдаж байлаа. Энэ бол түрүүн ярьсанчлан, Пьер ах хүр хорхой үржүүлэхийн тулд суулгасан модод байлаа. Түүнээс гадна, цонхоор урагшаа биш, харин байшингийн нүүрэн дагууд харах юм бол байшингийн нөгөө үзүүрт Дорвардын өрөөнийх шиг яг тийм цонхтой мөн тийм цамхаг харагдаж байлаа. Тэр цонх үзэсгэлэнтэй сайхан цэцэрлэг, ялмын модон төглөөс ч илүү залуугийн сонирхлыг татсаны учрыг өөрөөс нь хорь ах насны хүн бол ойлгоход бэрх байх сан билээ. Сэрүүн байлгах гэсэндээ яльгүй онгойлгосон, талыг нь хөшиг татан халхалсан энэ бяцхан цонхыг төөнөн шарах нарнаас, магадгүй саваагүй хүмүүсийн харахаас ч модон самбараар яльгүй хаацайлсан байсан ч, цонхны хүрээ жаазнаас хүзүүний ногоон нимгэн ороолтоор бүтээсэн пийпаа хөгжим өлгөөстэй байсан ч дөч гарсан насны хүн хааш хэрэг хардаг нь тоогүй. Харин Дорвардынх шиг аз жаргалтай насан дээр яруу найрагч хүн юм сан бол ер бусын гэж заавал хэлэх ийм тохиолдолд түм буман хий санаархал нууц далдын таамаг үйлдэхийн нэн ч хангалттай үндэс болж өгөх байлаа. Тийм хоосон санаархал, далдын таамгийн тухай дурсах юм бол нас ахисан хүн инээмсэглэн, санаа алдаж, эсхүл санаа алдаад инээмсэглэхээс цаашгүй байх сан билээ.

	Харин мань Квентин бол пийпаа хөгжим, хүзүүний ногоон алчуурын эзэн үзэсгэлэнт сайхан хөрш бүсгүйнхээ тухай бага сага ч билээ гэж учиргүй хүссэн байх л даа. Энэ маань нөгөө Пьер ахад туйлын даруу дөлгөөнөөр үйлчилж байсан тэр залуу бүсгүй биш байгаа гэдгийг хэмээн хүссэнийг таамаглаж болох сон. Тийм дээрээс сониуч нүүр царайгаа цонхоор илээр харуулаагүй нь гайхалтай бус. Дорвард бол туршлагатай хашир шувуу урхидагч байлаа. Тиймээс цонх таширлан нуугдаад, торон самбар нэвт ажиглаж эхэлснээ нэгэн хүн хөөрхөн цагаан гараа сунган, цонхны жаазнаас өлгөөстэй байсан пийпаа хөгжим авахыг түдэлгүй харах завшаан таарав. Дахиад нэгэн хором болоход овжин мэхийнхээ төлөө шагнасан аяыг сонсов.

	Цамхагт суугаа үл таних эмэгтэй (хүзүүний ногоон алчуур, пийпаа хөгжмийн эзэн) эртний нэгэн дууг уянгалуулан дуулсан нь цэрэг тайж нарын үед үзэсгэлэнт бүсгүйчүүл өөрсдийн учраа санаашран шүүрс алдагч, зоригт эрс, хэрмэл яруу найрагч нарт зориулан дуулдаг дуу байлаа. Тэдгээр дууны үг нь нэг их ухаалаг, гүн сэтгэлгээ, уран сэтгэмж гээд ч байх юм байсангүй, дууныхаа аяыг мартахаар ч тийм уран байсангүй. Хөгжим нь ч бас үгнээс нь анхаарлыг хөндийрүүлчихээр тийм сайхан аялгуутай байсангүй. Үг ая хоёр нь ердөө л бие биеэ сэлбэж байлаа. Үггүй бол хөгжим, хөгжимгүй бол үг юу ч болохгүй л дээ. Тэгээд зүгээр нэг уншихад ч, аялгуулан уншихад ч зориулагдаагүй, харин гагцхүү дуулахад л зориулагдсан үгийг энд сийрүүлсэн нь бидний буруу ч байж мэдэх юм. Гэхдээ эртний яруу найраг нь бидний хувьд хэзээ ямагт дур булаам сайхан байдаг. Гэтэл дууны аялгуу нь үүрд үгүй болсон байдаг болохоор уг дууны үгийг бүтнээр нь энд сийрүүлэв. Ингэж аялгуугүй үг сийрүүлэх нь уншигчдынхаа нүдэнд өөрийгөө ч, пийпаа хөгжим дарагч үзэсгэлэнт гоо бүсгүйг ч гутааж мэдэх осолтой ч тийнхүү сийрүүлэв.

	 

	Зоригт эр минь ээ!

	Хамаг юм харанхуйд бүрхэгдэн 

	Уулзах эгшин удахгүй болсон 

	Хүслэнт тэр мөчид минь харин 

	Сэвшээ салхи сэнгэнэн үлээнэм.

	Эргэн тойрон нам гүм

	Өдрийн дуучин шувууд 

	Үүрэндээ орон, дуугаа хурааж 

	Хайр сэтгэлийн минь совин татавч 

	Харин зоригт эр минь чи хаа байнам?

	Малчин эр алсад дуулна 

	Сэтгэлт бүсгүй нь сэмхэн тийш одно

	Хайрт тэр нь цонхон доор суугаад 

	Сурвалжит бүсгүйнхээ тухай дуулна.

	Хайр сэтгэлийн од минь 

	Чиний минь туяа

	Тэнгэр, газрын дээгүүр тусна 

	Чи ертөнцийн бүх одыг хурц гэрлээрээ бүдгэрүүлнэ

	Гэтэл зоригт эр минь чи хаа байнам?

	 

	Энэ дууны тухай уншигч маань юу ч гэж сэтгэн бодсон байлаа гэсэн тэр дууг бүсгүй сэтгэл маш уярам дуулж, цэцэрлэгийн анхилуун сайхан үнэрийг цонхоор сэнгэнүүлэх зөөлөн салхитай хослох уянгалуу хоолой Квентинд дур булаам сэтгэгдэл төрүүлнэ. Дуулаачийн нүүр царай бараг эс харагдах нь сэтгэл татах далдын увдисыг улам ч лавшруулна.

	Дуучны царайг олж харах сан хэмээн тэсэж ядсандаа Дорвард болгоомжгүй хөдөлж орхивол дуулах чимээ тасрав. Пийпаа хөгжмийн аялга ч тасран цонх хаагдан, харанхуй хөшиг буун, сониуч хөршийн ажиглалт ийнхүү зүйл дуусав.

	Өөрийнх нь хянуур бус хөдөлсний санаандгүй энэ уршиг Дорвардын урмыг учиргүй хугалав. Гэхдээ үзэсгэлэнт дуучин бүсгүй ингэтлээ уран чадмаг эзэмшигч пийпаа хөгжмөөсөө удтал няцахын учиргүй, гайхалтай сайхан хөгжмөө хөршдөө сонсгохгүй гэсэн ганцхан хүслээсээ болоод цонхоо онгойлгон, эрүүл агаараар амьсгалахын завшаанаасаа бүрмөсөн татгалзталаа тийм догшин аашлахыг хүсэхгүй байлгүй гэсэн горьдлогоор Дорвард өөрийгөө тайтгаруулав. Сэтгэл тайтгаруулсан энэ бодолтой нь бас бага сагаар ч билээ ихэмсэг зан нь хутгалдаж байсан байж мэднэ л дээ. Дорвардын яриагүй тийм байх гэж хардаж байсанчлан, нөгөө талын цамхагт урт хар гэзэгтэй бүсгүй сууж байсан болж гэм нөгөө нэг цамхагт нь цайвар үстэй залуухан цэрэг тайж сууж (үүнийг Дорвард лавтайяа мэдэж байлаа) байв. Тэр залууг бие бялдар тэгш, царай зүс сайхан, зориг зүрхтэй эр байх гэж бодож байлаа. Залуу бүсгүйчүүлийн сониуч байх, хөрш нарынхаа болон тэдний үйлсийг сонирхоход нь тэднийг ичимхий, мятрамтгай зан нь ч саад болдоггүй гэдгийг роман зохиолоос (залуусын халамжлан хүмүүжүүлэгч, амьдралын их туршлагаасаа ухаан суусан эл зохиолчдын) мэдэж байлаа.

	Квентинийг энэ бодолдоо автан суух зуур өрөөнд нь зарц орж ирэн, нэгэн цэрэг тайж өөртэй нь уулзах сан гэж байна гэдгийг дуулгав.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	V бүлэг : ЦЭРЭГ ЭР

	Гахай шиг тарган

	Ирвэс шиг сагсгар

	Их бууны амнаас

	Алдраа эрэх нь үргүй

	 

	Шекспир «Таны санаанд хэр нийцэж байна»

	 

	Квентин Дорвардын тун саяхан өглөөний зоог хүртсэн тэр өрөөнд өөрийг нь хүлээж байсан цэрэг тайж бол Францын хувь заяаг гартаа барьж буй хүмүүс гэж XI Людовикийн ярих дуртай хүмүүсийн нэг байлаа. Вантан түүний биеийг сахин, хамгаалах үүргийг тэр л хүмүүст итгэмжлэн даатгасан байлаа.

	Шотландын торгон цэрэг гэгчдээс байгуулсан харваачдын алдартай багийнхныг VI Карл20 байгуулсан байжээ. Юү гэвэл, харь орны хөлсний цэргээр хаан ширээгээ хүрээлүүлэх хүндтэй шалтгаан түүнд байжээ. VI Карлаас Францын тэн хагасаас илүүг нь салган авсан байнгын үймээн самуун, өөрт нь хүчин зүтгэж байсан тайж нарын үнэнч эсэх нь эргэлзээтэй байсан нь бие хамгаалах шиг ийм ажил дээр өөрийн харьяат нарт итгэх ахул вангийн зүгээс туйлын болгоомжгүй хандсан хэрэг болох байжээ. Удам угсаанаасаа английн дайсан шотландчуул нь Францын эртний, тэр байтугай төрөлхийн гэж хэлж болох холбоотон, анд нөхөд нь байлаа. Шотландчуул уг нь ядуу зүдүү хүмүүс байсан ч гэсэн эрэлхэг зоригтой, үнэнч байсан нь, мөн олон байсныхаа ачаар цэрэг эрсийнхээ цөөрсөөр байдаг эгнээг доорхноо сэлбэн нөхөж байлаа. Тийм дээрээс эр зоригт адал явдал эрж хайгчдыг ийм олноор нийлүүлэгч Шотландаас өөр орон Европт нэг ч байсангүй. Шотландын олонх тайжийн язгууртан гарал үүсэл нь бусад цэргийн төлөөлөгчдийг бодох нь ээ хаан эзэнд ойр шадар байх эрхийг олгон, тэд харьцангуй цөөн тоотой байсан нь үймээн самуун дэгдээх боломжийг тэдэнд эс олгон, зарцаас ноён болгон хувиргаж байлаа.

	Үүний зэрэгцээгээр Францын эзэн хаан гадаадын энэ шилмэл багийнхны үнэнч шударгыг улам лавшруулах гэж хичээхдээ тэдэнд зүйл зүйлийн хүндэтгэл үзүүлэн, их мөнгө өгдөг байжээ. Өгсөн тэр мөнгийг нь тэд цэргийн хүний өвөрмөц зангаар үрэн таран хийж, өөрсдийнхөө өндөр зиндааг нэр төртэй хадгалж байхыг хичээдэг байлаа. Шотланд бүх харваачид тайж эрх ямба эдлэн, ванд ойр шадар байсан нь тэднийг өөрсдийнх нь нүднээ өргөмжлөн, Францынхны нүдний өмнө тэдний учир холбогдлыг ихэсгэж байлаа. Тэд сайхан хувцаслаж, өвч зэвсэглэн, хүн болгон сайн хүлэг морьтой байлаа. Бас хүн болгон зэвсэг үүрэгч, хиа, зарц, хоёр бие хамгаалагчтай байх эрхтэй, тийм бололцоотой ч байлаа. Бие хамгаалагчийнх нь нэгийг «coutelieе» гэж нэрлэж байсан даргынхаа хийсэн тулалдаанд дийлдэгч дайснаа цааш харуулах гэхдээ зүүж явдаг том хутганаас (couteau) нь болоод тэгж нэрлэгджээ. Их лут бараа бологчдоор хүрээлүүлсэн шотланд харваачдыг сурвалжит, их нэр нөлөө бүхий хүмүүс гэж нэрлэж байсан ба тэдний орыг тэдэнд хиа юм уу зэвсэг үүрэгчээр хүчин зүтгэж байсан хүмүүсээр л төлөв нөхдөг байлаа. Эсхүл зэрэг зиндаа түргэн ахих сан гэж горилохдоо сурвалжит шотланд овгийнхны дорд хэсгийнхэн (садан төрлийнхөн юм уу андынхаа захиргаан доор) тэрхүү тушаалд орох гэж мэрийх нь олонтоо байлаа.

	Бие хамгаалагчаар нь тайж нар алба хааж байсангүй, тэднийг ихээхэн доод гарлын хүмүүсээс элсүүлэн авч байсан нь тэд зэрэг тушаал ахина гэж горьдолтгүй байлаа. Гэхдээ тэдэнд сайн цалин хөлс өгч байв. Дарга нар нь тэднийг элсүүлэн авахдаа тэр үед Францаар дүүрэн байсан эх орон нэгт нарынхаа дотроос хамгаас эрэлхэг зоригтой, бяр чадалтайг нь сонгон авч болох байлаа.

	Людовик Лесли буюу бид эдүгээ цаашдаа төлөв Тэмдэгт Людовик гэж нэрлэх (юү гэвэл; Францад энэ нэрээр нь мэдэх нь илүү их байлаа) тэр хүн бол бие эрүүл чийрэг, зургаан тохой орчим пагдгар намхан, царай ширүүн хүн байлаа. Духнаас нь авхуулаад бүтэн үлдсэн баруун нүдийг нь дайран, муухай болсон хацрыг нь хөндлөн огтлон бүр чихнийх нь уг хүрсэн асар том сорви нүүр царайг нь ширүүн догшин байр байцтай болгожээ. Тэмдэгт Людовикийн сэтгэл догдолсон, уурласан, шунал тачаал нь хөөрсөн юм уу уужуу тайвуу байгаа зэрэг санаа сэтгэл нь ямархуу байгаагаас нь болоод улаан, хар хүрэн, хөх, аль эсхүл падан хар өнгөтэй болдог тэр айдастай сорви нь нүдэнд дорхноо тусан, түүний нар салхинд гандаж борлосон царайд нь содон өнгөөр ялгардаг байлаа.

	Тэрээр хээнцэр баян хувцаслаж, лут зэвсэглэдэг байлаа. Туг өдөөр гоёж, дар эхийн дүрс бүхий мөнгөн гархинууд бэхэлсэн шотланд үндэсний малгай өмсөж явдаг байлаа. Тэрхүү мөнгөн гархийг ван өөрөө шотланд торгон цэргүүддээ хишиг болгон хайрласан нь тэрээр бурхан шашинд учиргүй сүслэн биширсэн нэг өдрөө торгон цэргийнхээ илдийг дар эхэд зориулжээ. Тэр бүү хэл зарим түүхчин нотлон өгүүлэхдээ, ван тэрнээс ч бүр цааш гарч дар эхийг өөрийн харваачдын даргаар өргөмжилсөн гэдэг. Тэмдэгт Людовикийн хуягийнх нь хүзүүвч, тохой, цээжин бие нь сайн хатаасан гангаар хийж түүнээ нимгэхэн мөнгөлсөн байлаа. Саадаг нь жавартай хүйтэн тунгалаг өглөө даль юм уу үүргэнэ дээр буусан хяруу шиг гялталзаж явдаг байлаа. Түүний өргөн хүлхгэр хантаазыг үнэт цэнхэр хилэнгээр хийсэн нь герольдынхны21 адилаар хоёр хажуудаа оноотой, ардаа мөнгө хадаастай, энгэр дээрээ Андрейн загалмай22 байлаа. Өвдгөвч болон шилбэний хуягийг товруутай гангаар хийсэн байлаа. Давтмал ган гутал хөлийг нь хамгаалж байв. Баруун талын ташаанд нь«Бурхны хишиг»23 хэмээн нэрлэгч палигар бөх чинжаал, зүүн талын ташаанд нь хоёр гарын хүнд илдийг24 хээ угалз дүүрэн хатгамалласан мөрөвчөөр дүүжилсэн байдаг байв. Ингэхэд харин Дорвардын уулзах үед Тэмдэгт Людовик амар байхын тулд илдээ мөрнөөсөө аван гартаа барьж байв. Юү гэвэл, албаных нь дүрэм илдээ биенээсээ салгахыг хатуу хориглодог байжээ.

	Дорвард цаг үеийнхээ шотланд хүн бүрийн адилаар дайн тулалдаан, цэргийн зэр зэвсгийг бүр хүүхэд ахуй цагаасаа сайн мэддэг байсан авч, ээжийнхээ ах «Тэмдэгт» хочтой Людовик Лесли шиг ийм эрэлхэг зоригтой, ийм сайн зэвсэглэсэн цэрэг эрийг хэзээ ч үзээгүй байсныг хүлээн зөвшөөрөх хэрэгтэй. Тэгэхдээ харин өөрийг нь тэврэн авах гэж хялгас шиг ширүүн сахлаараа хацрыг нь хатган, францад эсэн энх хүрч ирсэнд нь баяр хүргэсэн үед тэрхүү догшин дүртэй нагац ахаасаа өөрийн эрхгүй давхийн ухарчээ. Тийнхүү мэнд усаа мэдэлцсэний дараа зээ нь Шотландаас ямар сонин дуулгахаар хүрч ирснийг нь асууж шалгааж гарав.

	— Сайн юм ч тоотой доо, нагац ах минь гэж Дорвард хариулаад, харин та намайг ийм амархан таньсан нь ямар сайн бэ! гэв.

	— Би чамтай Бордогийн ландад, тогоруу адил модон хөлтэй25 зугаалж явсан ч танихаа л таних байх л даа... Ингэхэд харин чи суугаач, суугаач. Хэрэв чамд гунигт мэдээнээс өөр юм байхгүй бол хатуухан дарсаар даруулга хийж байгаад ярилцъя... Алив, хуучны цахиур, буудлын эзэн хүндэт эрхэм ээ! Бидэнд дарс, тэгэхдээ хамгийн сайнаас нь авчирч аль... шалавлаж үз!

	Манай өнөөгийн өдөр парисын архины мухлагт швейцар аялга бүхий франц яриа26 сонсдогийн адилаар Плессийн хавилцаах архины мухлагт тэр үес шотланд аялга бүхий франц яриа бишгүйдээ сонсдог байлаа. Айсан хүн л хэрхэн хурдалж болохын хэрээр буудлын эзэн тийм дуулгавартай хурдан явж, лонх шампан дарс нүд ирмэхийн зуур ширээн дээр бий болов. Нагац ах нь аяга дүүрэн дарс уувал, саднаа найр тавин зочилсон нагац ахыгаа гомдоохгүй гэсэндээ зээ нь дарсанд уруулаа ёс болгон хүргэв. Тэгээд өнөөдөр бүр хэмээс хэтэртлээ уугаад байна гэж хэлээд уучлал гуйв.

	— Дүүгийн амнаас сонссон ахул энэ шиг сайхан уучлал гуйлт гэж хаа байх вэ, хонгор минь. Чи сахалтай байхыг, цэрэг эр болохыг мэрийх ахул лонхтой юмнаас айхын хэрэггүй. Ингэхэд чи ч юу болж байна аа, дүү минь! Аль вэ, шотланд нутгийн сониныг урсгаад байгаарай... Глэн-Гулакинаар сонин юу дуулдана вэ? Дүү хүүхэн юу хийж байгаа вэ? гэж Тэмдэгт хэлэв.

	Нас барчихсан шүү дээ, нагац ах аа гэж Квентин гунигтайяа хариулав.

	— Нас барсан ий? Тэгж таарахгүй гэж Тэмдэгт хэлбэл түүний аялгуунд харуусахаасаа илүү гайхах өнгө сонстоод, — Тэр чинь надаас бүтэн тав дүү хүн байсан юм шүү дээ. Гэтэл би одоо шигээ эрүүл байсан нь хэзээ ч үгүй шиг санагдана...Нас барсан гэж хэлэв үү? Гайхалтай юм байна даа| Найрсгаар архидсаны дараа шартсанаас болж толгой хааяа нэг задарчих гэж байгаа юм шиг өвддөгийг эс тооцвол ганц ч өвдөж үзээгүй л явна... За тэгвэл, хөөрхий муу дүү минь насан өөд болчихсон юм байжээ. Тэгвэл эцэг чинь харин гэрлээ биз дээ? гэв.

	Нагац ах нь тэгснээ Дорвардыг хариулж амжихаас өмнө түүний гайхсан царайных нь байцаар учрыг тааварлаад, яриагаа түргэн үргэлжлүүлэн:

	— Юу, гэрлээгүй л байгаа хэрэг үү, Аллан Дорвардыг авгайгүй байж чадахгүй хүн гэж андгайлахад би бэлхэн байсан юм. Гэр орондоо цэвэр цэмцгэр суух дуртай, ёс журам их айхавтар баримталдаг хүн байсан ч гэсэн сайхан хүүхэнд бас дуртай хүн байсан юм даа. Гэрлэх юм бол сайхан авгайтай ч болох, гэр орон нь ч тохь тухлаг байх хүн дээ. Би бол түүнтэй тэнцэх хүн биш, би тийм аз жаргалын хойноос хөөцөлдөх ч үгүй, сайхан хүүхэн өөд гэрлэх тухай бодохоос ч нэг их зовохгүй сэтгэл тайван харах хүн. Би тийм ариун гэгээн хүн ч биш гэж хэлэв.

	— Гэхдээ ээж минь нас барахаасаа жил гаруйн өмнө, Глэн-Гулакиныг бут ниргэх үеэр бэлэвсэрсэн дээ, нагац ах минь! Аав, авга хоёр ах, хоёр ах, садан төрлийн өөр долоон хүн, манай захирагч, менестрель27, бас зургаан зарц маань Огильвийн28 довтолгооноос цайзаа хамгаалан тулалдсаар алагдсан. Эдүгээ Глэн-Гулакин үнсэн товрог болсон шүү дээ.

	— Энэ ч ёстой л өнөө ниргэх гэдэг чинь мөн байна даа, хутагт Андрейн нэр барьж загалмайлан андгайлъя! Тэр огильвийнхэн Глэн-Гулакиныхны хувьд хэзээ ямагт аюултай хөршүүд байсан даа. Ямар золгүй явдал болоо вэ! Гэхдээ дайн гэдэг чинь тэр л шүү дээ, түүний тулд л дайн хийж байгаа юм, дүү минь! Хэн дийлснийх нь тэгээд зөв болдог юм даа. Тэр явдал чинь тэгээд хэдийд болсон хэрэг вэ, зээ минь?

	Людовик Лесли ингэж асуугаад, том шилэн аягатай дарсыг ганцхан амьсгаагаар хөнтөрч орхиод, хамаг гэр орон нь одоогоос жилийн өмнө хутагт Иудын төрсөн өдөр баларсныг зээгээсээ дуулаад хариуд нь харуусан толгой сэгсэрнэ.

	— За харж байгаа биз дээ! гэж хөгшин цэрэг дуу алдаад, — Хэн дийлсэн нь! гэж би талаар хэлээгүй шүү. Би мөн тэр өдөр хорин нөхрийнхөө хамтаар чөлөөт харваачдын жолоодогч Амори-Төмөр гартын эзэмшлийн «Хар хясаа» гэдэг цайзыг дайрч байсан гэдгийг бодоод үз л дээ. Тэр Төмөр гарт гэдгийн тухай чи лав дуулаа л байлгүй. Би түүний гавлыг өөрийнх нь байшингийн босгон дээр хага цавчаад учиргүй их алт олсноороо энэ гархинуудыг хийлгэсэн юм. Урьд нь үүнээс хоёр дахин урт байсан юм... Ингэхэд байна аа, үүнийхээ нэг хэсгийг буян үйлдэх үйлсэд зориулах юм байна шүү гэсэн бодол орлоо гэм... Эндрью, хөөе, Эндрью!

	Ийнхүү дуудах чимээгээр өрөөнд бие хамгаалагч нь орж ирлээ. Тэрээр шотланд харваачийн хувцас өмссөн байлаа. Өөрөөр хэлбэл, бараг даргатайгаа л адилхан хувцаслажээ. Гэхдээ гуяндаа хуяггүй байв. Бамбай нь ихээхэн болхи хийцтэй байсны дээр малгайндаа өд хатгаагүй, хантааз нь хилэнгээр биш, харин цэмбээр хийсэн байлаа. Тэмдэгт Людовик хүзүүнээсээ бүдүүн алтан гархин хэлхээ хүзүүвч мултлан авч түүнээсээ дөрвөн ямх хэртэйг бөх шүдээрээ тас татан авч зарцдаа өгөөд:

	— Май, үүнийг хутагт Мартины сүмд, миний анд, хөгжилтэй багш лам Бонибацийд аваачиж өгөгтүн. Тэгээд миний өмнөөс мэхийн мэнд уламжилж, «Бурхан таныг адислах болтугай» гэж намайг хэлүүлсэн гэж уламжлаад (цаадах чинь надаас салдаг сүүлийн шөнө үүнийг хэлж огт чадахгүй байсан юм даг), миний дүү бас садан төрлийн хэд хэдэн хүн нас барсан учир энэ хэсэг алтны хэрээр хэдий зэрэг мөргөл үйлдэх бололцоотой гэж үзсэнээрээ тэдний хойд насны төлөө сүмд мөргөл үйлдэж өгнө үү гэж намайг гуйж байна гэж хэлээрэй. Хэрэв энэ алт тэдний маань сүнсийг тамд орохоос аварч хүрэлцэхгүй аваас буян бодож мөргөнө үү гэж хэлээрэй. Садан төрлийн маань хүмүүс бүгд бурхан номд тэрсэлдэггүй, ариун шударга хүмүүс байсан юм, тийм болохоор уг нь бидний залбирсан, залбираагүй эрлэг тамаас мөдхөн мултрах учиртай л хүмүүс байгаа юм. Өдийд мултарчихсан ч байж мэдэх л юм. Хэрэв тэгсэн байвал Ангус гүнт улсын Огильви нэрт бүх овгийнхныг золигт гаргахад энэ хэсэг алтны ядаж нэг хэсгийг нь ч билээ багш лам Бонифации хэрэглэнэ биз ээ гэж нэмж хэлээрэй. Тийнхүү золионд гаргахдаа манай сүмд байдаг хамгийн айхавтар хараал зүхлийг хэрэглэхдээ гэгээн ламтныг үгээ бүү нарийлаарай гэж миний өмнөөс гуйгаарай. Дуулав уу, Эндрью? Чи миний юу хэлснийг ойлгов уу? гэж асуув.

	Зарц толгой дохив.

	— Бас энэ гархиа сайн хямгадаж яваарай, хэрэв энэ гархины нэг цагариг гэлэнгийн гарт орохын оронд архины мухлагт шингэдэг юм болов уу, сайхан мэдээрэй, нөхөр минь! Хутагт Варфоломейн арьснаас ихгүй үлдэхээр арьсыг чинь би хуулаад өгнө шүү... Байз хүлээж бай, нүд чинь энэ лонхон дотор орчхоод байх шив дээ... Май үүнийг уучхаад, хөдөл.

	Ингэж хэлээд аяганы амсар бялхтал дарс хийн, зарцад өгвөл, цаадах нь ганцхан амьсгаагаар хөнтөрч орхиод,ноёныхоо тушаал биелүүлэхээр гарч одов.

	— За зээ минь, тэгээд тэрхүү золгүй тулаанд чиний хувьд ямархуу хувь тавилан оногдсоноо одоо яриад бай даа.

	— Би надаас ахмад, бяр чадалтай хүмүүсээс хоцролгүйгээр, тэднийгээ цөмийг ялагдтал нь тулалдсан даа. Тэгээд олсон аймшигт шархнаасаа би золтой л ухаан алдаагүй.

	— Тэгэхдээ одоогоос арван жилийн урьд миний олсон шархнаас аймшигтай биш юм байна аа гэж Тэмдэгт Людовик хэлэв. 

	— Хар даа, энэ зээ минь: нэг ч Огильви, илдээр хэзээ ч ингэж гүн шан татаж байгаагүй байх гэж бодно гээд нүүрийг нь сэглэн муухай болгосон сорвио заав.

	— Гэхдээ огильвийнхон гэр оронд минь дэндүү гүн шан татсан даа гэж Квентин гунигтай гэгч нь дуугараад, — Тэд эцэстээ бүр хядаж залхаад, надад амьд голтойн шинж буйг анзаарсан ээж минь ядаж хөвгүүний маань амийг хэлтрүүлж үзээч дээ гэж гуйсан байжээ. Үйл тамтай тэр өдөр манайхны цайзад санаандгүй байж байсан, халдлагын үед золтой л амь үрэгдээгүй, Абербротик нутгийн нэг эрдэмтэн гэлэнд миний шархыг боох, арай аюул осол багатай газар аваачихыг зөвшөөрчээ. Тийнхүү зөвшөөрснийхөө хариуд тэд нөгөө эрдэмтэн, ээж хоёрыг маань намайг гэлэн болгоно гэж албадан ам өгүүлжээ гэв.

	— Гэлэн ий? гэж Лесли дуу алдаад, — Надад харин ийм юм хэзээ ч тохиолдож байгаагүй гэдгийг тэнгэрийн нэр барьж андгайлъя! Намайг төрсөн өдрөөс минь авхуулаад гэлэн болгоно гэсэн бодол хэний ч толгойд орж байгаагүй юм байна... Сайн бодоод үзэх юм бол энэ бол, тэр ч байтугай хачин хэрэг. Юү гэвэл, миний хэзээ ч сурч чадаагүй тэр бичиг ном, миний хүлцэж чаддаггүй сүмийн уншлага, бас хувцас хунар (хувцас хунар ч гэж дээ, яг л номхруулагч цамц), уучлаарай намайг, бурхан минь (гэснээ загалмайлан залбирав), гол нь тэгээд миний ходоод хэзээ ч эвлэрч чаддаггүй тэр мацаг сэлт байгаагүй бол би ч яггүйхэн гэлэн болох байсан байх л даа. За ямар ч л байсан хутагт Мартин хийдийн хөгжилтэй андаасаа би нэг их дутахгүй байсан байх. Энэ тухай хэн ч бодоогүй нь сонин оо! Гэтэл зээ чамайг маань золтой л гэлэн болгон цөлчхөөгүй юм биз дээ! Яах гэж тэгж гэлэн болгох гэсэн юм болоо, би түүнийг чинь! гэв.

	— Эцгийн маань овгийг надтай цуг хийдэд юм уу авсанд хийн үүрд арилгахын тулд л гэж Дорвард сэтгэл гүнээ үймрэн хариулав.

	— Ухай, ухайс, одоо л ойлгож байна. Мөн ч овжин бодож олсон байна шүү! Өө, муусайн шидлүүд чамайг! Гэхдээ тэдний бодол эндүүрч ч болох билээ. Юү гэвэл, би Роберсарт гэдэг нэг санваартныг өөрийн биеэр мэднэ дээ, тэр хүний үсийг аван сахил хүртээсэн ч хожим хийдээс оргон, сайн дурынхны багийн дарга болсон юм... Зээ минь, ингэхэд гэлэн хүнд хэзээ ч найдаж болохгүй, хэзээ ч болохгүй. Юү гэвэл гэлэн хүн хэзээ л бол хэзээ цэрэг болон хувирч мэднэ. Тэгэхлээр, хонгор минь... За тэр яах вэ, яриагаа цааш нь үргэлжлүүлэгтүн.

	— Цааш нь ярих юм бараг байхгүй дээ, нагац ах аа. Хөөрхий муу ээжийгээ миний төлөөнөөс хүлээх алив хариуцлагаас ангижруулах гэхдээ би хийдэд сууж, бандийн жанч нөмөрч, хийдийн бүх журам дэглэмд захирагдсан юм. Тэнд байхдаа л би бичиг ном сурсан юм даа.

	— Бичиг үсэг ий? хэмээн Тэмдэгт гайхан дуу алдсаны учир нь өөрийнх нь сурснаас давж гарсан алив эрдэм мэдлэг түүнд ердийн хүчнээс дээгүүр мэт санагддагт байжээ. — Ингэхлээр чи чинь уншиж, бичиж чаддаг хэрэг үү? Энэ ч бүр санаанд багтахын аргагүй юм байна даа! Миний л мэдэхийн Дорвардынхнаас ч, бас Леслийнхнээс ч хэн нь ч нэрээ бичиж чаддаггүй л байсан юм даг. Дор хаяхад, Леслийнхний лав л нэгнийх нь өмнөөс би тэгж батлан хэлж чадах байна. Юү гэвэл, миний хувьд бичих гэдэг нисэхийн адил сэтгэшгүй хэрэг байгаа юм. Тэд чинь буян санаж бурхан болог, чамайг бичиг үсэгт сургая гэсэн ухаан хаанаасаа олсон хэрэг вэ?

	— Эхлээд ч үнэндээ хэцүү л байсан л даа, гэхдээ дараа нь гайгүй болсон шүү. Түүний дээр би шархадсан, цус алдсанаасаа болоод учиргүй сульдаад байсан болохоор өөр ямар ч юм хийж дөнгөхгүй байлаа. Түүний дээр би өөрийн аврагч, Петр багш ламын санаанд нийцүүлэх сэн гэж хүсэж байлаа. Тэр завсар хөөрхий муу ээж минь хэдэн сар гуниглан хэвтсээр насан өөд болсон доо. Тэгээд биеэ бүрмөсөн эдгэрч гүйцмэгц би өөрийн ивээгч Петр багш ламд (түүний бие хамбын туслагч байлаа) гэлэн болж барахгүй нь гэдгээ мэдэгдэв. Намайг хийдэд нэгэнт сууж чадахгүйгээс хойш тэндээс явж, өөр газраас аз жаргалаа хайсан нь дээр гэж бид шийдэв. Огильвийнхний хилэнг ивээгчдээ хүргэхгүйн тулд намайг хийдээс оргосон болгох хэрэгтэй байлаа. Бас оргосноо үнэн юм шиг болгохын тулд хамба ламын шонхрыг авч одож билээ. Үнэн хэрэг дээрээ бол би түүний зөвшөөрөлтэйгөөр хийдээс явсан л даа. Тэр байтугай түүний гарын үсэг, тамга тэмдэгтэй гэрчилгээ надад бий.

	— Тэр чинь сайн, тун сайн хэрэг гэж Лесли хэлээд, — Манай ван зүсэн зүйлийн ов мэхийг мэдээгүй царай гаргадаг хүн боловч харин оргосон гэлэнг бол хүлцэж чадахгүй гэж хэлж болно. Харин чиний халаас чинь хэр дүүрэн бэ дээ, зээ минь, замд чинь нэг их дарамт болж байгаагүй биз гэдгийн хувьд мөрий тавьчихъя гэв.

	— Надад танаас нуугаад байх юү байх вэ, нагац ах минь. Баахан жижиг мөнгө л байсан, миний бүх хөрөнгө зоорь гэвэл тэр л байлаа.

	— Тэр ч тусгүй хэрэг байна даа, хонгор минь! Би мөнгө хурааж чаддаг ч үгүй, тэгж хураах дур ч үгүй. Тэгээд ер нь өнөөгийн энэ цөвүүн цагт мөнгө хураахын ч ашиг юү бил ээ? Гэхдээ дэл сул юмны нөөц надаас хэзээ ямагт олдоно л доо. Алт, мөнгөн гархи биш гэхэд бугуйвч олдоно, бугуйвч биш гэхэд хүзүүвч олдоно. Би энэ хүзүүвчийг зүүн, хэрэгцээ гарсан үед бүгдийг нь юм уу нэг хэсгийг нь хэрэглэж хэзээ ямагт чадна. Чамайг ч гэсэн намайг дуурайхыг зөвлөх байна. Энэ юмсыг хаанаас олдог юм гэж чи асууж магадгүй хэмээн Тэмдэгт Людовик алтан гархиа сэтгэл хангалуун дүртэй сэгсчин байж асуув. 

	— Эд чинь хүүхдүүдийн нөгөө хүзүүвч хийж тоглодог алтан цэцэг шиг бутан дотор ч, тариалангийн талбайд ч ургадаггүй нь мэдээж. Ийм л зовлонтой эд дээ! Гэхдээ чи үүнийг миний л олдог тэр газраас-францын сайхан сэтгэлт ванд алба хаан олж болно. Амь насаараа эз азаа үзэх эрэлхэг зориг байвал, аюулын өмнө ухрахгүй байх юм бол элдэв хөрөнгө зоорийг амархан шиг хурааж болно шүү!

	Дорвард бүрмөсөн шийд гаргаагүй байсан учир шууд хариу өгөхөөс булзааран:

	— Гэхдээ францын ордныг бодвол бургундийн бэйсийн ордон хамаагүй тансаг, баян, бэйсийн тугийн доор алба хаах хамаагүй хүндэтгэлтэй гэж би сонссон юм байна. Юү гэвэл, бургундийнхэн тулалдахдаа гарамгай, тэднээс сурч мэдэх ч юм бий. Үүний хувьд христосын их сүсэгт таны ванд эгнэх юм байхгүй. Тэр чинь ялалт бүхнийг элч нарынхаа хэл амаар байгуулж байдаг юм гэнэ билээ.

	— Зээ минь, чи хөнгөн хуудуу хөвгүүн шиг ярих юм. Би анх энд орохдоо мөн л чам шиг хөнгөн хийсвэр байснаа санаж байна. Ванг би лавир доор толгойдоо алтан титэмтэй, цэрэг тайж нар, албат харьяат нартайгаа найрлаж сууж байдаг юм уу, эсхүл Их Карлын тухай уянгал дуунд дуулдаг шигээр цэргүүдийнхээ манлайд морьтой харваж байдаг юм шигээр л анх төсөөлөн боддог байсан юм. Би ванг цагаан хоолноос өөр юм иддэггүй мэтээр ухаардаг байсан юм... Гэтэл чиний чихэнд шивнэхэд байна аа: энэ бүхэн чинь дэмий үг, усанд туссан сарны гэрэл гэсэн үг юм шүү... Улс төрийн бодлого, дүү минь, улс төрийн бодлого-үүнд чинь л хүч чадал нь байгаа юм даа! Улс төрийн бодлого гэж юу юм бэ? гэж чи надаас асууж болзошгүй. Энэ бол францын вангийн бий болгосон урлаг, бусдын зэр зэвсгээр байлдах, өр төлбөрийн мөнгийг бусдын халааснаас цэргүүдээрээ утгуулан авах урлаг гэсэн үг. Энэ бол нэгэн цагт час улаан хувцас өмсөж байсан бүх хаан эздийн дотроос хамгийн цэцэн мэргэн нь байгаа юм. Манай хаан эзэн уг нь тийм хувцас өмсдөг ч үгүй, тэр байтугай би л тэгж хувцаславал таарахаар энгийн даруу хувцасладаг хүн дээ.

	— Гэхдээ энэ бол миний асуултын хариу биш байна, нагац ах минь. Хэрэв би харийн этгээдэд алба хаахаас аргагүй болдог юм бол эгзэг нь тохиолдсон үед товойн гарч, нэрээ алдаршуулж болохуйц тийм албанд орохыг хүсэх сэн билээ.

	— Би чиний хэлж байгааг ойлгож байна, гоц сайхан ойлгож байна, зээ минь. Гэхдээ чи энэ бүх үйлсийг тун бага ойлгож байна даа. Бургундийн бэйс бол эр зоригтой, халуун цочмог, дүрсхийсэн зантай, шийдмэг хүн, түүний тухай яриа байхгүй! Тулалдаан бүхэнд хэзээ ямагт тэргүүнд нь явдаг, Артуа, Эно улсынхаа29 цэрэг тайж албат харьяат нарынхаа хэзээ ямагт манлайд нь явдаг хүн. Гэхдээ чи ч юм уу би түүнд албан хааж байгаад гүн түүний дэргэд юм уу түүний эрэлхэг тайж нарын дэргэд товойж гарна гэж чи арай бодоогүй биз! Бид түүнээс алхам ч билээ хоцордог юм бол хичээл зүтгэлгүй гэж зэмлэн, ерөнхий превогийнхоо30 гарт шилжүүлж орхино шүү дээ. Бид түүнтэй нэг эгнээнд явжээ гэхэд түүнийг зөв зүйтэй л гэхээс цаашгүй, их л сайндаа гэвэл, талхаа үнэнч шударгаар хүчин зүтгэн олж байна гэж хэлэх жишээтэй. Хэрэв бид бусдаас жадны дайтай түрүүлж гэхэд (хүн бүхэн амь насаа аварч байдаг тулалдаанд ингэх хэцүү, тэгээд ч маш осолтой) гэгээн гүнтэн өөрийнхөө хэзээ ямагт тэгж ярьдаг янзаар фламанд аялгаар «gut getroffen»31 Сайн эр шотланд залуу! Флорин өг: бидний эрүүл мэндийн төлөө ууг! гэж л хэлэх байх. Түүнээс цаашгүй! Хэрэв чи харь орны хүн ахул гүнд алба хаалаа гээд сайн сайхан юм хүлээхийн зовлон. Тэр бүхэн гагцхүү өөрийн нутгийн хүүд нь л олдоно.

	— Өөр хэнд олдох юм бэ? Нагац ах аа! гэж Дорвард дуугарав.

	— Тэр хөвгүүдийг хамгаалагчдад! гэж Тэмдэгт бахархал төгс хариулаад хүдэр ханхар биеэ цэхэлж, — Ван Людовик бол: «Донгио тэнэг Жак, миний сайн санаат тариачин эр минь чи өөрийнхөө эрхэлдэг ажил үйлс-анжис, борной, жоотуу, хүрзээ л мэдэж бай! Харин миний эрэлхэг шотландчуул чиний төлөө тулалдах болно. Чиний санаа тавих юм бол тэдний хүч хөдөлмөрийн төлөө халааснаасаа мөнгө төлөх явдал мөн, ердөө тэгээд л болоо... Харин миний гэгээн бэйс, ариун сэтгэлт гүн, хүчирхэг дээд тайж та нар хэрэгцээ байхгүй үед, эрэлхэг зоригоо номхотгон дарж байгтун. Юү гэвэл, хэрэгцээгүй үед гаргасан эр зориг чинь та бүхнийг хуурамч замд оруулж хаан эзэнд чинь хорлол хүргэж мэднэ. Харин миний хөлсний цэргүүд, миний торгон цэрэг, миний шотланд харваачид, тэдний дотор миний үнэнч шударга Тэмдэгт Людовик бол та нараас дээр биш гэхэд лав л доор тулалдахгүй. Та нар өөрсдийн зоргоор загнасан эр зоригоороо Креси, Азенкурийн32 дэргэдэх тулалдаанд эцэг өвгөдөө хөнөөсөн юм шүү» гэж хэлдэг хүн дээ. За тэгэхлээр аз жаргал, алдар нэрийг эрэгч чамд маань хаана нь дээр, товойж гарахаар, өндөр хүндэтгэл хүлээхээр хаана нь илүү найдаж болох нь одоо ойлгомжтой байгаа биз дээ? гэв.

	— Ойлгомжтой нь ч ойлгомжтой л байна. Гэхдээ миний бодоход аюул байхгүй газар шалгарч товойж барахгүй шүү дээ. Та намайг уучлаарай, гэхдээ хэн ч халдахгүй буй өвгөнийг манаж, цайз хэрэм төмөр шоронд, бас оргож зугтуулчихгүй гэхдээ түгжээстэй хаалганы цаана өвөл, зун, өдөр шөнийг өнгөрүүлнэ гэдэг миний бодоход залхуу хүний л амьдрал буй заа. Ээ, нагац ах минь дээ, энэ чинь тувт уяастай байлган, анд хэзээ ч авч явдаггүй шонхор байхтай л эгээн адил хэрэг бус уу! гэж Дорвард хариулав.

	— Аргагүй л гал цогтой хөвгүүн юм байна гэдгийг хутагт Мартины нэр барьж андгайлъя. Леслийн удам угсааных гэдэг нь одоо л харагдаж байна, авах ч юмгүй, хаях ч юмгүй хүн юм даа. Би чиний насан дээр үүний хувьд бүр ч мулгуу байсан. Одоо тэгээд миний хэлэхийг сайн сонсож байгтун, зээ минь, францын ван мандтугай! Түүний бие бидэнд даалгавар өгөхгүй өнгөрдөг өдөр гэж нэг ч үгүй нь тэр бүхнийг биелүүлбэл алдар нэрийг ч, мөнгө зоорийг ч олж болно. Хамгийн осолтой, хамгийн эрэлхэг зоригтой гавьяаг гагцхүү гэгээн цагаан өдөр л үйлддэг гэж бүү бодогтун. Хэн нэг хүн (бид тэдний нэрийг хэлэхээ больё) цайзад халдан довтлох, хүмүүсийг олзлон авах нь хамгийн их аюул осолтой байж, бургундийн аймшиггүй зоригт гүнгийн хамгийн аймшиггүй зоригт эрлэгүүдийнхээс ч илүү их хайр хишиг хүртэж байсан нэг бус жишээг би чамд дурдаж болно. Ингэхдээ эрхэм дээдэс түүний бие өөрийгөө дөвийлгөхгүй байх хэрэгцээтэй байх ахул өөрийнхөө оролцоогүй эрэлхэг гавьяаг төчнөөн алагчлалгүй үнэлэн, товойн шалгарсан дайчдаа төчнөөн шударгаар урамшуулан шагнаж чаддаг юм. Энэ бол аргагүй л цэцэн мэргэн хаан, улс төрийн овжин бодлогоч мөнөөс мөн!

	Дорвард хэдэн хором дуугүй байж азнаснаа эцэст нь бүдэгхэн авч тодхоноор:

	— Алдар нэр байхгүй гавьяа хөнөөлтэй байж мэддэг юм шүү хэмээн сайхан сэтгэлт Петр багш лам надад олонтоо сургадаг байсан юм. Тэр бүх нууц даалгавар чинь нэр төрийн ёс горимтой тэр бүр нийцдэг юм уу гэдгийг нагац ах танаас асуухын хэрэгцээ надад үгүй буй заа гэж хэлэв.

	— Чи намайг хэн гэж бодоод байна, зээ минь? гэж Тэмдэгт ширүүн асууснаа, — Би хийдэд сууж хүмүүжил олоогүй, уншиж, бичиж чаддаггүй ч гэсэн чиний эхийн ах, үнэнч шударга Лесли шүү. Чи намайг нэр төргүй юм хий гэж хэлэх хүн гэж арай бодоогүй биз. Францын хамгийн яруу алдарт цэрэг тайжийн нэг дю Геклен33 өөрөө хэрэв амьд мэнд байсан сан бол миний гавьяаг бахархан бахдах байсан даа гэв.

	— Би танд итгэж байна, нагац ах аа, би таны хэлсэн үг бүрд итгэж байна! гэж залуу сэтгэл хөөрөн хэлснээ, — Юү гэвэл, та миний амьд үлдсэн цорын ганц ах дүү хүн. Гэхдээ ванд энд, Плессид тийм нэг хачин орд харш бий гэж ярьдаг чинь үнэн үү? Тэр ордонд нь цэрэг эрс ч, тайж нар ч, алдарт албат нараас нь ч нэг ч хүн байхгүй гэдэг үнэн үү? Ван тоотойхон хийдэг зугаа цэнгэлээ цайзын зарц нартай хуваалцаж, хамгийн харанхуй бүдүүлэг үл мэдэгдэх хүмүүстэй нууцаар зөвлөлдөж байдаг гэдэг нь нээрэн үү? Бас тайж нараа үл ойшоон, хамгийн дорд гаралтай хүмүүсийг ивээн тэтгэж байдаг гэж үнэн үү? Тэр бүхэн тун хачны дээр тэн хагасыг нь булаан эзлээд байсан Францыг Английн арслангийн савраас салгасан түүний эцэг, ариун үйлст Карлтай даан их адилгүй санагдах юм гэв.

	— Чи жаахан хүүхэд шиг л ярих хүн юм аа даа. Чи бас хүүхэд шиг нэг л дууг шинэ янзаар дуулах хүн юм. Хэрэв хаан өөрийнхөө үсчин Оливьегийн34 тусыг түүнийхээ ямар ч пэрээс35 илүү гүйцэтгэж чаддаг байсан тийм юман дээр ашиглаж байсан бол улс үүнээс хожихгүй нь юу байх бил ээ? Цагдаагийн бүхнээс илүү хүчтэй дарга Тристандаа хотын үймээн самуун гаргагч тэр тэр иргэн, тайван сууж эс чадагч тэр тайжийг баривчлагтун гэж л тушаасан бол түүнийг нь даруй ёсоор биелүүлж, тэгээд зүйл дуусна гэдгийг ван лавтайяа мэдэж байдаг. Хэрэв ийм тушаалыг хэн нэг бэйс юм уу пэрт өгөх ахул цаадуул нь хариуд нь эсэргүүцэл ирүүлэх биз ээ! Хэрэв ванд, Тэмдэгт Людовикт ямар нэг ажил даалгах хэрэг гардаг юм гэхэд би түүнийг нь хуу яв цав биелүүлнэ шүү дээ. Харин их коннетабльд тэгж даалгах юм бол хамаг хэргийг нь баллаад тавьчихаж ч мэднэ. Энэ чинь чинийхээр бол вангийн цэцэн цэлмэгийн нотолгоо бус гэх үү? Чам шиг л аз жаргалыг эрэгч, хүч хөдөлмөрийг чинь илүү их үнэлж, илүү сайн хөхүүлэн шагнах газар л алба хаах ёстой хүнд чухамдаа л тийм эзэн ноён хэрэгтэй юм биш үү дээ? Ингэхлээр байна аа, хөвгүүн минь... Людовик бол шадар хүмүүсээ хэнээс ч илүү сайнаар сонгож авч, нөгөө ярьдагчлан, хэр таарах ачааг нь үүрүүлж чаддаг хүн гэдгийн хувьд чи надад итгэгтүн. Тэр чинь цангаж үхэх гэж байхад нь уух юм өгөх их ноён хажууд нь байгаагүйгээс үхсэн нөгөө ван Кастильскийтэй адил хүн биш... Энэ чинь юү вэ? Хутагт Мартин сүмийн хонх дуугарч байна уу даа! Би цайзад бушуухан очилгүй болохгүй. За, баяртай! Сайхан цэнгэхийг ерөөе. Харин тэгээд маргааш өглөө найман цагт өргөгч гүүрний тэнд очоод, намайг дуудаж өгөөч гэж харуулд хэлээрэй. Тэгэхдээ замын гол барьж, хянуур болгоомжтой яваарай. Эс тэгвэл чинь хавханд унаад, хөл, гаргүй үлдэнэ гэж мэдээрэй. Тэгвэл яаж ч харамсаад өнгөрсөн хорвоо болно шүү. Чи удахгүй ванг үзнэ ээ гайгүй... тэгэхлээрээ түүнийг зохих ёсоор нь үнэлдэг болно... За, баяртай!

	Ингэж хэлээд Тэмдэгт өрөөнөөс яаран гарч одов. Тийнхүү яарч сандарснаасаа болоод уусан дарсныхаа мөнгийг төлөхөө мартаж орхив. Энэ бол иймэрхүү маягийн хүмүүст олонтоо тохиолддог хайнга байдал билээ. Зочных нь малгай дээр сагсалзах өд сөд, магадгүй хүнд нүсэр илд нь ч сэтгэлийг нь тавгүйцүүлсэн буудлын эзэн түүний мартамхай занг нь сануулж зүрхэлсэнгүй.

	Дорвард тэгээд ганцаархан үлдэв үү, үгүй юу өглөөгүүр өөрт нь хачин амттай сайхан мөрөөдөл төрүүлсэн нөгөө шидэт хөгжмийн аяыг сонсон сэтгэлээ бас дахин цэнгүүлэх сэн гэж горьдон цамхаг өөдөө яаран тэвдэн очсон байх гэж уншигч маань лав бодож буй заа. Хэрэв тэр маань найраглалын нэгэн оршил байсан ахул нагац ахтайгаа уулзсан нь түүнд жинхэнэ амьдралын нэгэн хуудас нээж өгчээ. Тэгэхдээ тэр амьдрал нь тун ч амттай сайхан бус байв! Нагац ахтайгаа уулзсанаас сэдэн үүссэн дурсамж, сэтгэмж нь залуугийн хамаг анхаарлыг эзэмдэн, бусад бүх бодлыг толгойноос нь түрэн гаргажээ. Нөгөө наалинхай мөрөөдлийн тухайд гэвэл ч бүр ярилтгүй л дээ.

	Квентин, тэгээд түргэн урсгалт Шер голын эргээр зугаалахаар шийдэв. Гол руу аль замаар очиж болохыг буудлын эзнээс урьдчилан асуугаад, урхи юм уу хавханд мэдэлгүй уначих вий гэдгээс үл эмээн, толгой дотроо үймэлдэн хутгалдах элдэв бодлынхоо учрыг олох, аль нэг шийд гаргахыг хичээн, замдаа оров. Юү гэвэл, нагац ахтайгаа уулзсан нь өөрийнх нь эргэлзээг огтхон ч сарниулсангүй.


[image: зурах-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	VI бүлэг : ЦЫГАН БҮСГҮЙ

	Ухаангүй улангасан хөөрч 

	Учиргүй хөхөл баярласан учир 

	Цаазын дүүжлүүр доор ч билээ 

	Тажигнатлаа бүжиглэн

	Наадамд очсон мэт гоён

	Найр дээр буй мэт дуулж байлаа.

	 

	Эртний дуу

	 

	Квентин Дорвардын олж авсан угийн хүмүүжил нь сэтгэлийг нь зөөлөн, нандин сайхан зан чанарын ухамсар хөгжихөд нь тус болж чадсангүй. Гэр орныхноо бүх хүний л адилаар ан гөрөөг сайхан зугаа цэнгэл гэж, дайныг цорын ганц ул буйртай ажил үйлс гэж тооцож байв. Тэргүүн зэргийн үүрэг нь бол золгүй явдлыг тэсвэртэй хүлцэн давж, бүх овгийнхныг нь бараг толгой дараалан хядсан дайсан - феодалуудаас өшөөгөө үхтэл нь авах хэрэг мөн гэж дорвардынханд цөмд нь бүр хүүхэд байх цагаас нь сэнхрүүлжээ. Гэхдээ удам угсаанаасаа тийнхүү өширхөх яс махных нь өширхлийг дорвардынхны цэрэг тайж удмын уужим цагаан сэтгэл, шударга ёсыг ухаарах бодол нь арай зөөлрүүлж өгдөг байжээ. Тийм дээрээс хууль ёсны хэрэг гэж үзэж байсан өширхлийн юман дээр ч болов дорвардынхан зарим талаар энэрэнгүй, уужим цайлган сэтгэл гаргадгаараа бусдаас өөр байлаа. Өвдөж, зовж зүдэрч байх үедээ Квентиний сонссон өвгөн гэлэнгийн сургаал нь эрүүл саруул, жаргалтай байсан ахул ямархуу нөлөө үзүүлэх байснаас ч илүү айхавтар нөлөөлөн, бусад хүний хувьд хүлээх үүрэг хариуцлага ямархуу байвал зохих ёстойн тухай зарим нэг ойлголтыг өөрт нь өгчээ. Тэр үеийн хүмүүсийн нэлэнхийдээ харанхуй бүдүүлэг байсан, цэрэг дайны гавьяаг бүх нийтээр бишрэн бөхөлздөг байсан дээр Дорвардын өөрийнх нь хүмүүжлийг бодолцоод үзэх юм бол ёс суртахууны үүрэг хариуцлагын тухай түүний төсөөлөл нь цаг үеийнхээ олон хүнийхээс хавьгүй дээр байсан байжээ.

	Нагац ахтайгаа уулзсан нь түүний урмыг хугалан сэтгэлийг нь үймрүүлжээ! Тэр үед юун захиа бичгээр харилцах гэж байх билээ, харин аль нэг бадарчин, хэрмэл тэнэмэл худалдаачин юм уу, тахир дутуу болсон цэрэг эр л Людовик Леслийн тухай сургийг Глэн-Гулакинд авч ирдэг байсан нь мэдээж. Түүний аз хийморьтой явааг, дийлдэшгүй эрэлхэг зоригт эр болсон тухай яриаг бяцхан Дорвард нэг бус удаа сонсож байжээ. Гавьяа зүтгэлийг нь шагшин магтсан алс хол суугаа, эрэлхэг зориг, алдар цуутай нагац ахынх нь хурц дүр хөвгүүний ухаан, санаанд дүрслэгдэн, илд, жадаараа хааны титэм олж, хаадын охидын зүрх сэтгэлийг байлдан дагуулж байсан, тэгээд алдар цууг нь тэнэмэл ерөөлч, хөгжимчдийн магтан дуулдаг байсан алдар цуут баатар эрийн нэг хэмээн сэтгэлдээ төсөөлөн боддог байлаа. Гэтэл эдүгээ алдар цуутай нагац ахынхаа нэр хүндэд үл бишрэх, баатар эрийн сүр хүчинд нь эргэлзэх хэрэг гарчээ. Гэхдээ хүүхэд байхын садан төрлийнхөн, ах зах бүх хүнийг гүнээ хүндэтгэн биширдэг үзэл лав шингэсэн, нагац ахыгаа бишрэх урьдын үзэлдээ мухар сохроор автагдсан, түүний дээр өөрөө нялх залуугаараа, туршлагагүй, бас амь сүнс шигээ халуун хайртай байсан эхийнхээ гэгээн дурсгалд туйлгүй үнэнч байсан зэрэг нь Дорвардыг төрсөн эхийнхээ ахыг чухамхүү үнэн хэрэг дээрээ ямар хүн байсныг нь, өөрөөр хэлбэл, ердийн л нэг хөлсний зарц байсныг тэр үед Францаар нэг дүүрч, энэхүү орны үй олон гамшгийн нэг нь болж байсныг өөртэй нь нэг л ижил ажил мэргэжлийн хүмүүсээс нэг их дээр ч үгүй, нэг доор ч үгүй хүн байсныг нь олж харж чадахгүй болгожээ.

	Тэмдэгт, эхээс төрөхийн харгис хэрцгий хүн бай- гаагүй ч гэсэн хүний амьдрал, бусдын зовлон зүдүүрт тоомжиргүй хандаж даджээ. Туйлаас харанхуй бүдүүлэг, олз омогт шунаг сувдаг, олз омгийг олохдоо ямар ч арга хэрэглэхээс сийдэггүй байсны дээр харин шуналаа хангах болоод ирэхлээр туйлын үрэлгэн хүн байлаа. Гагцхан өөрийнхөө тухай бодож, ганцхан хар аминыхаа хэрэгцээ, ашиг сонирхлын тухай санаа тавьж сурсан дадал нь түүнийг энэ дэлхийн хамгийн хар аминч адгуус болгон хувиргажээ. Алив юмны тухай тэр доор нь өөр дээрээ татан, уг хэрэгт өөрийнхөө биеийг хутгалдуулахгүйгээр ярих тэнхэлгүй хүн байлаа (уншигчид маань үүнийг лав анзаарсан байлгүй). Үүний дээр алба үүрэг, цэнгэл баяслынх нь хүрээ явцуу байсан нь санаа бодол, хүсэл найдварынх нь хүрээг яв яваандаа машид хуньсан учир залуу бага наснаас нь зоригжуулан онгод оруулж байсан хүслийг нь бараг унтраажээ. Товчоор хэлэхэд, Тэмдэгт бол ажил үйлээ биелүүлэхийн хувьд эрэлхэг зориг, эрс шийдэмгий, анхны анд, санваартан багш лам Бонифацийтайгаа нийлж хааяа нэг хөгжилтэй архидахаас өөрөөр сэтгэлээ сэргээх юмгүй, сүмийн нэг хэвийн дэг жаягийг албан ёсоор биелүүлэхээс өөр юу ч зөвшөөрөн хүлээдэггүй хамгийн эгэл жирийн харанхуй мунхаг бүдүүн хадуун, хар амиа хөөсөн цэрэг эр байлаа. Лесли хэрэв тийм түгжигдмэл хүн байгаагүй сэн бол алба тушаалын хувьд хол ахиж болох байлаа. Юү гэвэл, шотланд харуул манааныхаа харваач бүрийг таньдаг ван түүний эрэлхэг зоригтой, үнэнчид бүрэн дүүрэн итгэж байлаа. Тэмдэгт төрөлхийн жаахан заль мэхтэй, гярхайнхаа ачаар хаан эзнийхээ занг нэгд нэгэнгүй судлан, тэрхүү зан аашинд нь өөрийгөө овжиноор зохицуулж сурсан ч гэсэн цол тушаал ахина гэж горьдолтгүй тийм явуургүй хүн байлаа. Людовик ван, Леслид хэзээ ямагт онцгой эелдэг ялдам, өршөөнгүй байсан авч Лесли шотланд торгон цэргийн харваачид дотор жирийн цэрэг хэвээр үлджээ.

	Квентин нагац ахынхаа зан чанарыг зохих ёсоор үнэлэн үзэж амжаагүй ч гэсэн хүргэн ахынхаа гэр орныхны амь үрэгдсэнийг дуулаад сэтгэл огтхон ч түвдэхгүй буйг нь харан учиргүй гайхан, тун ч эвгүй санагджээ. Өөрийг нь мөнгө бэлээр учиргүй гачигдаж байгааг мэдсэн хэр нь ийм ойрхны садан төрлийн хүн атлаа өөрт нь мөнгө өгье гэхийн ухаан ч ороогүйд дээрхээс бас дутуугүй гайхжээ. Хэрэв Пьер ах уужим сэтгэл гаргаагүй сэн бол нагац ахаасаа тусламж гуйхаас аргагүй болох байсан сан билээ. Гэвч садныхаа анхаарал тэгтлээ тавиагүйг нь харамчийнх гэж үзсэн нь шударга бус хэрэг байлаа. Тэмдэгт тэр хоромд мөнгө бэлээр гачигдаагүй ба харин Квентинийг мөнгөөр гачигдаж байж мэднэ гэж ухаан санаанд нь огтхон ч ороогүй ажээ. Тэгээгүй болж гэм сайхан сэтгэлт садан төрлийн хүний хувьд нас эцэслэсэн эгч, хүргэн нарынхаа сүнсийг аврах гэж санаа тавьсныхаа адилаар амьд үлдсэн зээгийнхээ талаар санаа тавьж болох байсан нь мэдээж. Ийм анхаарал халамж тавиагүйн шалтгаан нь юу байдаг байлаа ч гэсэн түүнээс болоод Дорвардын гачигдал дутагдал нимгэрсэн нь үгүй. Тэгээд ойн даамалтай нь муудалцахаасаа өмнө Бургундийн бэйсийн албанд орох минь яалаа гэж нэг бус удаа харамсжээ. «Тэнд надад ямар ч явдал тохиолддог байлаа гэсэн гачигдал зовлон учрахын цагт туслах үнэнч анд — авга ах минь бий гэсэн бодлоор сэтгэлээ ядаж зогоох байсан. Гэтэл одоо түүнтэй уулзсанаас хойш сэтгэлээ тэгж зогоох юмгүй болдог байжээ. Надад огт нь хар элгийн нэгэн худалдаачин хүн ээжийн минь төрсөн ах, нэг нутгийн хүн, тэр дундаа тайж хүнээс ч илүү элэгтэй хандаж байдаг. Хамаг нүүрийг нь сэглэн муухай болгосон тэр цавчилт түүнээс бүх ариун шотланд цусыг нь урсгачхаж уу гэлтэй» хэмээн Дорвард бодов.

	Тэрхүү учир нь үл олдох Пьер ахын тухай садан төрлийнхөө хүнээс асууж лавлаж амжаагүйдээ Дорвард учиргүй харамсав. Гэтэл Тэмдэгт зүсэн зүйлийн асуултаар өөрийг нь булан, бас хутагт Мартины том хонх яриаг нь гэнэт тасалдуулсан учир залуу тийнхүү асуух эгзэгтэй агшныг олж чадаагүй билээ.

	«Тэр өвгөн харахад бүдүүн хадуун, ширүүн догшин, хэл яриа нь хорон, хурц ч гэсэн сэтгэл уужим, өгөөмөр ажээ. Тийм хүн хайхрамжгүй, ар зузаан, садан төрлийн хүнээс ч дээр л дээ. «Муу саднаас хар элгийн сайн хүн нь дээр» гэж манай шотланд зүйр үгэнд хэлдэг үнэн үг. Би тэр хүнийг заавал эрж олъё. Буудлын эзний маань хэлдгээр тэр хүн нээрэн л тийм баян юм бол түүнийг эрж олоход ядаад байх юмгүй. Тэр хүн дор хаяхад л миний хэрхвэл зохихыг надад зөвлөөд өгнө. Хэрэв тэр хүн худалдаачны хувьд харийн нутгаар хэсүүчлэх хэрэг гарвал түүний албанд орж болохгүй нь юу бил ээ? Түүний албанд орох юм бол Людовик вангийн албанд орсноос л цөөнгүй адал явдалтай тохиолдох байх даа» гэж Дорвард бодов.

	Квентиний толгойд ийм бодол орж ирж байсан тэр үед бидний хүсэл зоригоос гадуур зүрх сэтгэлд маань сонсогддог тэрхүү нэгэн нууц дуу... цамхагт суугч, пийпаа хөгжим, хүзүүний ороолт бүхий үл таних бүсгүй ч гэсэн худалдаачин бидэн хоёрын эрх ашгийн үүднээс бидэнтэй нийлж ч юуны магад вэ?.. тэгэхийг хэн байг гэхэв гэсэн амттайхан горьдлогыг чихэнд нь шивнэв.

	Энэ агшинд Дорвард өөдөөсөө ирж яваа хувцас хунар нь эрхэмсэг байрын (бодвол, Тур хотын чинээлэг иргэд бололтой) хоёр хүнтэй зэрэгцэж ирснээ, гүнээ мэхийн мэндлээд, Пьер ахын байшинг хаанаас олж болох вэ? гэж эелдгээр асуув.

	— Чи юү гэж хэлэв ээ? Хэнийх гэнэ ээ, анд минь? гэж үл таних хоёрын нэг нь лавлан асуув.

	— Пьер ахын, эрхэм ээ, тэр төгөл модыг суулгасан торгоны худалдаачных хэмээн Дорвард асуултаа давтан хэлэв.

	— Чи яагаа ч үгүй байж увайгүй зан сурсан хүн юм даа, нөхөр минь! гэж наана зогсож байсан үл таних хүн нь хэлэв.

	— Бас тэгээд тоглоом тохуу хийх юмаа, мөн сонгож авав аа. Явуулын тэнэмэл эрийн иймэрхүү маягийн харилцаанд Тур хотын синдик36 дасаагүй хүн шүү хэмээн нөгөөдөх нь их ширүүн нэмж хэлэв.

	Ийм жирийн, эелдэг ялдам асуулт энэ эрхэмсэг хүмүүсийн уурыг яахаараа хүргэдэг байна хэмээн учиргүй гайхсан учир Квентин тэр хоёрын хэлсэнд гоморхсон ч үгүй, аль болох хурдан зайлан одох гэж хичээсэн адил зогсоо зайгүй эргэн харсаар алхаагаа хурдасган холдон одож буй үл таних хоёрын хойноос гайхан харсаар дуугүй зогсон хоцров.

	Дорвардыг жаахан цааш явж байтал дарс нэрэгч хэдэн тариачин өөдөөс нь хүрч ирвэл, нөгөө л асуултаа асуув. Тэгтэл тэд: өөрт нь ямар Пьер: сургуулийн багш, хийдийн ахлагч, аль эсхүл мужаан, аль Пьер нь хэрэгтэй юм гээд бас баахан өөр Пьерийг нэрлэн асууж гарав. Гэтэл тэдний дүрслэн хэлсэн олон Пьерийн нэг нь ч Дорвардын эрсэн Пьертэй таарсангүй. Уг явдал тариачдын зэвүүг хүргэн, энэ залуу өөрсдөөр нь даажигнаж байна гэж санагдан, хараал зүхэл болон дайрч, хараалаасаа нударганд шилжихээр заналхийлэв. Гэхдээ нөхдийнхөө дунд нэлээд нөлөө бүхий бололтой хамгийн ахмад нь тэднээ хориглон зогсоогоод:

	— Энэ хүний яриа хөөрөө, марзан шовгор малгайгаар нь та нар ямархуу амьтан болохыг нь харахгүй байна гэж үү дээ? гэж хэлэв.

	— Энэ бол явуулын зальхай этгээд, илбэчин юм уу мэргэ төлөгч биз... хэн яаж мэдэх билээ, биднээр яах гэж ч байгаа ч юм билээ бүү мэд! Би нэг ийм зальхай амьтны тухай сонссон юм байна. Тэр эр, нэг ядуу тариачинд лиард37 тушаагаад цэцэрлэгийнх нь усан үзмээс гэдсээ хагартал идэх зөвшөөрөл авчээ. Тэгээд та нар юу гэж бодно: тэр эр хантаазныхаа ганц ч товчийг тайлалгүй идсэн хэр нь бүтэн морь тэргэнд ачих дайны усан үзмийг гударчихсан юм гэдэг... За тэгээд наад эр чинь өөрийнхөө замаар яваг, бид ч өөрсдийнхөө замаар явж одъё, тэр нь хал балгүй байх... гэснээ залуу өөд эргэн, — Ингэхэд эрхэм нөхөр минь, бидэнд муу юм хүсээгүй бол бурхан тэнгэртэйгээ арилан, тэр Пьер ахтайгаа амар заяа үзүүлэн орхиж үзэгтүн. Чамайг чөтгөр шулмынхаа нэр ч хэлж байгаа бил үү, бид хаанаас мэдэх вэ! гэж хэлэв.

	Хүч өөрийнхөө талд байхгүй байгааг ухаарсан Дорвард дуу шуугүй холдсон нь дээр гэж үзэв. Ид шидтэй хүн байж мэднэ гэсэн ганцхан дохио үгийг сонсмогц тариачид гэдрэг давхийн ухарснаа эдүгээ түүний зэгсэн холдмогц зүрх орж, хойноос нь элдэв бусын хараал хашхиран, дараа нь зөндөө чулуу нүүлгэсэн авч өөрт нь хүрэхгүй байсан учир ямар ч гэм учруулж чадсангүй. Квентин цааш замдаа орон алхаж явахдаа өөрийгөө нэг бол хорон илбийн увдист орж, үгүй бол энэ Тур хотын иргэд гэж яахаа алдсан тэнэг хүмүүс, Франц даяар туйлын зочломгой бус ардууд байж таарна гэж бодож явлаа. Тэгээд түдэлгүй тохиолдсон хэрэг явдал сүүлчийнх нь таамгийн үнэн зөв болохыг баталжээ.

	Түргэн урсгалт үзэсгэлэнт сайхан Шер голын эрэг дээрх их бус товцог дээр хэд хэдэн туулайн бөөр ургаж байсан нь гайхалтай сайхан нэгэн хэсгийг үүсгэж байв. Тэдгээр модны ёроолд хэдэн тариачин бөөгнөрөн зогсоод, хажуугийн туулайн бөөр модны мөчрүүд завсар нуугдсан нэг юм руу нүд салгалгүй ширтэцгээж байлаа.

	Залуу юмыг даан их тунгаан бодоод байх нь цөөн агаад саваагүйрхэн шохоорхох өчүүхэн жижиг шалтагт ч болов амархан автагддаг байсан нь нам гүм цөөрмийн тэгшхэн гадарга санаандгүй хаясан ганц хайрга чулуунаас ч болов хунираатан долгиотдогийн адил байлаа. Квентин алхаагаа хурдасган, дов өөд гүйсхийн гарч очсоноо нүд халтирам аймшигтай юм үзсэн нь тэрхүү алмайран харагсдын анхаарлыг татсан байжээ. Юү гэвэл, тэнд тэдгээр модны нэгнээс дүүжилсэн нэг хүн үхэхийнхээ өмнө амь тавин татваганан тийчгэнэж байлаа.

	— Та нар юу гэж олсыг нь огтлохгүй байгаа юм бэ? хэмээн залуу дуу алдсан нь басамжилж доромжлогсдыг дэлсээд авахад дав дээр байдгийнхаа адилаар хэн хүнд туслахад бэлэн байдаг зантай хүн байлаа.

	Тариачдын нэг эргэн харав. Тэр хүний царай айж хэрдхийсэндээ шохой шиг дун цайж, модны холтсон дээр сийлсэн нэгэн тэмдгийг заасан нь сараана цэцэгтэй төстэй ажээ. Дорвард энэ бүхний учрыг огтхон ч эс ойлгон, нууцгай учир бүхий тэмдгийн учрыг олъё гэж санасан ч үгүй хэрэм адил хурдан шалмаг авиран гарч, халааснаасаа уулын хүн, анчин бүрийн биенээсээ салгалгүй авч явдаг үнэнч «хар хутгаа» гарган авч, тосож авагтун гэж доошоо хашхираад, нүд ирмэхийн зуургүй олсыг огтолж орхив.

	Гэтэл хүнийг энэрэн хайрлагч түүний зан үйл харж зогсогчдод туйлын цочир сэтгэгдэл төрүүлжээ. Тариачид өөрсдөд нь туслахын оронд түүний зоримог үйлдлээс учиргүй айн, тушаал авсан адил бут үсрэн тал тал тийшээ зугтсан нь өөрсдийнхөө энд байсныг хамсан оролцсонд тооцуузай гэж үзэн, хэрэгт хомрогдох аюулаас айсан байв.

	Доороос нь хэн ч тосож аваагүй нөгөө хүн газар пидхийж ойчиж, модноос доорхноо бууж очсон Квентин нөгөө хүний амьсгал тасарсан байсныг мэдрэн учиргүй харуусав. Тэглээ ч гэсэн амь оруулахыг оролдон, золгүй тэр хүний хүзүүнээс гогцоог нь мултлан авч, хувцсыг нь тайчин, нүүр рүү нь хүйтэн ус цацан ухаан оруулахын тулд хийдэг бүгдийг л хийв.

	Тэр бүхэндээ хамаг ухаан нь явчхаад байсан учир ертөнцийн бүх юмыг мартжээ. Тэгээд үл ойлгох хэлээр чанга хашхирах чимээ гарч эргэн харвал, ухаан сэхээ орж ч амжаагүй байтал эрэгтэй эмэгтэй баахан хачин хүн өөрийг нь шаван аваад, нэг хүн гараас нь тас базаж авахыг ухаарав. Мөн тэр агшинд нүүрэн дээр нь хутга гялсхийх нь тэр.

	— Өө чи, эрлэг шулмын цонхигор царайт элч, чи ингэж байдаг вий! гэж тэдний нэг франц хэлээр хальт мулт дуугарснаа, — Чи энэ хүнийг алчхаад бас дээрэмдэж байдаг вий! Чи бидний гарт орсноос хойш, энэ хүний амийг амиараа төлнө дөө! гэв.

	Ингэж хэлтэл тал бүрээс хутга гялсхийн, Дорвард эргэн харвал олз руугаа дайрах гуринхалсан чононууд адил өөр рүү нь дайрах зэрлэг хүмүүст бүслэгдсэн байлаа.

	Гэвч өөрөө балмагдан цочирдсонгүй, энэ явдал ч өөрийнх нь амийг аврав.

	— Юу болж байна аа, та минь, ухаан сэхээ орцгоогтун. Хэрэв энэ хүн та нарын анд юм бол түүнийг боомлосон гогцоог дөнгөж сая өөрийн гараар огтлоод байгаа нь энэ. Энэ хүн амь ордог юм гэхэд түүний төлөө ачлан санах ёстой гэм зэмгүй надыг алах гэж сүрдүүлэхийн оронд энэ хүндээ амь оруулах гэж оролдвол хамаагүй дээрсэн гэж Дорвард дуун алдав.

	Тэр зуур эмэгтэйчүүл нь нөгөө үхсэн хүн дээр шавааран Дорвардын түрүүнд хэрэглэсэн тэр л аргаар амь оруулахаар хичээн оролдов. Тэгээд эцэст нь өөрсдийнхөө хүчин чармайлтын үр ашиггүйд үнэмшмэгц, дорно дахиныхны янзаар яс хавтайм орь дуу тавин уйлалдаж, уй гашуу болж буйнхаа тэмдэг болгож урт хар гэзэг үсээ зулгаах ажээ. Эрэгтэйчүүл нь хувцас хунараа урж тасчин, толгой дээрээ шороо асгах бөлгөө. Нас барагчийнхаа хойноос уй гашуу болох энэ зан үйлдээ учиргүй автаад байсан учир нэг хэсэгтээ Дорвардын тухай ор тас мартаж орхижээ. Түүний гэм зэмгүй гэдгийг огтолсон олс ч бэлээхнээ гэрчлээд өгчээ. Өөрийнх нь хувьд хамгийн ухаалаг зүйл гэвэл энэ зэрлэг хүмүүст уй гашуундаа зоргодоо автах боломж олгоод, тэднээс шалавхан холдон одох нь зөв байсан авч Дорвард хүүхэд ахуй цагаасаа аюулыг тоохгүй байж сурсны дээр залуу зандан насных нь шохоорхол дэндүү сэргээд байжээ.

	Энэ бүх хачин хүмүүс эрэгтэй, эмэгтэй гэж ялгалгүй бүгд овоодой өмсөж, толгойгоо алчуураар ороосон байсан нь тэр үед Франц даяар өмсөж байсан бүрх малгайг бодох нь ээ Дорвардын өмссөн муу овоодойтой илүү төстэй байлаа. Тэд бүгдээрээ африкчуудын адил тас хар нүүртэй ажээ. Олон эрэгтэй нь бужгар хар сахалтай байв. Хоёр гурван эрэгтэйнх нь хүзүүнд (бодвол дарга, тэргүүлэгч нь бололтой) хурц улаан, шар, ногоон ороолт намиран, чихэнд нь мөнгөн чимэг гялталзана. Бүгдийнх нь хөл, гар нүцгэн агаад хувцас хунар уранхай, бохир ажээ. Дорвард тэдэнд урт хутганаас өөр зэвсэггүйг анзаарчээ. Тэд түүгээрээ өөрийг нь аль түрүүнээс хойш сүрдүүлж буй билээ. Харин бусдаас илүү ихээр уй гашуу болж тэгээд бас бусдаас илүү их чангаар орь дуу тавьж байсан, туйлын сэргэлэн цовоо, шалмаг ганцхан залуу л мавритан тахир богинохон сэлмээр зэвсэглэсэн байсан нь түүнийхээ бариулаас байн байн шүүрэн авч, үл мэдэх үг амандаа гүвтнэн сүрдүүлж байлаа.

	Энэ бүх замбараагүй шавааралдан, уй гашуундаа автсан хүмүүс Дорвардтай эдүгээ болтол тааралдаж байсан хүмүүстэй даан ч төсгүй байсан тул тэднийг «үнэнч бус нөхөд», заналт сарацин38 нар гэж үзэхэд бэлхэн байлаа. Тэдний тухай Дорвард сонссон, роман зохиолоос олж уншсан байсан агаад тэднийг христосын мөргөлт хаан эзэн бүрийн, ариун шударга цэрэг тайж бүрийн заналт дайсан гэж ярьдаг, бичдэг байжээ. Дорвард энэхүү аймшигт хөрш нараасаа амь мэнд дээрээ хал балгүй салан одохоор зэхтэл нь морин төвөргөөн сонстон, тэр үес үхсэн нөхрийнхөө шарилыг мөрөн дээрээ дамнан хөдлөх гэж байсан, өөрийнх нь нөгөө сарацин нар гэж үзэж байсан хүмүүс дээр францын баг цэрэг давхилдан хүрч ирэв.

	Тэд ийнхүү гэнэт цочир харвалдан хүрч ирсэн нь уг явдлыг үндсээр нь өөрчлөн: уйтгар гунигтай орилолдоон маань айн хэрдхийсэн зэрлэг хашхиралдаан болж хувирав. Тэд ганцхан агшинд үхсэн хүнээ хөсөр чулуудчихаад, бут үсрэн өөрсдийг нь дүрэхээр ухасхийсэн жаднаас бултан морины гэдэс доогуур орон могой мэт овжин шалмаг займран зугтаж гарав.

	— Тэрсүүд муусайн заналт үхээрүүдийг балбаад бай! Барьж ав, цоо хатга, тас цавч! Нохой мэт бяц гишгүүл! гэх улангасан хашхирах сонсогдоно.

	Гэвч зугтагсад яах ийхийн зуургүй бултан далд орсны дээр зулзаган ой, жижигхэн бут сөөг ургасан тэр хавийн газар нь морьтой хүмүүсийн давхихад учиргүй садаа болох учир тэд арайхийн хоёр хүнийг унаган барьж авч дөнгөжээ. Баривчлагдсан хоёрын нэг нь муруй сэлэмтэй залуу байв. Тэр залуу ач тач үзэлцэн байж сая бууж өгчээ. Сүүлийн үед хувь заяа нь өөр рүү нь боорлох болсон юм шиг санагдах Квентинийг ч үхэн хатан эсэргүүцсэнийг нь эс тоон бас баривчлан аваад, бөндийтөл нь баглан хүлж орхив. Тэгж хүлэхдээ цэргүүд хачин овжин шалмаг, дадмаг загнасан нь иймэрхүү хэрцгийлэл тэдний хувьд шинэ зүйл бус гэдгийг барин тавин нотлох ажээ.

	Квентин багийнх нь дарга өөд сэтгэл түгшин харж, тэр хүн л өөрийг нь суллаж магадгүй гэж горилон, баярлах эмээх хоёрын алин тохиохыг эс мэдэн байснаа түүнийг нөгөө Пьер ахын дуу шуугүй, дүнсгэр царайт анд болохыг танив. Энэ хүмүүсийг ямар ч ялт хэрэгт ялладаг байлаа гэсэн эдэнтэй Дорвардыг огтхон ч холбогдолгүй гэдгийг өглөөний адал явдлаас нь тэр хүнд мэдэхгүй байхын арга байсангүй. Гэхдээ энэ муу ёрлосон хүн өөрийнх нь хувьд шударга шүүгч, гэрч байхыг хүсэх эсэхийг хэлэхэд хэцүү байлаа. Энэ хүнээс туслалцаа гуйдаг юмаа гэхэд өөрийнх нь байдлыг хөнгөвчилж өгнө гэдэгт Дорвард итгэхгүй байлаа.

	Гэхдээ тэр тухай удаан бодох завдал өгсөнгүй.

	Багийн дүнсгэр царайт дарга нь хоёр захирагчдаа хандаж:

	— Хөөе, Петит-Андрэ, Труазешель ээ, та хоёрын хэрэгцээнд таарах мод цаана чинь бэлхнээ байж байна, заналт муусайн омгийнхныг гэсгээн цээрлүүлж байхад хаан эзнийхээ хууль зүйд саад болох гэдэг юу болохыг наад муусайн христосын бус мөргөлтөн, дээрэмчин, илбэчид үзүүлээд өгөгтүн! Морьдоо орхиод, ажилдаа шалавхан орогтун, залуус минь! хэмээн хэлэв, Труазешель, Петит-Андрэ хоёр агшин зуур мориноосоо буувал тэдний эмээлийн бүүрэгт нямбайлан эвхсэн урт олс өлгөөстэй байхыг Квентин анзаарав. Тэр хоёр олсоо шалмаг гэгч нь задалбал тус бүрийнх нь үзүүрт бэлээхэн гаргасан гогцоо байж байлаа. Тэд гурван гогцоо бэлтгэхийг нь хараад Дорвардын цус судсаараа гүйхээ зогсчих шиг санагдан, нэг гогцоо өөрт нь зориулагдсаныг ухаарав. Тэгмэгц багийн даргыг чанга хашхиран дуудаж, өглөөний уулзалтынхаа тухай, найрсаг холбоотон орондоо шотланд хүн чөлөөтэй сэлгүүцэн явах эрх чөлөөтэй тухай түүнд дурдаад, өөрийгөө энэ хүмүүстэй огт нь холбогдолгүй төдийгүй, өөрийг нь ямар хэрэг хийсэн гэж ял оноож буйн учрыг мэдэхгүй байна гэж ятган үнэмшүүлэхээр оролдож гарав. 

	Гэтэл дуудсан цаад хүн нь өөр рүү нь нэг хармар болсноо өөрийнх нь хэлснийг өчүүхэн ч эс анзааран, сониучирхсандаа юм уу аль баривчлагдагсдын эсрэг гэрч өгөх гэсэндээ гүйлдэж ирсэн баахан тариачин өөд эргэн, эл тэнүүлчидтэй цуг энэ хөвгүүн явсан уу, үгүй юу гэж ширүүн асуув.

	— Явснаар барах уу даа, үүнийг таныг хилэгнүүлэх гэсэндээ хэлээгүй билээ, өршөөлт эрхэм минь. Эрхэм дээдсийн тушаалаар дүүжилсэн тэр ажилгүй үхээрийн олсыг энэ залуу огтолсон юм. Хийсэн хэргийнх нь хохь болж дээ, өршөөлт эрхэм минь! гэж нэг тариачин нь яаран хариулав.

	— Эднийхний бүлэг манай фермийг дээрэмдэж байхад энэ залуугийн явсныг би нүдээрээ харснаа бурхан тэнгэр, хутагт Мартин Турийн нэрийг барьж андгайлахад би бэлхэн байна гэж нөгөө нэг нь нэмж хэлэв,

	Тэгтэл дэргэд нь зогсож байсан нэг хөвгүүн: 

	— Яалаа гэж дээ, аав аа! Тэр тэрслүү үзэлтэн чинь тас хар царайтай байсан энэ хүнийх чинь дун цагаан юм байна шүү дээ. Нөгөө тэр хүн чинь богинохон бужгар үстэй байсан, энэ хүн чинь урт шар үстэй юм байна гэж хэлэв. 

	— Өө хүү минь, алийг тэр гэдэг юм! гэж тариачин хариулснаа, — Чи нөгөө хүн нь ногоон өнгийн хөвөнтэй цамцтай байсан, энэ нь саарал цамцтай байна гэж хэлэх нь дээ. Эдэн чинь хувцсаа доорхноо сольдгийн адил арьсныхаа өнгийг ч доорхноо хувилгадаг гэдгийг энэ ноён прево гэгээн андахгүй. Ярихгүй, энэ чинь тэр яг мөн! гэлээ.

	— Энэ хүн ван эзний зарлигийг эсэргүүцэн, цаазаар авхуулах ял заагдсан урвагчийг аврах гэж зүрхэлснийг та нар өөрснөө бэлээхнээ хараа биз дээ, миний хувьд болоо. Хөөе, Труазешель, бас Петит-Андрэ чи ч гэсэн, алив түргэлж, ажилдаа орогтун! гэж багийн дарга хэлэв.

	— Миний хэлэх үгийг сонсогтун, ноён дарга аа! хэмээн үхтлээ айсан залуу дуу алдан хэлэв.

	— Гэмгүй хүнийг үхэх бүү болгогтун! Намайг хэрэв үхвэл эх орон нэгт нөхөд маань үүнийг зүгээр хүлцэн өнгөрөөхгүй, миний үхсэний өсийг энэ насанд чинь авна, харин талаар урсгасан цусны минь төлөө та нар хойд насандаа бурхны өмнө хариуцах болно шүү.

	— Би өөрийнхөө үйлдсэн хэргийн төлөө энэ насандаа ч, хойд насандаа ч хариуцахад бэлхэн байна гэж прево хүйтнээр хариулаад, захирагдагсдаа зүүн гараараа дохио өгөв. Түүний хамт өглөө Дорвиудад дэлсүүлснээс бэртсэн бололтой боодолтой байсан баруун гартаа долоовор хуруугаараа их эгдүүтэй, бах тав нь ханасан янзтай хүрэв.

	— Өөдгүй үхээр! Чи өшөөгөө авч байгаа юм биз дээ, үхээр! гэж уур нь багтаж ядсан Дорвард дуу алдав. Энэ хүний хэрцгий догшин загнаж буйн цорын ганц шалтгаан нь өс авах гэсэн тэсгэлгүй хүслэн нь байсан учир түүнээс өршөөл горилохын огт нь хэрэггүй гэдгийг Дорвард одоо л ухаарав.

	— Хөөрхий залуу айсандаа дэмийрч байна хэмээн багийн дарга хэлэв. — Нөгөө ертөнцөд явахаасаа наана захиа үгээ хэлэгтүн. Труазешель ээ. Хавь ойрд санваартан байхгүй үед чи тийм үүргийг сайн гүйцэтгэдэг шүү дээ. Наад хүндээ буян бодож юм сэтгэх ганц хоёр хором өг, тэгээд дараа нь бүх юм зүйл дууссан байх ёстой шүү, мэдээ биз! Би цааш явж эргүүлээ үргэлжлүүлэх ёстой. Миний хойноос, хүүхдүүд ээ!

	Их прево тэгснээ багаа дагуулан явж одов. Харин зандалчдадаа туслуулахаар хоёр гуравхан цэрэг үлдээлээ. Золгүй хөөрхий залуу холдон одогсдын хойноос арга тасран харсаар үлдэв. Тэгээд морин төвөргөөн алсад замхран нам гүм болохын үес горьдлого найдлагынх нь сүүлчийн оч сүүмийсээр унтрав. Сүнсээ хальтал айсаар эргэн тойрныг харвал энэ хормын хамаг аймшгийг үл тоон золгүй явдал нэгт нөхөд нь хатан тэвчээр гарган хэнэг ч үгүй зогсож байхыг хараад учиргүй гайхав. Эхлээд тэд нь айн хэрдхийж, мултран гарах гэж байдаг чадлаараа оролдож байснаа өөрс;ийг нь хүлэн үхэл зайлбаргүй болов гэдэгт итгэмэгцээ үхлийг хэнэг ч үгүй уужуу тайвуу хүлээж эхлэв. Үхлийг хүлээснээсээ болоод гандаж борлосон царай нь яльгүй цонхийн цайсан ч байж мэднэ. Гэвч тийнхүү айсан нь тэдний нүүр царайг огтхон ч муухай болгосонгүй, хурц нүдэнд нь дүрэлзэх омог бардам ихэмсэг зөрүүд занг нь унтраасан ч үгүй. Тэд амиа аврах хэмээн заль мэхийнхээ бүх нөөцийг дуусган бараад, баригдан таг дуугүй гөлийн омог бардам үхэж буй үнэнийг л санагдуулах ажээ. Анчны аймшигт дайсан баавгай ч, чоно ч тэгж таг дуугүй гөлийсөөр үхэж чаддаггүй билээ.

	Зандалчид цаазлах ажилдаа орсон үед ч болов тэд хумсын чинээ ч салгалан чичирсэнгүй. Зандалчид ажилдаа даргынхаа тушааснаас ч хамаагүй их яаран тэвдэн орсныг харин тэмдэглэх хэрэгтэй. Үүнийг нь өөрсдийнхөө аймшигт үүргийг биелүүлэхдээ ч бах тав нь ханаж байдаг тэрхүү дадлаар нь тайлбарлаж болох байлаа.

	Алив харгис хэрцгийллийн үед зандалчин хүн ямагт чухал ач холбогдолтой болдог учраас тэдгээр хүний дүр зургийг тоймлон үзүүлэхийн тулд энд хоромхон төдий саатъя.

	Хууль биелүүлэгч эл хоёр этгээд арга барилаараа ч, гадаад төрх байдлаараа ч бие биетэйгээ өдөр шөнө шиг ялгаатай байлаа. Людовик түүний нэгийг нь Демокрит, нөгөө нь Гераклит39 гэж нэрлэдэг байлаа. Харин тэдний шадар дарга, их прево нь тэр хоёрын нэгийг «Шооч-Жан», нөгөөг нь «Эхүүн үгт Жан» гэсэн хоч өгчээ.

	Труазешель нь нуруу өндөр, бие хатангир хүн байлаа. Түүний бие их намба төрхтэй, царай ихэмсэг дүртэйгээрээ онцлог байв. Тэрээр хүзүүндээ том эрих зүүж явдаг байсан нь өөрийнхөө саварт орсон золгүй хүнд маань уншуулахаар өгдөг зантай байжээ. Энэ насны амьдралын арчаагүй дорой, хий дэмийн тухай сургаалын латин хэд гурван үг аманд нь хэзээ ямагт бэлэн зэлэн явдаг байлаа. Хэрэв тийм хослоон байж болдог сон ахул зандалчны үүргийг шоронгийн санваартны үүрэгтэй хосолж чадах хүн байлаа. Петит-Андрэ нь бол намхан, бондгор биетэй, өөрийнхөө үүргийг энэ ертөнцөд хамгийн баясгалантай зүйл мэтээр биелүүлдэг амьдралын баяр баясгалантай, хөнгөн шуурхай хүн байлаа. Тэрээр золиос бологчдод онцгой, эелдэг дотноор хандан хамгийн талархангуй, наалинхай үг хэлэхээс өөрөөр харилцдаггүй байлаа. Эрэгтэй эмэгтэй, насных нь байдлаас болоод «эрхэм анд» гэж, үгүй бол «хонгор минь» гэж эсхүл «хуучин анд», «аав» гэхчлэн нэрлэдэг байлаа. Труазешель ял тулгагдсан золгүй этгээддээ хүлээж буй хувь тавилангаа хэрхэн үзэх гүн ухааны ба шашны үзэл бодлыг нь сэнхрүүлэх гэж мэрийж байхад Петит-Андрэ нь хойд насны сайхан ертөнцөд очихыг нь хөнгөвчлөх гэхдээ хөгжилтэй шог үг хэлэх гэж хэзээ ямагт оролдон тэдний энэ дэлхийн амьдрал нь дорд, гутамшигтай, ямар ч үнэ цэнгүй зүйл гэж ятган өгүүлдэг байлаа.

	Тийм мэргэжлийн хүмүүс гэхэд тэдэнд тоотой заяах авьяас билэг нь ийм олон янз байсан ч гэх нь ээ энэ хоёр содон дүр төрх өөрсдөөсөө өмнө ч, хойно ч, хүмүүсийн нэг нь ч билээ хэзээ ч төрүүлж байгаагүй тийм цаглашгүй үзэн ядахын үзлийг хэрхэн, яагаад төрүүлж байсны учрыг би тайлбарлаж чадахгүй юм байна. Тэдний таньж мэддэг хүмүүс нэг л зүйл дээр эргэлзэж байлаа. Үүнд намба төрх бүхий сүрлэг Труазешель нь уу, аль бөндгөнөсөн, чалчаа Петит-Андре юу аль нь илүү ой гутам, аймшигтай байсан бэ? гэдэгт л эргэлзэж байлаа. Үүний хувьд тэр хоёрын хэн нь ч болов өөрсдийн ноён алдарт агуу прево, Даяанч-Тристан, түүний ноён XI Людовикаас л давдаггүй юм бол францын бүх зандалчны дундаас тэргүүн суурь эзэлж байлаа.

	Тэр аймшигт хоромд Квентин Дорвард юун тийм юм бодохтой манатай байлаа. Амьдрал эсвэл үхэл, цаг хугацаа эсвэл үүрд мөнх ийм л юм ухаан бодолд нь эргэлдэж байлаа. Энэхүү аймшигт төлөвийн өмнө хүний аль сул тал нь сөхрөн, үйлээ үзэж, хилэн бадарсан омог бардам зан нь тэрхүү сул талаа эсэргүүцэн босож ирдэг. Тэгээд эцэг өвгөдийнхөө бурхан шүтээнд сэтгэлдээ сүслэн мөргөж, ой ухаанд нь тэрхэн хоромд бүх садан төрлийнх нь шарил тавиастай байдаг хуучны тал, нурсан бунхан урган дүрслэгдэж ирэв. Тэр бунханд өөрийнх нь шарил л гагцхүү байсангүй. «Заналт дайсан ч билээ тэдний маань шарилыг доор хаяхад төрсөн нутгийнх нь хөрсөнд оршуулах боломж олгожээ. Гэтэл би гэдэг хүн хаягдсан амьтан шиг харь хүний нутагт элээ, хэрээний хоол болдог байжээ хөөрхий!» хэмээн бодохуйяа нулимс өөрийн эрхгүй асгаран нүдийг нь бүрхэж ирэв. Труазешель тэгтэл мөрөнд нь зөөлхөн хүрч, хувь заяандаа ийнхүү дуулгавартай буйг нь сайшаав. — Харуусан гашуудаж буй хүнээс халин одож буй сүнс буянтай байдаг юм гэж тэрээр өрөвдөнгүй дуугарав.

	Петит-Андрэ нөгөө талын мөрөнд нь гар хүрээд: 

	— Сэтгэлээ барин зүрхээ чангал хүү минь! Бүжиглэх л хэрэг гарснаас хойш одоо яах ч арга алга, баясгалантайхан шиг бүжиглэх хэрэгтэй. Ингэхэд хийл хөгжим маань хөглөгдчихлөө гэж нэмж хэлээд өөрийнхөө хошин үгний хужрыг нь нэмэх гэсэндээ олсоо дугтчив.

	Залуу бүдгэрэн булингартах нүдээрээ эхлээд нэгийг нь, дараа нь нөгөөг нь харав. Өөрсдийнх нь хэлэх үгийг муу ойлгож буйг хараад хоёр анд залууг модны зүг зөөлхөн түлхэн, санаа сэтгэлээр бүү унагтун, нүд ирмэхийн зуургүй бүх юм зүйл дуусна хэмээн ятгав.

	Золгүй залуу энэхүү үйлийн үртэй хоромд эргэн тойрноо бас дахин нэг арга барагдангуй хараад: 

	—- Хэрэв энд өрөвдөх сайхан сэтгэлтэй ганц ч би-лээ хүн байх ахул шотланд торгон цэргийн харваач Людовик Леслид зээ хүү чинь гутамшигтайгаар алагдлаа гэж уламжлах биз ээ! хэмээн чангаар хэллээ.

	Энэ үгийг ёстой цагийг нь олж хэлжээ. Юү гэвэл, цаазаар авах ажлын бэлтгэлд оролцуулсан шотланд торгон цэргийн нэг харваач үүгээр санаандгүй өнгөрөгсөдтэй цуг ийшээ хүрч ирсэн байжээ.

	— Хөөе, та минь азнагтун. Хэрэв энэ залуу шотланд хүн юм бол түүнийг урвагчийн ёсоор дүүжлүүлэхийг би хүлцэхгүй! гэж тэр цэрэг зандалчдад хашхирав.

	— «Урвагчийн ёсоор» гэнэ ээ!.. Бурхан чамайг өршөөг, ноён цэрэг тайж минь. Гэхдээ бид тушаал биелүүлэх учиртай билээ гэж Труазешель хариулаад, Дорвардын гараас татав.

	— Шог жүжиг богино тусмаа дээр гэж Петит-Андрэ нь хэлээд, залуугийн нөгөө талаас шүүрч авав.

	Гэтэл өөрийг нь найдвараар жигүүрлэсэн тэр үгийг сонссон Квентин хууль ёс гүйцэтгэгчдийн гараас байдаг хүчээрээ мулт үсрэн гарч, ганц агшин гэхэд шотланд харваачийн дэргэд хүрч очив.

	— Нутгийн минь эр чи, намайг аварч үзээч хэмээн түүн рүү хүлээстэй гараа сунган, төрөлх хэлээрээ дуу алдан хэлэв.

	— Намайг өмгөөлөн хамгаалахыг Шотланд орон, хутагт Андрейн нэр барьж чамаас мөргөн гуйя! Надад ямар ч гэм буруу байхгүй! Сүнсээ аврахын төлөөнөө надад тус болж үзээч!

	— Гагцхүү миний хүүр дээгүүр алхаж байж л эд чамайг баривчлан авч чадах байх гэдгийг би хутагт Андрейн нэр барин андгайлъя! гэж харваач хэлээд, илдээ суга татан гаргаж ирэв.

	— Миний хүлээсийг огтлоод өгөөч, нутгийн залуу минь. Тэгвэл би өөрөө өөрийгөө ч хамгаалж чадна! гэж Дорвард хэлэв.

	Залуу илдээрээ ганцхан цавчвал хүлээс огтлогдон олзлогдогч сулрав. Тэгээд залуу зандалчдад туслуулахаар даргынх нь үлдээсэн цэргүүдийн нэг өөд гэнэтхэн ухасхийн очиж, гараас нь модон иштэй урт хангинуур сүхийг нь булаан аваад:

	— За одоо ойртох гэж зүрхлээд үзээрэй! гэж хашхирав.

	Зандалчид хоорондоо шивнэлдэж эхлэв. Тэгээд Труазешель нь:

	— Бушуухан давхиж, ноён прево дээр очоод ир. Би тэр зуур эднийг аргалаад барьж байхыг бодъё... Хөөе харуул, буугаа ав! гэж хэлэв.

	Петит-Андрэ мориндоо ухасхийн мордож давхин одвол, харуул нь Труазешелийн тушаал биелүүлэхээр учиргүй яарч тэвдсэндээ болоод үлдсэн нөгөө хоёр олзлогдогчийг орхичхов. Цэргүүд тэр хоёрыг барьж байх гэж нэг их хичээгээгүй ч байж мэднэ. Юү гэвэл тэд золгүй золио бологсдынхоо цусыг урсгаж бишгүйдээ нэг ханасан хүмүүс байлаа. Заримдаа цусанд шунаг, зэрлэг араатан ч болов алсан идсэндээ цадаж сэтгэл ханах нь байдаг. Гэтэл энэ яргачид Труазешелийн амь насанд аюул учирч байна гэж үзэн түүнд туслахаар яаравчлав гэдгээр өөрсдийгөө зөвтгөн, тэр үгээ үнэмшүүлэхээр оролдож эхлэв. Ер нь шотландын харваачид, превогийн харуулынхан хоорондоо аль хэдийнээс бие биедээ дайсагнаж ирсэн нь илэрхий. Хэл ам, мөргөлдөөнд хүргэх нь олонтоо байлаа.

	— Бид энд хүрэлцээтэй байна, энэ эр бярархуу шотландчуулыг хэрэв хэрэгцээтэй ахул толгой дараалан цааш нь харуулж чадна гэж цэргийн нэг нь Труазешельд хандан хэлэв.

	Гэвч хууль гүйцэтгэгч хянуур болгоомж эр тэр цэрэгт дохио өгөн зогсоогоод, шотланд харваачинд хандан эелдгээр:

	— Та ноён превод вангийн тушаасан хэрэгт хөндлөнгөөс оролцон, вангийн зарлигийг биелүүлэх ажлыг бусниулан, ноён превог маш ихээр доромжилсноо ер нь ингэхэд мэдэж байна уу, үгүй юү! Миний хувьд ямар шударга бусаар загнасан тухайд гэвэл би яриагүй байна л даа. Уг нь бол гэмт этгээдийг хууль ёс өөрөө миний гарт өгсөн юм. Та энэ залууд ч их тус хүргэж байгаа нь юу л бол. Юу гэвэл, амьдралд нь ахин дахин тохиолдох дүүжлүүлэх учиртай тавин тохиолдлын дотроос таны энэ бодож тунгаалгүйгээр хөндлөнгөөс оролцохоос ганцхан хормын өмнө үхэхээр яатлаа сайхан бэлтгэсэн байсан шиг ийм тохиолдол ядаж ганц ч билээ олдог нь ер юу л бол.

	— Эх орон нэгт нөхөр маань л таны энэ бодлыг зөвшөөрч байгаа ахул би ганц ч үг хэлэлгүйгээр түүнийг танд өгөхөд одоо ч бэлхэн байна гэж харваач инээмсэглэн хэлэв.

	— Үгүй, үгүй, бурхныг бодож түүний үгийг бүү сонсогтун! Тэгсэн доорхноо та энэ урт илдээрээ толгойг минь цавчигтун! Энэ өөдгүй үхээрийн гарт үхсэнээс таны гарт дуртайяа үхэх байна гэж Дорвард хэлэв.

	— Наад залуугийнхаа хүн яаж дайрч доромжилж байгааг та дуулж байна уу! гэж хууль гүйцэтгэгч хэлээд, — Хүний зан чанар гэж ямар хувирамтгай байдаг байна аа ер! Наад хүн чинь ганцхан хормын өмнө гэхэд үл мэдэх аялал жуулчлалд гарахад туйлаас бэлхэн байснаа одоо болохоор засаг төрийг ч хүлээн зөвшөөрөхийн хүсэлгүй болсон байгааг харж байгаа биз дээ! гэв.

	— Ингэхэд байна аа ер нь энэ залуу ямар гэм үйлдчихсэн хүн бэ? гэж харваач асуув.

	Труазешель тун ч сүрлэгээр үгээ эхлэн:

	— Энэ хүн ялт этгээдийг дүүжилсэн гогцооноос нь мулталж зүрхэлсэн юм. Уг нь бол дүүжилсэн тэр модон дээр нь би өөрийн гараар сараана цэцэг сийлсэн байсан юм! гэж хэлэв.

	— Тэр үнэн үү, залуу чинь? Тийм гэмт хэрэг үйлдэж чи яаж зүрхэлдэг байна аа? гэж Дорвардаас харваач ширүүн асуув.

	— Намайг аврах эсэх танаас л болно. Би сүнс сүлдэндээ хэлэхийн адил танд яг үнэнээ хэлье! Би нэг хүн модноос дүүжлээстэй амьсгал хураадгийн даваан дээр татваганаж байхыг нь хараад, ердөө л өрөвдөх сэтгэлээсээ болоод олсыг нь огтолж орхисон юм. Би тэр хоромд хамгийн ариун гэгээн лам багшийг ч, францын ванг ч доромжлох гэж зэхээгүй байсныхаа адилаар сараана цэцгийн тухай ч, манжхуй цэцгийн тухай ч бодоогүй байсан юм гэж Дорвард өчив.

	— Элэнцгээ хийж чи үхсэн хүний биед хүрсэн юм бэ? — Энэ буянт тайж прево чинь гишгэсэн газар болгондоо хүн дүүжлэн замаа мялааж явдаг юм шүү дээ. Үхсэн хүн энд усан үзмийн модонд бөндийх хонгорцог адил мод бүрээс дүүжлээстэй бөндийж явдаг юм. Чи тэр хонгорцгуудыг хадаж авахаар модон дээр авирах юм бол хэрэг ундарна гэж мэдээрэй. За тэр ч яах вэ, нутгийн эр чамдаа би ямар ч байсан чадлынхаа хэрээр тусална... Хууль биелүүлэгч ноён та аан гэж бай, энэ чинь эндүүрэл болж гэдгийг та бэлээхнээ харж байгаа биз дээ. Ийм залуу хүүд, тэр дундаа харь орны хөвгүүнд хүлцэнгүй зөөлөн хандах хэрэгтэй шүү дээ. Таны дарга, та бүхний энд байдаг шиг сав л хийвэл гэсгээн шийтгэдэг ийм юмыг энэ хүн чинь эх орондоо үзээгүй, дадаагүй байна шүү дээ.

	— Энэ чинь тэгэхлээр, таны эх оронд тийм юмны хэрэгцээ гардаггүй гэсэн үг хараахан биш шүү дээ, ноён харваач аа хэмээн энэ хоромд амжин хүрч ирсэн Петит-Андрэ хэлээд, — Бүү хулчийгтун, Труазешель... Одоо энд ноён прево өөрөө хүрч ирнэ. Ноён прево тэгээд эл хэргийг эцэс төгсгөлд нь хүргэлгүйгээр орхих гэх нь үү, үгүй юү гэдгийг харна аа гайгүй гэв.

	— Үйлс нь бүтэх болтугай гэж харваач хариулаад

	— Ингэхэд нөхдийн маань зарим нь ирж явна гэв.

	Үнэхээр ч Даяанч Тристаныг багийнхантайгаа цуг товцгийн нэг талаас нь гарч очиход шотланд таван харваач товцгийн нөгөө захаас давхилдан гарч ирвэл тэдний тэргүүнд нь Тэмдэгт Людовик өөрийн биеэр явж байлаа.

	Лесли, Дорвардыг түрүүхэн зэмлэж байсан шигээ энэ удаа зээ хүүдээ тэгтлээ тоомжиргүй дүр үзүүлсэнгүй. Өөрийнхөө нэг нөхөр нагац хоёроо хориглон хамгаалах байдалтай зогсож буйг нь харангуутаа:

	— Кеннингэм чамд баярлалаа! Тайж нар, нөхөд өө, туслаарай! Энэ залуу бол шотландын тайж, миний зээ хүү байгаа юм... Линдсей, Гутри, Тайри нар минь, илдээ сугалаад, урагшаа дайраад! гэж хашхирав.

	Дайсан этгээдүүдийн хооронд ач тач үзэлцэх тулалдаан үүсэхэд бэлхэн байлаа. Тэгээд харваачид тоогоор цөөн байсан ч гэсэн хэнийх нь тал давуутай болох нь мэдэгдэхгүй байлаа. Юү гэвэл, шотландчуул гоц сайн зэвсэглэжээ. Тэгтэл агуу их прево тулааны шувтаргад эргэлзсэн юм уу, аль ванг хилэгнүүлэхээсээ эмээсэн юм уу цэргүүдээ бүү хөдлөгтүн гэсэн дохио өгөөд, цөөн хүнтэй багийнхаа толгойд зогсож байсан Тэмдэгтэд хандаж, — Вангийн торгон цэргийн харваач чи ямар үндсэн дээр гэмт этгээдийг ялласан ялыг биелүүлэхийг эсэргүүцээд байгаа юм бэ? гэж асуув.

	— Та нарын оноосон ял бол ёстой хуурамч зүйл гэдгийг хутагт Мартины нэр барьж андгайлъя! гэж уур хилэн нь бадарсан Лесли хэлээд, — Гэмт этгээдийг цаазаар авах, миний зээ хүүг алах чинь хоорондоо адил зиндааны хэрэг үү? гэв.

	— Таны зээ хүү чинь бусад хэн бүхэнтэй л адил гэмт хэрэгтэн ч байж мэднэ дээ. Бас түүний дээр гадаадын хэнийг ч болов Францад францын хуулиар шийтгэдэг юм гэж прево хариулав.

	— Тийм нь тийм, гэхдээ шотландын харваач бидэнд тусгай эрх ямба олгосон юм шүү. Тийм биз, нөхөд өө? гэж Тэмдэгт эсэргүүцэв.

	— Тийм ээ, тэгсэн юм! Бидэнд эрх ямба олгосон юм! Людовик ван мандтугай! Эрэлхэг Лесли мандтугай! Шотландын торгон цэрэг мандтугай! Бидний эрх ямбанд халдагсад үхтүгэй! гэж хашхиралдах сонстов.

	— Ухаан орцгоогтун, ноёдоо, миний онц эрхтэй гэдгийг бүү мартаарай! гэж прево хэллээ.

	— Биднийг сургах нь таны хэрэг бус! Тэгж сургах дарга бидэнд бий. Биднийг гагцхүү ван л шүүж болно. Их коннетаблийн эзгүйд бол манай ахмад шүүж болно гэж Кеннингэм хэлэв.

	— Биднийг манай зандалчин, өвгөн Сэнди Вильсон гагцхүү дүүжилж болно. Энэ эрхийг бусдад олгоно гэдэг бол цаазын дүүжлүүрийн дэргэд хүний хүзүүнд хэзээ нэгэн цагт гогцоо углагч бүх зандалчны дотроос хамгийн ариун шударга Сэндийг яс махнаас нь доромжилно гэсэн үг гэж Линдий нэмж хэлэв.

	— Намайг дүүжлэх хэрэгтэй болдог юмаа гэхэд түүнээс өөр хэнээр ч би хүзүүндээ гогцоо углуулахгүй гэж Лесли үгээ төгсгөв.

	— Алив та миний үгийг сонс л доо. Наад залуу чинь харваачдын бүрэлдэхүүнд багтдаггүй, таны хэрхэн нэрлэж буйчлан тэр эрх ямбыг эдлэх эрх байхгүй шүү гэж прево хэлэв.

	— Бидний эрх ямба гэж нэрлэж буй тэр бүхнийг бидэнд эдлүүлэх ёстой! гэж Кеннингэм дуугарав.

	— Бид энэ талаар ямар ч маргалдаан үүсгүүлэхгүй! гэж бүх харваач нэгэн хүн мэт хашхиралдав.

	— Та бүхэн лав солиорсон дог оо, ноёд оо! Та нарын эрх ямбыг үгүйсгэх гэж бодсон нэг ч хүн алга. Гэтэл энэ залуу чинь харваач огт биш шүү дээ... гэж Даяанч Тристан хэлэв.

	— Энэ бол миний зээ хүү! гэж Тэмдэгт дийлсэн дүртэй хэлэв.

	— Гэхдээ торгон цэргийн харваач биш! гэж Тристан хэдэрлэв.

	Харваачид аягүйрхсэндээ өөд өөдөөсөө харав.

	— Битгий бууж өгөөрэй, нөхөр минь, — Түүнийг манай багт элсүүлж авсан юм гэж хэлээч дээ хэмээн Тэмдэгтэд Кеннингэм шивнэв.

	— Саяхан зөвлөгөөн байна гэдгийг хутагт Мартины нэр барьж андгайлъя! Нутгийн эр чамдаа баярлалаа гэж Лесли бас шивнэн хариулснаа дараа нь зээ хүүгээ бараа бологсдынхоо бүрэлдэхүүнд яг өнөөдөр бүртгэж авсан гэдгээ дуугаа өндөрсгөн байж андгайлав.

	Энэ мэдэгдэл уг хэргийг үндсээр нь өөрчлөв.

	Торгон цэргийнх нь эгнээнд өчүүхэн төдий ч билээ дургүйцэх явдал гарахад Людовик хэрхэн сэтгэл айхавтар түгшин байгааг бэлээхнээ мэдэж байсан Даяанч Тристан:

	— За яах вэ, ноёд оо, та нар өөрсдийнхөө эрх ямбыг сайн мэддэгээ хэлж байна. Тэгээд ч вангийн торгон цэрэгтэй маргалдахаас зайлсхийхийг үүрэг маань надад захирамжилж байна. Гэлээ гэхдээ болсон бүх явдлыг би эрхэм дээдэст илтгэнэ. Иймэрхүү байдлаар хандсанаараа үүргийнхээ ёсоор хэрхэн ажиллавал зохихоос их л хүлцэнгүй зөөлөн хандаж буйг та бүхэн анзаарч ажаах буй заа.

	Прево ингэж хэлээд багаа дагалдуулан давхиж одвол харваачид цаашид юу хийхээ даруй зөвлөлдөхөөр тэндээ түр хоцров.

	— Бид юуны урьд энэ бүхний тухай манай дарга, лорд Кроуфордод илтгэж, энэ залууг бүртгэлдээ одоохон авах ёстой байна.

	— Миний эрхэм анд, өмгөөлөн хамгаалагчид ноёд оо, миний юу хэлэхийг сонсогтун. Вангийн торгон цэрэгт орох, эсэхээ би хараахан шийдээгүй байна шүү дээ гэж Квентин шийдэмгий бус хэлэв.

	— Тэгвэл, дүү хүү минь, дүүжлүүлэх эсэхээ далимд нь бас шийдэгтүн. Чи миний зээ ч билээ би чамайг дүүжлэгдэхээс аврагдах үүнээс өөр аргыг огт нь олж харахгүй байна гэдгийг урьдчилаад хэлчихье гэж нагац нь ууртай хэлэв.

	Ийм учир шалтгийг эсэргүүцэхийн арга огт нь байсангүй учир Квентин ч уул саналыг хүлээж авахаас өөр зам үлдсэнгүй. Харин өөр цагт бол ч энэ санал зүрх сэтгэлд нь хэрхэвч нийцэхгүй байсан сан билээ. Гэвч дүүжлүүрийн гогцооноос саяхан амь мэнд мултарсан болохоор, эдний санал болгож буйгаас ч гунигтай, хувь тавилантай эвлэрэхээс буцахгүй байлаа.

	— Энэ хүн одоохон бидний хуаранд очих ёстой. Үүнийг үүгээр эрүүлийнхэн эрж хайх болохоор гагцхүү хуаранд очвол л аюул осолгүй гэж Кеннингэм хэлэв.

	— Нагац аа, би буусан зочид буудалдаа ядаж өнөө шөнөдөө өнжиж болохгүй юм уу! хэмээн эрх дураараа ядаж сүүлчийн ганц шөнийг ч болов өнжихийг хүссэн алив шинэ цэргийн адилаар залуу асуув.

	— Болохгүй нь юү байх вэ дээ, зээ хүү минь хэмээн Людовик Лесли доогтой гэгч нь хариулаад, — Хөвөхөд чинь амар байхын тулд битүү шуудайд хийн үдүүлчихсэн, маргааш аль нэг шуудуу, цөөрөм юм уу Луара голын нэг цутгалаас чамайг олж, биднийхээ сэтгэлийг баясгах гэж хүсээд байвал тэгээч дээ. Тэгээд л хамаг хэрэг зүйл дуусаж амарна биз... Прево биднийг орхиод явахдаа инээмсэглээд байсан нь дэмий хэрэг биш байсан байх шүү гэснээ Кеннингэмд хандан, — Тэр бол муугийн ёр. Тэр хүн чинь нэг л юм ёрлоод байдаг юм гэж нэмж хэлэв.

	— Сачий нь хүрэхгүй! Түүний торонд бид дэндүү томдоно. Гэлээ гэхдээ би чамайг өнөөдрийн дотор тэр шидлийн хар Оливьетэй ярилцахыг зөвлөх байна. Тэр чинь хэзээ ямагт бидний анд байсан шүү дээ. Ингэхэд тэр превогоос түрүүн вантай уулзана. Юү гэвэл, маргааш вангийн үсийг авна гэж Кеннингэм хэлэв.

	— Тийм нь ч тийм. Гэхдээ Оливье дээр хоосон гартай очихын аргагүй. Би гэхэд гайтай юм шиг юу ч үгүй хоосон болоод байна. Зул сарын нүцгэрсэн хус шиг л хоосроод байна шүү.

	— Биднийх бүгдийнх маань адил шүү дээ, анд минь. Гэхдээ Оливье чинь ядаж ганц ч удаа билээ бидний үнэн үгэнд итгэж болохгүй гэж үү! Хэрэв тэгж итгэвэл анхны цалингаа авангуут түүнд хамжиж байгаад бэлэг авч өгнө гэж ам өгч болох байна. Хэрэв Оливье эл хэрэгт тус болох аваас бидний цалин ч нэг их удахгүй бууна л даа.

	— За, одоо цайз өөдөө хөдөлье, хүүхдүүдээ! — Миний зээ превод хэрхэн зовлон болсноо бидэнд замдаа ярьж өгнө биз. Кроуфорт Оливье хоёрт бид юу ярихаа мэдэж байхын тулд үүнийг дуулж авах хэрэгтэй гэж Тэмдэгт хэлэв.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	VII бүлэг : ВАНГИЙН ТОРГОН ЦЭРГИЙН ХАРВААЧ

	Дүрмээ сайн уншиж 

	Түүндээ сүслэн мөргөж

	Гарын үсгээ зуран

	Баатар эр бологтун 

	Ирээдүйн үйлсийн төлөө шандаа 

	Өдөрт зургаан пенс авч.

	Гэдсээ мадайтал идэгтүн

	 

	«Хөлслөгдсөн офицер»

	 

	Зарц нарын нэгийг мориноосоо бууж, Квентин Дорвардад морио өгөхийг тушаавал, тэрээр түүнд нь ухасхийн мордож, эх орон нэгт дайчин нөхөдтэйгөө цуг Плеси цайзыг зүглэн давхиж одсон нь хүсэл зоригоо үл хайхран дүнсийн барайж харагдагч тэрхүү цайзын оршин суугч болох гэж яваа нь тэр байлаа. Тэр цайз мөн өнөө өглөөхөн түүнийг хэрдхийлгэж байж билээ сэн.

	Квентин нагац ахынхаа асууж шалгаасны хариуд өглөөнийхөө адал явдлыг замдаа дэлгэрэнгүй ярьсаар явлаа. Өглөөний явдал өөрийг нь дайрах шахсан аймшигт гайн шалтгаан болж өгсөн агаад уг нь бол инээдэмтэй юм юу ч байхгүй мэт өөрт нь санагдаж байсан ч гэсэн яриаг нь сонсоод цаадуул нь зэрэг зэрэг нирхийтэл хөхрөлдсөөр явлаа.

	—- Яалаа ч гэсэн ёстой завхарсан юм болж. Энэ мангуу хөвгүүнд үхсэн хүнтэй ноцолдож байхын хэрэг элэнцэг нь юу байна аа. Ингэхэд бас гайтай хар тэрслүүд үзэлтэнтэй шүү.

	— Ер хэлээд яах вэ. Майкел-Моффат шиг сайхан хүүхнээс болж превогийн хүмүүстэй муудалцсан бол ч бас яая гэхэв, тэгвэл ч бас учир байна гэж Кеннингэм өгүүлэв.

	— Миний бодоход энд бол бидний нэр төртэй. холбоотой явдал болсон байна. Тэр үхээрийн хар Тристаныг цаад эрчүүлтэй нь цуг чөтгөр аваг! Бидний шотланд малгайг аль нэг тэнэмэл, дээрэмчний толгойгоо ороосон алчууртай будилж яаж зүрхэлдэг байна аа! Энэ бол ердөө л доромжилсон хэрэг. Тэд биднийг хооронд нь ялгаж чадахааргүй тийм хараа муутай юм бол бид тэднийг өөрийнхөөрөө эмчлээд өгүүз. Цаад Тристан чинь садан төрлийнхөнтэйгөө уулзахаар хүрч ирсэн үнэнч шударга шотландчуудыг эндүүрсэн дүрээр баривчлан авахын тулд зориогоор хуурмаг царай гаргаж байна гэдэгт би лавтайяа итгэж байна гэж Линдсей хэлэв.

	— Нагац ах аа, таны саяын ярьсан чинь юун хүмүүс юм бэ? гэдгийг би асууж болов уу? гэж Квентин лавлав.

	— Бололгүй яах вэ, зээ минь. Харин чиний энэ асуултад хэн хариулахыг би мэдэхгүй байна. Уг нь би тэдний тухай бусдаас дутуугүй мэдэж байгаа ч гэсэн дор хаяад хариулж чадахгүй юм байна. Тэд энд... ирсэн юм. Хоёр жилийн урьд байхаа даа, тэгээд царцаа шиг бууж ирсэн юм хэмээн нагац ах нь хариулав.

	— Нээрэн яг тийм. Тэгээд манай донгио Жак, бид тариачин эрсийг ингэж нэрлэдэг юм, залуу минь, чи ч гэсэн удахгүй бидний энэ янзаар ярьж сурна л даа... Донгио Жак маань, энэ царцаануудыг удахгүй салхи тууж одно гэдгийг л мэдэв ээ барж, ямар салхинд туугдаж ирж вэ гэдгийн талаар нэг их санаа зовдоггүй юм.

	— Эд чинь тийм их гай тарьж байгаа хүмүүс юм уу? гэж Квентин Дорвард асуув.

	— Мөн асуув аа! Эд чинь тэрслүүт үзэлтэн, магометанууд байхгүй юу даа! Царцаа, магометан нартай ч эгнэх юм байхгүй. Тэд чинь дарь эхийг ч, хутагт хувилгаадыг ч (гэснээ загалмайлан залбирав) тоодоггүй, гартаа дайралдсан бүхнийг хулгайлан цөлбөж, бас дээр нь мэргэлж, илбэдэж явдаг хүмүүс байгаа юм гэж Кеннингэм хэлэв.

	— Хүүхнүүдийнх нь дунд хосгүй үзэсгэлэнтэй сайхан бүсгүйчүүл байдаг гэлцэх юм байна билээ. Ингэхэд, үүнийг Кеннингэмээс шууд мэдэх хүн ч байхгүй л дээ гэж Гутри хэлэв.

	— Юу гэнэ ээ? Чи юу гэж хэлэв ээ? Чи намайг доромжлох гээ юү? хэмээн Кеннингэм дүрсхийв,

	— Миний үгэнд доромжилсон юм ердөө ч байхгүй гэж Гутри хариулав.

	— Бидний хэнийх нь зөв, хэнийх нь бурууг нөхөд минь хэлээд өгнө биз. Та нар сонс л доо, энэ хүн ариун сүм хийдэд сүслэн биширдэг шотланд тайж намайг тэгсэн атал энэ шидлийн хар тэрслүүт үзэлтний бүсгүйчүүлтэй найзалдаг гэсэн үг цухуйлгаж зүрхэлдэг байна!

	— За болоо доо, наадах чинь зүгээр л тоглоом тохууны үг шүү дээ гэж Тэмдэгт дундуур нь орон хэлээд

	— Анд нөхөд гэх, бие биеийнхээ тухай юун дэмий ийм муу юм бодно вэ? гэв.

	— Дараа дахиад ингэж тэнэг мангуу үгээр даажин бүү хийгээрэй! гэж Кеннингэм аман дотроо, тэрүүхэндээ бувтнав.

	— Ийм тэнэмэл амьтад францаас өөр газар байдаг юм уу? гэж Линдсей асуув.

	— Байхаар барах уу даа! Герман, Испани, Англид тэд чинь бүхэл бүтэн сүргээрээ явдаг юм. Гагцхүү шотланд орон л хутагт Андрейн ачаар ийм хүмүүсээс ангид байдаг юм.

	— Шотланд орон царцаа үржинэ гэхэд дэндүү хүйтэн, хулгайч олшроход дэндүү ядуу байхгүй юу даа. Өөрсдийнхөө хулгайч нарыг яая гэж байхад уу гэж Гутри хэлэв.

	— Хөөе чи, намайг уулархаг Ангусын уугуул нутгийн хүн, Глэн нутгийн бараг бүх уулынхан бол ариун эх орон нэгт маань байгаа юм гэдгийг бүү мартаарай! Миний нүүрэн дээр уулынхныг муучлах юм бол би хүлцэхгүй шүү гэж Тэмдэгт хэлэв.

	— Тэгэхдээ тэдний мал хулгайлдгийг чи үгүй гэхгүй юм байгаа биз дээ! гэж Гутри асуув,

	— Сүрэг хонь туугаад явчихна гэдэг чинь хулгай хийсэн хэрэг хараахан биш. — Би үүнийг хэзээ хаа хэрэгтэй газар нь нотлоод өгөхөд бэлхэн байна гэж Тэмдэгт үг зөрөв.

	— Ичээч, нөхөд минь! Одоо цагт чинь хэн маргаж байна вэ? Ингэж хэл ам хийх чинь энэ залууд ямар муу дуурайл болж байгааг бодооч, та минь... За цайз ч гараад ирлээ. Хэрэв та нар өнөөдөр миний зочид байхыг хүсвэл би бүтэн торх дарс захиалаад, бидний найрамдлыг бэхжүүлэхийн тулд уулархаг, нам доор Шотланд орныхоо төлөө ууя гэж Кеннингэм хэлэв.

	— Зөвшөөрөлгүй яах вэ, зөвшөөрч байна! — Би бас өөр нэг торх дарс тавьж, бидний муудалцааныг дарсаар үерлүүлэн урсгаж, журамт цэрэгт миний зээ орсныг дарсаар шүршин тэмдэглүүз гэж Тэмдэгт уухайн тас хашхирав.

	Тэднийг цайз руу хүрч очиход төмөр торыг дорхон нь өргөн, гүүр буулгаж, харваачид ганц ганцаар цуван дааман хаалгаар орлоо. Тэгээд Квентиний орох ээлж болоход харуулынхан урдуур нь жадаа солбиулан хөндөлсүүлж, зогсогтун гэж тушаав. Яг тэр агшинд туурганы тэндээс үй олон мушкетон40, нум сум хараалав. Дааман хаалган дээр зогсож буй харуулынхны багтдаг хуарангийн харваачдыг дагалдан харь орны хүн очиход ч энэхүү хянуурлан болгоомжлох ажлыг хатуу чанд гүйцэтгэж байлаа.

	Зээгийнхээ дэргэд зориогоор үлдсэн Тэмдэгт Людовик зохих тайлбар хийн удтал ярилцсаны эцэст Дорвардыг сая нэг оруулан, лорд Кроуфордын байранд чанд хуяглан авч оров.

	Лорд Кроуфорд бол VI Карлын цуст дайнд удтал, үнэнч шударгаар хүчин зүтгэн, францын титмийн тусгаар тогтнолыг бататган, англичуудыг францын дэвсгэр нутгаас үлдэн хөөсөн шотландын лорд, цэрэг тайж нарын ялгуусан журамт цэргийн сүүлчийн бүтэн үлдсэн нэг хэлтэрхий нь байлаа. Бүр залуу зандан цагтаа Жанна’д Аркийн тугийн доор тулалдан, нийтийн эртний дайсан - Английн эсрэг, сараана цэцгийн төлөө илдээ дуртайяа сугалсан шотланд цэрэг тайж нарын бараг л сүүлчийнх нь байлаа. Шотландад гарсан өөрчлөлт, магадгүй францын амьдрал, зан заншилд удтал идээшин дассан нь хөгшин лордын эх орондоо буцах гэсэн бодлыг нь бүрмөсөн орхих болгожээ. Тэр тусмаа Людовикийн ордонд өндөр байр суурь эзлэн, шударга, цайлган цагаан зан аашныхаа ачаар ванд асар их нөлөөлдөг болжээ. Ван уг нь хүний нэр төр, сайн үйлд угаасаа бага итгэдэг хүн байсан ч гэсэн Кроуфордод цаглашгүй итгэдэг, түүний нөлөөнд дуртайяа захирагддаг байлаа. Юү гэвэл, Кроуфорд өөрийнхөө шууд үүрэг хариуцлагад багтдаг ажил төрлөөс бусад алив хэрэгт хөндлөнгөөс хэзээ ч оролцдоггүй хүн байв.

	Тэмдэгт Людовик, Кеннингэм хоёр Дорвард болон хуягуудын араас даган явсаар даргынхаа өрөөнд хүрч очив. Өвгөний гадаад ариун шударга намба төрх, хэнийг ч болов үл хүндэтгэдэг болов уу гэж санагдах омог бардам шотландчуул өвгөнийг гүнээ хүндэтгэж буй зэрэг нь залууд гүн сэтгэгдэл төрүүлэв.

	Лорд Кроуфорд залуу насны тэвхэлзсэн байдлаа алдсан байдаг юм гэхэд бүх хүч тэнхээгээ хадгалан үлдээсэн хатангир туранхай, хөнгөн шингэн, нуруу өндөр өвгөн байлаа. Тэрээр хамгийн залуу цэргийнхээ адил ямар ч аян замын пянг даахаар, ямар ч хүнд зэвсэг үүрсэн үүртэхгүй хүн байлаа, Түүний гандаж борлосон хүрлэгэр царай нь туждаа сорви болон цус асгаруулсан гуч гаруй тулалдаанд үхэлтэй улаан халз тулгарч явсан харц нь цадиггүй эрэлхэг зоригийг илэрхийлэхээсээ илүү аюул ослыг эс тоомжирлох уужуу байдлыг илэрхийлэх ажээ. Тэдний орж очих ,хоромд өндөр цэх тэрээр өргөн халхгар дээл өмсөн, суран бүс бүсэлж, бүснээсээ үнэт эрдэнэс зөндөө шигтгэсэн хуй бүхий чинжаал хутга зүүсэн байлаа. Хүзүүндээ хутагт Михайлын одон бүхий тууз зүүжээ. Бугын арьсаар бүтээсэн өргөн зөөлөн диван дээр суун, нүдний шил зүүн (тэр үед цоо шинэхэн нээлт байлаа) цэргийн болон иргэний тогтоолын эмхэтгэлээс Людовикийн хураангуйлан хүү дофиндоо зориулсан сургамж - зузаан бичмэл эх уншиж суулаа. Ван шотландын туршлагатай хашир дайчны бодол санааг мэдэхийг хүсжээ.

	Санаандгүйгээр хүн орж ирсэнд лорд Кроуфорд бичмэл эхээ илт халаглан хажуу тийш тавиад, эх хэлээрээ,

	— Миний хэрэг элэнцгээ хийж дахиад хэрэг болоо вэ? гэв.

	Үүний хариуд Тэмдэгт өөрийнхөө хүндэтгэлийг Людовикт илэрхийлэх байснаасаа ч илүүгээр шахам илэрхийлээд, зээ хүүгийнхээ хүнд байдлыг дэлгэрэнгүй тайлбарласнаа өмгөөлөн хамгаалахыг гуйж яриагаа төгсгөв. Лорд Кроуфорд ярихыг анхааралтай сонсон, дүүжлэгдсэн хүнд туслахаар ухасхийсэн залуугийн хөнгөн гоомой загнасанд цайлган цагаан сэтгэлээр инээмсэглэн, превогийн харуултай шотланд харваачдын үзэлцсэн тухай41 дуулаад санаа зовнингуй толгой сэгсрэв.

	— Та иймэрхүү паян тоочиж над дээр алин болгон орж ирэн, та нарын хутгасан мундрыг надаар хэчнээн амсуулах болж байна аа? Харийн оронд байгаа цэргийн хүн тал бүрээсээ нохойд боорлуулах гээгүй бол биеэ даруу намбатайхан шиг авч явах ёстой гэдгийг би ялангуяа Людовик Лесли чамд бас Арчи Кеннингэм чамд ч гэсэндээ хэчнээн дахин хэлэх хэрэгтэй болж байна вэ? Хэрэв та хэл амгүй байж чаддаггүй юм бол бусадтай маргаснаас энэ өөдгүй үхээр превотой маргалдсан нь дээр. Чиний цаг үргэлжийн ааш авираас болж харааж загнадгийнхаа адилаар энэ удаад харин Людовик чамайг харааж загнахаа больё. Юү гэвэл, садан төрлийнхнөө өмөөрдөг нь чиний хувьд зөв. Бид энэ залууг хэнээр ч гомдоолгохгүй! Алив надад нэрсийн жагсаалт аваад өгөөч... — Яагаа вэ, нөгөө хорооныхны... Бидний эдэлдэг тэр бүх эрх ямбыг түүнд эдлүүлэхийн тулд түүний нэрийг одоохон бичээд авъя гэж лорд хэлэв.

	— Танд соёрхуулахад... хэмээн Дорвард үгээ эхлэв.

	— Чи ч солиорсон байх аа, дүү минь! хэмээн нагац ах нь түүний яриаг таслаад, — Эрхэм дээдэс түүнтэй түрүүлж ярьж чи яаж зүрхэлнэ вэ? гэв.

	— Бүү уурла Людовик. Энэ залуугийн юу хэлэхийг сонсъё гэж лорд Кроуфорд хэлэв.

	— Би ердөө хоёрхон үг хэлье. Тэгэхдээ эрхэмсэг таныг гомдоох үг хэлэхгүй ээ. Эндхийн торгон цэрэгт орох эсэхийнхээ хувьд эргэлзэж байна гэдгээ би нагац ахад хэлдгээ хэлсэн. Харин одоо би туршлагатай хашир шударга ариун дарга таныг харж, удирдлагын доор нь алба хаах юм байна гэдгээ мэдсэнээс хойш надад ямар ч эргэлзээ үлдсэнгүй гэдгээ л хэлэхийг хүсэж байна. Та надад гүн хүндэтгэл төрүүлсэн учир шотланд харваачдын эгнээнд орохоор би хатуу шийдлээ гэв.

	— Их сайхан үг хэллээ, анд минь хэмээн найрсаг үгэнд сэтгэл нь өөрийн эрхгүй хөдөлсөн өвгөн лорд хариулаад, — Чиний хэлдэг үнэн шүү. Надад үнэндээ туршлага бий, бурхан минь, би захирагдагсдын хувьд ч, даргын хувьд ч туршлагаа хэрэглэж чаддаг гэдгээ биеэ магталгүйгээр хэлж чадах байх... За ингээд, Квентин чи вангийн шотланд торгон цэргийн хүндэт журамт цэргийн бүртгэлд орлоо. Чи одоо нагац ахынхаа зэвсэг үүрэгчээр томилогдлоо. Одоо нагац ах чинь шууд дарга чинь боллоо. Чамайг биеэ намба төрхтэй авч явж чадна гэж би найдаж байна. Хэрэв чиний гадаад төрх байдалд итгэх юм бол, тэр дундаа чи сурвалжит овгоос гаралтай хүн болохоор чамайг яруу алдарт цэрэг болох байх гэж найдаж байна... Харин Людовик чи байна аа, зээ хүүгээ цэргийн эрдэм сургуульд хичээнгүйлэн сургагтун. Юү гэвэл, бидэнд ойрын өдрүүдэд дайсантай жад зөрүүлэх хэрэг гарах байх шүү гэв.

	— Илдээ барьж андгайлахад ямар сайхан мэдээ вэ, ноёнтон минь, удаан цагаар амгалан тайван байна гэгч биднийг бүгдийг маань аймхай хулчгар болгож мэднэ. Би хувьдаа гэхэд энэ цамхгийн шидлийн торон дотор бүр бээж гүйцэж буйгаа мэдэрч байна!

	— Тийм ч байж мэднэ, гэхдээ миний хэлэх үгийг сонс: Нэгэн шувуухай ойрмогхон чихэнд минь: «Тулалдааны талбарт манай дайчин туг удахгүй дэрвэлзэн хийснэ» гэж донгодсон.

	— Тийнхүү донгодсоных нь төлөө би мөн одоохон нэг хундага дарс тогтооё, ноёнтон минь гэж Тэмдэгт Людовик хэлбэл лорд хариуд нь:

	— Чи ингэж донгодсон донгодоогүй илүү хундага уухаас буцахгүй л дээ гээд, — Людовик болгоомжтой бай, хачин зангаасаа болоод нэгэн цагт зовлонгоо эдлэх бий л гэж айх юм гэв. 

	Ийнхүү анхааруулсанд яльгүй балмагдан бантсан Лесли дарсанд уруул хүрээгүй нэлээд хэдэн хоног болж байна, гэхдээ журамт цэргийн эгнээнд шинэ хүн ороход хэрхэн тэмдэглэдэг заншлыг ноёнтон та мэдэх билээ гэж хариулав.

	— Чиний хэлдэг үнэн, би тэр тухай бүр мартаж орхижээ. Би өөрөө та нарт сэлбэг болгож хэдэн дашмаг дарс явууламз. Гэхдээ нар жаргахын үес өндөрлөсөн байна шүү дуулав уу? Бас өнөөдөр харуулд ихээхэн найдвартай хүмүүсийг илгээгээрэй. Ямар ч л байсан та нарын найрт оролцогчдоос болохгүй шүү гэж лорд өвгөн хэллээ.

	— Ноёнтон таны тушаасныг яг ёсоор биелүүлье. Ноёнтон таны эрүүл мэндийн төлөө уухаа ч мартахгүй гэж Лесли хариулав.

	— Би ч өөрөө хальт ороод гарч магадгүй. Бүх юм чинь журам горимоороо байна уу гэдгийг сайн үзээрэй гэж лорд Кроуфорд хэллээ.

	— Ноёнтон та, бидний хувьд хэзээ ямагт хүсэлт зочин маань байдаг гэж Лесли хариулав.

	Тэгээд бүгдээр бөөн баяр болон тэндээс гарч, болох гэж байгаа найртаа бэлтгэж эхэлцгээв. Лесли өөрийнхөө нэгэн ширээнд төлөв цуг суун хооллодог хорин нөхрөө найртаа урив.

	Цэргийн хүмүүсийн найр зугаатай болдог хойно доо: ууж, идэх юм зөндөө л байвал өөр юу ч хэрэг байхгүй. Өвгөн архи дарснаас холуурхан явахыг номлох дуртай ч гэсэн уухаас хойш суудаг тэнэг хүн биш гэдгийг Лесли нөхдөдөө тайлбарлаад, хамгийн сайн дарс олох талаар санаа тавин мэрийв. Вангийн ширээнд суухаараа уусан шиг уучихдаг, бас орой үдэш ч гэсэн завшаан гарвал лонх юмтай ярьж хөөрөхөөс буцдаггүй гэж ярьдаг юм байна билээ». «Тийм болохоор нөхөд минь Вернойл, Божийн дэргэдэх тулалдааны42 тухай хуучны яриаг сонсогтун» гэв.

	Шотланд харваачдын гуанз болж байсан шовх оройтой танхимыг түдэж удалгүй засан, шалыг нь дэвсгэрлэхийн тулд ногоон зэгс авчруулахаар зарц нарыг илгээв. Тэгээд хана туурга, ширээгээ шотланд хуучин дарцгаар чимэглэсэн нь дайн тулааныг багагүй үзэж туулсан дарцгууд байв. Бас дайснаас булаан авсан тугаар ч чимэглэв.

	Дараачийн санаа тавих зүйл гэвэл шинэ цэрэгтээ хэрэгцээтэй чухал хувцас хунар, зэр зэвсгийг нь олж өгөх хэрэгтэй байлаа. Юү гэвэл, шинэ цэрэг нь найрт намба төрхтэй хувцаслан, журамт цэргийн бэлэглэсэн эрх ямбыг зохих ёсоор эдлэх хэрэгтэй байлаа. Тэр бүх эрх ямбыг эдлэн, эдүгээ нөхдийнхөө туслалцаатайгаар бүхнээс хүчит, зөөлөршгүй хатуу сэтгэлт превогийн хүч чадал, уур хилэнг илтээр эс тоомжирлож болох байлаа.

	Найр гайхалтай сайхан боллоо. Зочид ёстой нэг сэтгэлийнхээ угаас баясан цэнгэцгээв. Ердийн баяр хөөр дээр тун сайхан алс холын, хайрт эх орноо орхин гарч ирсэн нэг нутгийн нөхөртэйгөө уулзсаны баяр нэмэрлэв. Харваачид шотландын хуучны дуу дуулалдан, шотланд баатруудын тухай, эцэг, өвгөдийнхөө гавьяаны тухай хуучны домог ярилцан, тэдгээр гавьяаг байгуулсан газар нутгийг дурсан, нэг үгээр хэлэхэд, Турийн баян хөндий хэсэгхэн зуур манай харваачдын хувьд үржил шимгүй, уулархаг Каледони43 нутаг нь болж хувирав.

	Найр ид дундаа орж, алс холын энхрий хайрт Шотланд нутгаа дурсан хүн бүр үг хавчуулах гэж хичээж байсан яг тэр үес лорд Кроуфорд хүрч ирсэн нь Тэмдэгтийн урьдчилан зөгнөж хэлснээр вангийн ширээний ард, зүүн дээр суусан адил байж сууж ядан, нутаг нэгт нөхөд дээрээ хүрч ирэхийн тулд анхны тохиолдсон шалтгийг ашиглажээ. Хуучин дайчин хүрч ирсэн нь нийтийн баяр хөөрийг улам ч дэврээв. Ширээний хамгийн хойморт лордод зориулан урьдаас хүндтэй суудал зассан байлаа. Юү гэвэл, тэр цагийн заншил, бүх гишүүн нь тайж нар байсан шотландын журамт цэргийн уг бүрэлдэхүүн нь даргынх нь хувьд өндөр дээд зиндаатай ч гэсэн (түүний дээд талд зөвхөн ван, агуу их коннетабль хоёр л байж байлаа) захирагдагсадтайгаа нэгэн ширээнд суух төдийгүй, нэр төрөө огтхон ч унагалгүйгээр цуг найрлан цэнгэхийг бүрнээ зөвшөөрч байлаа.

	Гэтэл лорд Кроуфорд харин энэ удаад өөрт нь зориулан зассан суудалд суухаас татгалзан «өөрийг нь анзааралгүйгээр цэнгэн баясахыг» цугларагсдаас хүсээд, хажуу тийш очин, найрлагсдыг янз нь сэтгэл ихэд ханамжтай харж эхлэв.

	Өвгөн лордод дарс аваачиж өгье гэж Линдсейн хэлэхэд Кеннингэм нь:

	— Зүгээр орхи, хэрэггүй... хүний шарыг шавдуулахын хэрэг юү бил ээ? Хүлээж бай, өөрөө аяндаа тэргээ чирнэ гэж чихэнд нь шивнэв.

	Линдсейг дарс аваачиж өгөхөд лорд Кроуфорд эхлээд толгой сэгсэрч цомтойг хажуу тийш тавьснаа, дараа нь санамсаргүй мэт бага багаар шимэн ууж эхлэв. Тэгснээ өөрсдийнх нь эгнээнд орсон шинэ нөхрийнхөө эрүүл мэндийн төлөө уухгүй байж зохихгүй гэдгийг гэнэтхэн санаад Дорвардын төлөө хундага өргөвөл, цаадуул нь санаа нэгдэн баяр хөөртэй хашхиралдан угтав. Тэгж ч таараа шүү дээ. Түүний дараа өвгөн дайчин Оливьетэй учир явдлаа ололцсон гэдгийг нөхдөдөө дуулгав.

	— Цаад сахал хусаач чинь арьс хуулагчид даан их дуртай бишийг та нар эс мэдэх газар даа. Тийм болохоор хожим хойшдоо Квентин Дорвардыг элдвээр мөрдөн хавчихаа прево зогсоон, шотланд торгон цэргүүдэд вангийн шагнасан эрх ямбыг хүндэтгэн үзэж байна гэсэн захирамжийг вангаас олж авахад надад дуртайяа тусалсан шүү гэж лорд нэмж өгүүлэв.

	Тэр үгийг дуулаад дахин баясан хөөрч чих дүлийртэл хашхиралдав. Цомуудыг амсраар нь бялхтал дахин дүүргэж, эх орон нэгт нөхдийнхөө эрх, ямбыг ариун шударгаар өмгөөлөгч лорд Кроуфордын эрүүл мэндийн төлөө хундага бүгдээр тогтоов. Эрхэм хүндэт лорд тэрхүү хүндэтгэлийг мөн тийм хүндэтгэлээр хариулахгүй байж чадаагүй нь илэрхий. Тийнхүү хундага тогтоосны дараа түшлэгтэй хүнхэр сандалд лаглайн сууснаа, Квентинийг дэргэдээ дуудан аваачаад, Шотландын тухай, шотландын сурвалжит айлуудын тухай зөндөө асууж шалгаавал олонхынх нь хариуд Квентин юу хариулахаа мэдэхгүй байлаа. Өвгөн тэгэх завсраа цомтойгоо байн байн хөнтөрч, шотланд жентльмен хүн гэдэг чинь хүнтэй нийцтэй харилцаж, баясгалантай хамт олноос хөндийрөн зожгирхох ёсгүй гэдгийг хааяа нэг анхааруулж байлаа. Гэхдээ Квентин мэтийн залуус дэл сул илүү юм ярьчихгүйн тулд үүний хувьд ихээхэн хянуур болгоомж байвал зохих билээ, Өвгөн лорд энэ талаар зөндөө сайхан үгс урсган, удтал сургаал айлдсанаа, түдгэлзэхийг номлон хичээнгүйлэн магтсан хэл ам нь сүүл сүүлдээ илт ээдрэн, орооцолдож эхлэв. Тэр завсар дашмаг дарс суллах бүрийн тоолон хөгжилтэй нөхдийн дайчин булуу нь улам бүр халан, эцэст Кеннингэм «Орифламма» францын вангийн тугийн алдрын төлөө хундага өргөв.

	— Тэр тугийг дэрвэн хийсгэх, Бургундээс үлээх салхины төлөө! гэж Линдсей түүнийг нь түрэн дэмжив.

	— Өгөрсөн энэ биедээ бүтэн үлдсэн зүрх сэтгэлийнхээ угаас та бүхний хундагыг хүлээн авч тогтооё, хүүхдүүд минь хэмээн лорд Кроуфорд тэр үгийг даруй тосон авав. Нас дээр гарсан ч билээ тэр тугийн дэлгэгдэн дэрвэхийг үзнэ байх гэж найднам! Үзэхээ л үзнэ дээ! Ингэхэд байна аа, анд нар минь (өвгөний ам нь халан үг нь олдож ирэв), та нар бол бүгд францын вангийн үнэнч зарц нар билээ; Бургундийн бэйс Карлын элч тийм ч энхийг эрхэмлэсэн бус даалгавартайгаар наашаа хүрч ирсэн гэдгийг би та нарт хэлж болохгүй нь юү билээ, болохгүй гэх юм алга гэж санагдаж байна.

	— Тийм байх аа тэр, би ялмын төглийн дэргэдүүр өнгөрөхдөө гүн де Кревкерийн сүйх тэрэг, морьд, бараа бологсдыг харсан юм. Ван түүнийг шилтгээндээ хүлээж авахаас татгалзсан гэж ярилцах юм хэмээн зочдын нэг нь өгүүлэв.

	— Бурхныг магтъя! Тэр элчийн үгэнд ван эрэлхэг, хатуу хариу өгөх болтугай! Гэхдээ ямар учиртай юм бэ? Бэйсийн дургүйцсэний шалтгаан нь юу байсан юм болоо? гэж Гутри нэмж хэлэв.

	— Хил дээр элдвийн мөргөлдөөн бишгүйдээ гардаг боллоо. — Дижоноос оргосон нэгэн сурвалжит бүсгүй, залуухан гүнж, бэйсийн албатыг ван ойрмогхон ивээлдээ багтаан авснаас л гол нь болсон юм. Бүсгүйн асрамжлагч бэйс нь тэр хүүхнийг өөрийн хайртай залуу Кампо-Бассо гэгчтэй суулгах гэснээс болоод оргосон юм гэнэ билээ гэж лорд Кроуфорд хариулав.

	— Тэр чинь тэгээд ийшээ ганцаархнаа хүрч ирсэн хэрэг үү, ноёнтон? гэж Линдсей асуув.

	— Үгүй дээ, садан төрлийнхөө нэг эмгэнтэй цуг ирсэн юм. Гүн ахайтан тэр эмгэний дагалдан ирэхийг зөвшөөрсөн юм гэнэ билээ. Гэхдээ ван тэр гүнж, түүний асрамжлагч бэйсийн хоорондын хэл аманд хөндлөнгөөс хошуу дүрэх гэж хүсэх юм уу, үгүй юү? Бургундийн бэйсийг үхдэг юм гэвэл түүнийг мань ван хэрхэн залгамжлах эрхтэйн адил тэр бүсгүйн толгойг мэдэх эрхтэй хүн нь тэр бэйс байгаа юм. Ван чинь Карл бэйсийн засаг ноён нь байхгүй юу даа гэж Кеннингэм хэлэв.

	— Ван ч өөрт нь хэр ашигтай вэ гэдгээсээ л төлөв болдог хүн л дээ. Ван тэр бүсгүйг албан ёсоор хүлээж аваагүй, охидынхоо (Де Боже хатагтай, Жанна гүнж) ивээл доор өгөхийг даалгаагүйг бодоход тэр чинь нөхцөл байдал ямар болохоос шалтгаалан хандах бодолтой буй гэдгийг нь нотлон харуулж байна. Тэр бидний ноён боловч түүнийг манайханд ч, танайханд ч хүчин зүтгэхэд хэзээ ямагт бэлхэн байдаг хүн гэж хэлбэл түүнээс урвасан болохгүй болов уу гэж бодож байна гэж Кроуфорд хэлэв.

	— Гэхдээ Бургундийн бэйс хоёр нүүр гаргасан тийм бодлогыг зөвшөөрөн хүлээдэггүй хүн дээ гэж Кеннингэм өгүүлэв.

	— Мэдээж байлгүй яах вэ дээ. Түүнээс болоод ч хэлэлцээ эв зүйгээр дуусна гэдэгт найдахад бэрх байгаа юм гэж Кроуфорд хариулав.

	— Эцээхэн гүвэлцэхэд маань хутагт Андрей тэдэнд тус болдог болов уу, үгүй болов уу! гэж Тэмдэгт дуу алдаад, — Одоогоос арван жилийн урьд... үгүй, хорин жилийн өмнө юм байна, намайг гэрлэх юм бол ажил үйлсээ өөд татаж чадна гэж мэргэ буулгасан юм. Гэтэл бид хуучны роман зохиолд гардагчлан, сайхан бүсгүйчүүлийн нэр, төр, янаг хайрын төлөөнөөс үзэлцэж эхлэх юм бол юу болохыг хэн мэдэх бил ээ? гэв.

	— Энэ чинь тэгээд чам шиг ийм шарх сорви болсон амьтан гоо үзэсгэлэнт бүсгүйчүүлийн хайрыг булаана гэж мөрөөдөж буй хэрэг үү? гэж Гутри хэлэв.

	— Тэрслүү үзэлт цыган хүүхэнд дурласнаас дурлал гэж юу байдгийг огт мэдээгүй нь дээр дээ! гэж Тэмдэгт хэдэрлэв.

	— Боллоо, боллоо анд нар минь гэж лорд Кроуфорд хориглоод, — Хурц зэвсгээр бүү наадагтун: доог тохуу гэдэг чинь тоглоом биш. Ам мурийсны хэрэггүй. Тэр залуу бүсгүйн тухайд гэвэл, тэр чинь ядуу шотланд тайжид дэндүү баядна. Хэрэв тиймгүй бол би ч зүрх сэтгэлээ илэрхийлэн насаа өгчхөж болох л байна. За одоо тэр бүсгүйн эрүүл мэндийн төлөө ууцгаая. Юү гэвэл, түүнийг чинь гайхалтай сайхан бүсгүй, гоо үзэсгэлэнгийн од гэлцэх юм! гэв.

	— Би өнөө өглөө дотор талын дааман хаалган дээр харуулд зогсож байхдаа тэр хүүхнийг чинь харсан байж таарах юм байна. Гэхдээ түүнийг од гэж нэрлэхээсээ илүү нууц дэнлүү гэж нэрлэсэн нь онох байх. Яагаад гэвэл, түүнийг өөр нэг бүсгүйн хамтаар битүү бүрхүүлтэй дамнуургаар цайзад авч ирсэн юм гэж харваачдын нэг нь хэлэв.

	— Арно чи ичээч, зовох нь яана аа! — Цэргийн хүн харуулд зогсож байхдаа харсан зүйлээ хэзээ ч ярьдаг ёсгүй...Түүнээс гадна... хэмээн өвгөн лорд сахилга батыг зохих ёсоор хүндлэн номлосныхоо дараа саваагүй зандаа автан: — Чи түүнийг чухамдаа л гүнтэн Изабелла де Круа байсан гэж юунд бодож байгаа юм? хэмээн нэмж асуулаа гэж лорд Кроуфорд хэлснээ

	— Би тэгж бодсон юм огт алга, ноёнтон минь, харин миний агтчин Стид морьдоо тосгон орох замаар салхинд гаргаж явахдаа, яагаа вэ, нөгөө сараана цэцгийн хаяг бүхий зочид буудлын эзэнд дамнуургыг нь эгүүлж өгөхөөр цамхгаас буцаж явсан, луус туугч Догинтой уулзсан байна билээ. Тэгээд Догин бууж нэг лонх юм ууя гэж Стидэд хэлсэн нь цаадах нь зөвшөөрөлгүй яах вэ дээ...

	— Зөвшөөрөлгүй ер яаж вэ дээ! гэж яригчийн үгийг өвгөн лорд таслаад, — Ер нь журам горимоо өөрчлөх цаг болсон гэдгийг би аль хэдийнээ та нарт хэлэх гээд байсан юм, анд нар минь. Та нарын энэ агтчин, бие хамгаалагчид чинь уулзсан хэн бүхэнтэйгээ уулзахаас сийхгүй хүмүүс шүү. Энэ бол дайн дажинтай цагт тусгүй муу заншил. Үүнийг зүйл дуусгах хэрэгтэй... Ингэхэд байна аа, Эндрью Арно, чиний паян ярианд ер дуусгавар гэж байна уу, би нэг л олж харахгүй байх чинь вэ. Тийм болохоор алив дунд нь нэг өл залгаад орхиё. Манай уулынхны ярьдгаар «үлгэрээ жүнзтэйгээр тасалъя». Гүнтэн Изабелла де Круагийн төлөө уугаад тэр аймхай хулчгар итали эр Кампо-Бассог бодохноо түүнээс хамаагүй сайн эр нөхөртэй болохыг түүнд ерөөе!.. За, одоо тэгээд, Эндрью Арно минь, чиний агтчинд тууварчин юу ярьсныг нь яриад байгаарай гэвэл Арно яриагаа залган:

	— Таныг гомдоох юм ярихгүй ээ, ноёнтон минь. Нөхөдтэйгөө цуг бүрхүүлтэй битүү дамнуургаар цайзад хүргэж өгсөн хоёр бүсгүй бол маш сурвалжит авгай нар гэж тэр тууварчин түүнд маш нууцлан хэлсэн байна билээ. Тэр хоёр авгай зочид буудлын эзнийд хэдэн өдөр дараалан нуугдаж байгаа гэнэ. Бас ван өөрөө тэдэнтэй хэдэн ч удаа очиж сэм уулзан, гүн хүндэтгэл илэрхийлсэн гэнэ. Одоо тэд бургундийн элч гүн Де Кревкертэй уулзахаас эмээн цайзад нуугдаж байгаа юм байх. Тэр элчийн ирж явааг урьдчилан буухиа илгээж мэдэгдсэн юм байна.

	— Өө, ингэдэг вий! Тэр гүнтэн чинь хэрхэн дуулж байсныг би чихээрээ сонссоноо одоо андгайлахад бэлхэн байна! Өнөөдөр намайг дотор хашаан дотор явж байхад Дофинын цамхаг дотор пийпаа хөгжим дуугарах, бүсгүй хүн дуулах нь сонстсон юм. Манай цамхагт ийм дуу, хөгжим сонстохыг би урьд хэзээ ч сонсоогүй юм байна... Ид шидэт Мелузина л өөрөө дуулж байгаа юм болов уу гэж үнэндээ бодсон шүү. Үдийн хоол аль хэдийнээ бэлхэн болчхоод, намайг хүлээж байгаа гэдгийг мэдсээр байсан хэр нь би хөдөлгөөнгүй зогсчхоод, байрнаасаа хөдөлж чадахгүй, яг л юу шиг зогсож байсан даа гэж Гутри өгүүлэв.

	— Яг л илжиг шиг үү, Жон Гутри хэмээн дарга нь үгийг нь таслан хэлээд, — Чиний унжуу урт хамар хоолны үнэр шиншин, урт дэлдэн чих чинь хөгжим сонсон, харин богинохон ухаан чинь болохоор алийг нь илүүтэйд үзэхээ шийдэж чадахгүй зогсож байсан биз дээ, энэ чинь арай? Ийм орой болчихлоо гэж үү дээ! Энэ тэнэг сойвон лав цагийн түрүү хонх дэлдчихлээ шүү гэв.

	— Үгүй, сойвон эндүүрээгүй. Тэр нар жаргаж байгааг харахгүй юу гэж Кеннингэм хэлэв.

	— Нээрэн тийм байна шүү гэж лорд Кроуфорд хэлэв.

	— Нээрэн ийм орой болчихлоо гэж үү дээ! Та минь, гиюүрэхийн хэрэггүй, өндөрлөх цаг болсон байна. Уухыг ууж болно оо, харин ухаанаа ууж болохгүй... Хэр тааруу зооглох гэдэг алив сайн үйлийн ээж-энэ бүхэн бол цэцэн мэргэн үг билээ... За тэгээд, хөгшин Шотландынхаа төлөө нэг нэг хундага тогтоочхоод, тус бүрдээ ажил төрөлдөө оръё.

	Цугларагсад дөрөө чангалсан цомоо хөнтөрчихөөд таран одоцгоов. Хүндэт лорд Тэмдэгт Людовикийг ёс төрөлхүү сугадан авч, зээгийнх нь хувьд ямар нэгэн сургаал айлдах нь уу гэмээр явсан нь, өндөр хэргэм зэрэгтэй тэрээр алхвал зохих ёсоороо итгэл төгөлдөр бат нот бус алхалж байж юун магад хэмээн захирагдагсдаа харагдахгүй гэж эмээн болгоомжилсондоо ч тэгсэн байж мэдэх юм. Ийнхүү явсаар найр болсон танхимаас өөрийнх нь сууцыг заагласан хоёр хашааг ёсорхуу өнгөрч, зээгээ сайтар харж хандан ялангуяа сайхан хүүхэн, архи дарстай тааралдсан үед чандалж байх талаар замдаа Людовикт сэнхэртэл нь айлдав.

	Энэ завсар үзэсгэлэнт гуа Изабеллийн тухай зоогийн ширээний ард ярилцсан ганц ч үгийг Дорвард гээлгүй, хуу сонсож нагац ахынхаа залуу хиа хоёул суух бяцхан өрөөнд өөрийг нь оруулсан үед амттай мөрөөсөлдөө автаж эхлэв. Цамхагт суун дуулж, өөрийг нь тэгтлээ бишрүүлж байсан нөгөө дуучин бүсгүй, өглөө Пьер ахад үйлчилж байсан хөөрхөн зарц хүүхэн сэтгэлгүй хүргэн, эрх мэдлээ хортойгоор ашиглагч харгис хэрцгий асрагчаасаа оргон зугтсан сурвалжит, баян гүнжин энэ бүхэн чинь нэг л хүн байвал яах хэрэг вэ?

	Эл үндсэн дээр идэр дайчин ямар сайхан бодол босгож ирэхийг уншигч ахай доорхноо төсөөлж болох билээ.

	Өнөө өглөө гараас нь Квентиний арайхийн байж мултарсан тэрхүү аймшигт, хүчирхэг хүнийг ч болов захиран мэддэг бололтой Пьер ахын учир нь үл ухаарагдах ид шидийн дүр өөрийнх нь энэ амттай хүслэн мөрөөслийг байн байн халхлан сүүдэртүүлнэ. Хамт суугч Вилл Харпер нь сэтгэлийг нь түгшээж зүрхлэхгүй байсан мөрөөдлийг нагац ах нь орж ирэн тасалдуулав. Вангийн хүлээн авах өрөөнд хүрч очиход нь дагалдан явах ёстой учир маргааш өглөө үүр цүүрээр босох хэрэгтэй, тиймээс одоо орондоо орж унтагтун гэж зээ хүүдээ Лесли зөвлөв. Юү гэвэл зээ хүүг нь таван нөхрийн хамт тэнд харуулд гаргахаар томилжээ.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	VIII бүлэг : ЭЛЧ ТӨЛӨӨЛӨГЧ

	Францын тэнд нүд минь

	Үүрийн гялбаа болон гялалзаг!

	Бидний морилон очсоныг мэдэгдмэгц 

	Их буунуудын минь нижигнээнийг сонсог! 

	Түрүүлэн хүрч очоод тэнд

	Уур хилэнг минь зарлан мэдэгд!

	 

	(Шекспир «Жон ван»)

	 

	Хэрэв Дорвард залхуу нь хүрсэндээ болоод орноосоо нэг хэсэгтээ босохгүй байж чадах ахул хуарангийн харваачдыг орноос нь босгогч өглөөний мөргөлийн анхны хонхны чимээ түүний амттай хорхойслыг тэр дорхон нь үлдэн хөөж чадахад эргэлзээ байсангүй. Гэхдээ гэгээн эцгийн цайз, Абербротикийн хийдийн сахилга бат үүрийн таван жингээр орноосоо босож сургажээ. Тийнхүү Дорвард орноосоо босон харайж, харуулынхны ээлж солигдож буйг мэдээлэгч зэр зэвсгийн хангир жингэр гэх чанга чимээ, урмын хөгжилтэй аялгуу доор хурдан шалмаг хувцаслаж эхэллээ. Харуулынхны нэг хэсэг нь шөнийн манаанаас бууж ирж байхад нөгөө хэсэг нь өглөөний ээлжид гарч байлаа. Гурав дахь, сүүлчийн хэсэг, түүний дотор Леслийн зээ харин эрхэмсэг вангийн дэргэдэх албанд гарахаар зэхэж байлаа. Түүний насан дээр тийм байдаг ёсоор Квентин баяр хөөр болон ёслолынхоо хувцсыг өмсөн, гял цал болсон зэр зэвсгээ агсаж, харин зээгийнхээ бүх юм нь ёсоороо хийгдэж байна уу, үгүй юу гэдгийг магадлахын үүднээс хэрхэн хувцаслаж, зэр зэвсгээ зүүж буйг ихэд сонирхон ажиглаж байсан нагац ах нь зээгийнхээ гадаад байр төрх тун сайхнаар хувьсаж буйд сэтгэл ханамжтай буйгаа нууж эс чадах ажээ.

	— Хэрэв чиний эрэлхэг зоригтой, үнэнч шударга нь гадаад байр төрхтэйгөө нийцэх юм бол би манай бүх торгон цэргийн дотор хамгийн гоё, хамгийн ялгуусан зэвсэг үүрэгчтэй болох юм байна даа. Тэгвэл эхийн чинь удмын л нэр төрд хэрэгтэй байлгүй яах вэ дээ. Намайг даган бараалхах танхимд очно. Тэгэхдээ надаас ганц ч алхам хоцорч болохгүй шүү.

	Ингэж хэлээд Лесли учиргүй том, хүнд, тэгснээ хачин их гоёж чимэглэсэн хавирган сарны хэлбэртэй хангинуур сүх авч, зээдээ мөн тийм, тэгэхдээ арай жижгэвтэр сүх өгөөд, түүнтэй цуг дотор талын хашаанд орвол тэнд нь вангийн амгалан тайвныг өөрсөдтэй нь цуг сахин хамгаалах учиртай бусад нөхөд нь гартаа зэвсгээ барин нэгэн эгнээ болон жагсаад тэднийг хүлээж байлаа. Харваач бүрийн ард зэвсэг үүрэгчид нь хоёр дахь эгнээ болон зогсож байлаа. Тэнд байгаа дүүхэлзсэн сайхан хөлөг морь, тайган лут ноход бүхий хүмүүсийг Квентин нүд салгалгүй шохоорхон ширтэх тул энэ хөлөг морьд тайган ноход чинь энд нүд хужирлахын тулд байгаа юм хэрхэвч биш, харин вангийн анд гарахад бэлдсэн нь энэ гэж нагац ах нь сануулах хэрэгтэй болов... Ван энэ зугаанд тэсгэлгүй дуртай тэр байтугай төр улсынхаа хэргийг зөв зохистой жолоодохоо ч хохироон байж хийдэг байсан тоотой хэдхэн цэнгэлийнх нь нэг байлаа. Түүний бие ой модныхоо ан гөрөөг хатуу чанд хямгаддаг байсан нь тэнд буга алчихсанаас хүн алчихвал ногдох шийтгэл нь хамаагүй зөөлөн тусна гэж хүмүүс ярилцдаг байлаа.

	Харваачид Тэмдэгт Людовикт өгсөн дохиогоор урагш хөдөлсөн нь Людовик энэ өдөр тэдний захирагчаар томилогдсон байлаа. Харваачид албан үүрэгтээ ямаршуухан нарийн яв цав ханддагийг нь нотлон харуулсан өдий төдий албан ёсорхлыг ширхэгчлэн биелүүлээд хэдэн хувийн дараа бараалхах танхимд орж очсон нь тэнд ван юу юугүй гарч ирэх учиртай байлаа.

	Квентин энд шинэ хүн байсан ч, вангийн ордны хээнцэр тансаг, гял цал болсон байдлын тухай төсөөлөлгүй байсан ч гэсэн одоо энд харсан зүйлс нь түүний бодож санаж байсанд хүрсэнгүй. Ордныхон ганган хээнцэр хувцастай, бие хамгаалагчид нь гял цал даасан авч, бүрэн зэвсэг агссан байсан ч гэсэн Дорвард тэнд төрийн өвгөн буурал амбан сайд нарыг ч, вангийн ордны сурвалжит ихэс дээдсийг ч олж харсангүй. Тэр цагийн баатар эрсийн хувьд уриалан дуудагч харанга болон цуурайлах алдар цуутай нэг ч нэрийг сонссонгүй. Тэнд Францын сүр хүч, хүч чадлыг бүрдүүлэгч ахмад, гавьяа зүтгэлт өрлөг жанжин ч, суу их жолоодогч нар ч, Франц орны бахархал болсон, алдар гавьяа тэсгэлгүй хүсэн мөрөөдөгч гялалзсан сайхан залуус ч байсангүй. Людовикийн хардаж сэрдэмхий, зожиг түгжигдмэл зан, итгэл эвдэмхий бодлого сэлт нь ердийн гялалзсан сайхан шадар түшмэдээ хаан ширээнээс холдуулан хөндийрүүлж, албан ёсны тоотойхон үед бас тэгээд дуртай дургүй цуглан ёгт үлгэрт гардаг агуйд суугч арслан дээр араатан амьтан хэрхэн хүрч очдог байсны адилаар вангийн ордныг уухайн тас баяртайяа орхин одоцгоодог байлаа.

	Энд зөвлөгчийн журмаар бололтой хүрч ирсэн хэдэн хүн нь бүгд гадаад төрх байдлаараа тун ч ёозгүй хүмүүс байлаа. Үнэндээ харин заримынх нь царай яггүй ухаантай байрын байсан ч гэсэн тэдний байр төрх, байц байдал нь угаас хүмүүжлээрээ бэлтгэгдээгүй тийм орчинд орсныг нь харуулж байлаа. Ингэхэд харин тэдний дотроос хоёр юм уу гурав нь Дорвардад байр төрхөөрөө бусдаас илүү намбатай мэт санагджээ. Тэгээд энэ удаад Леслийн албан үүрэг нь түүнд зоргоороо чалчихад нь саад болохгүй байсан учир Дорвард сонирхсон хүмүүсийнхээ нэр усыг мэдэж авч амжжээ.

	Мөнгөн очир барьж, ёслолын бүрэн хувцастай энд хүрэлцэн ирсэн лорд Кроуфордтой уншигч таны адилаар Квентин ч бас танил болсон билээ. Өөрийнх нь анхаарлыг татсан бусад хүний дотроос хамгийн гайхамшигтай нь англичуудын талхин доороос Францыг чөлөөлөх үед Жанна д’Аркийн тугийн доор тулалдан чөлөөлөх үйлсэд түүний адил гарамгай үүрэг гүйцэтгэсэн алдарт Дюнуагийн хүү гүн Дюнуа байж байлаа. Хүү нь эцгийнхээ яруу алдарт нэрийг нэр төртэй хадгалан, вангийн ордныхонтой садан төрлийн холбоотой, тайж, ард түмний зүгээс түүнийг аль эртнээс энхрийлэн хайрладаг байсан ч гэсэн өөрийн үнэнч шударга, шулуун шууд, илэн далангүй зангийнхаа ачаар үл итгэмтгий Людовикт ч болов хардагдах сэрдэгдэхээс ангижирч чадаж байлаа. Людовик түүнийг дэргэдээ байлгаж байх дуртай, түүнээс заримдаа бүр зөвлөгөө авахаар дууддаг байжээ. Гүн эрэлхэг зоригтой, зэр зэвсэг чадамгай эзэмшдэг, жинхэнэ цэрэг тайж хүний бүхий л зан чанарыг агуулж байсан ч гэсэн гоо сайхны дуурайл болж харин даан ч чадахгүй байлаа. Өргөн ханхар цээж, намхан пагдгар бие, тас хар үс, бор царайтай, булчин шөрмөс болсон хэмээс хэт урт гартай тэрээр дэндүү намхан хүн байлаа. Түүний дээр майга хөлтэй байсан нь морин дээр явахад туйлын тохиромжтой байсан авч явган явахад туйлын үзэмжгүй ажээ. Нүүр царайн галбир тэгш бус, муухай байлаа. Түүний хамт сүр хүч, намбатай байр төрхтэй нь эрэлхэг зоригтой тайж, үл ялагдагч дайчин гэдэг нь харуут л андашгүй байлаа. Зоримог байр төрх, бат нот, чөлөөтэй алхаа гишгээ, бүргэдийн харц, өтгөн хөмсгөө зангидсан омог бардам царай сэлт нь муу муухайг нь засан сэлбэж байлаа. Хурц өнгийн биш гэх нь ээ баян тансаг, анчны хувцас өмсжээ. Гол гөрөөчин гэсэн тушаалыг албан ёсоор эрхэлж байгаагүй нь бидэнд илэрхий ч гэсэн вангийн дэргэд уг үүргийг байн байн гүйцэтгэдэг байжээ.

	Садан төрлийнх нь хүний дэмжлэг хэрэгтэй болсон юм шиг вангийн цусан төрлийн анхны хунтайж (хожим нь XII Людовик ван), Орлеаны гүн Людовик Дюнуаг сугадан алгуурхан, бодлогошронгуй алхална. Харуулынхан түүнийг зохих ёсоор хүндэтгэн ёсолж, хүрэлцэн ирсэн бүх хүн толгой гүнээ мэхийн мэндлэв. Энэ хунтайжид Людовик их хартай ханддаг байсан нь хэрэв Людовик өв залгамжлагч үлдээлгүй талийгаад өгвөл тэрээр хаан ширээнд суух байлаа. Тэгээд ч хунтайж вангийн ордноос холдон хөндийрч эс зүрхлэн, тэнд ямар ч тодорхой тушаал эс эрхлэн, нэр алдар, хүндэтгэлийн аль алийг эдэлж байсангүй. Эрх чөлөөгүй байдалтай туйлын төстэй энэхүү басамж дорд байдал нь золгүй хунтайжийн зан аашинд нөлөөлөхгүй байж эс чадсан агаад гагцхүү эзэрхэг этгээд л үйлдэж чадах туйлын шударга бус хэргийг ван эдүгээ түүний эсрэг сэдээд буй нь өөрт нь мэдэгдэж байснаас одоо түүний нөгөө дадал болсон уруу царайлсан байдал нь бүр ч лавшраад байлаа. Ван түүнийг өөрийн бага охин, Жанна гүнжтэй хүчээр суулгах гэж хүсэж байжээ. Түүнтэй хунтайжийг бүр хүүхэд байхаас нь шашны ёсоор холбосон байжээ. Гэтэл гүнж үзэшгүй муухай хүүхэн байсан нь охинтойгоо суулгах гэж вангийн зүтгэх нь хилэн бадрам хэрцгий зан байв.

	Энэхүү золгүй хунтайжийн гадаад төрх байдал нь туйлын энгийн ажээ. Нүүр царайг байнга барайлгаж байдаг гунигтай, арга тасарсан байдалтай байсан ч энэ хүн цайлган цагаан санаатай, номхон хүлцэнгүй, ний нуугүй болох нь бэлээхнээ харагдаж байлаа. Хунтайж вангийн харваачдын нүүр өөд харахаас хичээнгүйлэн булзаарч, өөрийг нь хүндэтгэн мэхийсний хариуд ч дээш харсангүй нь эелдэг ялдам байдлын энэхүү жирийн нэг зүйлийг ч билээ, бие хамгаалагчдынх нь дотроос өөрийгөө бишрэгчидтэй болох гэсэн хүслэн хэмээн ван сэрдэн бодуузай гэж эмээсэн мэт байлаа.

	Өөрийнхөө дээш түргэн ахиж буй болон зан аашаараа Уолсейг44 санагдуулах омог бардам их хамба харин огт ондоо байдалтай алхаж гишгэж байлаа. Овжин зальтай, хянуур хашир Людовик, халуун цочмог ойворгон зантай Английн VIII Генрих хоёр газар тэнгэр шиг өөр өөр зантай ч гэсэн тиймэрхүү адил төс байдал тогтоож болдог бол Уолсейтэй төстэй гэж хэлж болох байлаа. Людовик өөрийнхөө зарцыг нийгмийн хамгийн доод давхаргаас авч түүнийг хамгийн дээд цол тушаалд буюу дор хаяхад францын агуу их aumonier45-ийн өндөр цалин пүнлүүнд хүргэн, түүнд их хамбын малгай хөөцөлдөн олж өгч, бенефици46 хүртээжээ. Уолсейд Генрих хэрхэн итгэдэг байсны адилаар Людовик бол нэр төрд дуртай де Балюд хязгааргүй эрх мэдэл олгон, итгэж бишрэхээргүй дэндүү хянуур хашир хүн байлаа. Тэглээ ч гэсэн Людовикийн тэр хайртай дотно хүн нь, өөрийнх нь зөвшөөрөн хүлээсэн зөвлөгчдийн хэнийх нь ч үзүүлдэггүй тийм их нөлөө үзүүлдэг хүн байв. Учир иймд хамгийн доод давхаргынхнаас засгийн эрхэнд санаандгүй гарч ирсэн хүмүүсийн алдааг их хамба мөн л гаргадаг болсон нь ойлгомжтой. Хурдан түргэн суга дэвшиж байсандаа юм олж харахаа больсон их хамба өөрт нь огт гаж ойлгомжгүй ч байлаа гэсэн ямар л бол ямар ажлыг эрхлэн хөтөлж чадах чадвартай гэж даруй батлан өгүүлэх болжээ. Нуруу өндөр, тийм гэхийн эрхгүй болхи, эв дүйгүй тэрээр бүсгүйчүүлийн өмнө мэхэлзэн бөхөлзөж, нялуун үгс урсгадаг байсан нь түүний хэргэм зэрэгтэй ч, намба төрх, хэлбэр галбиртай нь даанч авцалддаггүй байлаа. Нэг зусар бялдууч этгээд найгүй байсан үедээ, түүний эцгээ (нэг бичигт өгүүлэхээр бол Лимож нутгийн луус туугч, өөр нэг бичигт өгүүлэхээр Верден нутгийн тээрэмчин гэлцдэг) удамшин дуурайсан доёгор палигар хөлийг маш гоё хэмээн үнэмшүүлж орхижээ. Их хамба тэрэнд нь учиргүй үнэмшин, түүнээс хойш халхгар дээлийнхээ хормойг байнга дээш нь өргөн, хавь ойрынхондоо бүдүүн шилбээ харуулан гайхуулах гэдэг болжээ. Их хамба час улаан жанч гоёмсог малгай өмсөн бараалхах танхим дундуур ёслол төгөлдөр өнгөрөхдөө шотланд харваачдын зэр зэвсгийг харах гэж байн байн зогсон, хамгийн нэр хүндтэй аялгаар тэдэнд анхааруулсан үг хэлж, заримыг нь тэр байтугай зэмлэн буруушааж, түүнээ сахилгаас ухарсан хэрэг хэмээн нэрлэж байлаа. Тийнхүү зэмлэхдээ үгээ маш эвгүй өнгөөр илэрхийлж байсан учир эсэргүүцэж зүрхлэхгүй ч билээ хамгийн хашир дайчид ч болов тэр үгийг нь харан байтал жигшин, халаглаж сонсдог байлаа.

	— Бургундийн элч төлөөлөгч нэн даруй бараалхуулж өгөхийг шаардаж байгааг ван мэдэж байгаа юм болов уу? гэж Дюнуа их хамбаас асуув.

	— Мэдэлгүй яах вэ дээ ер гэж де Балю хариулаад, — Тэгээд бүх ажил хэргийг эрхлэн хөтлөгч Оливье ле Дэн47 удахгүй бидэнд вангийн хүсэл зарлигийг уламжлах байлгүй дээ гэлээ.

	Ийнхүү хэлж дуусаагүй байтал вангийн дотор талын өрөөнөөс нөгөө алдарт Оливье гарч ирсэн нь Людовикийн хайртай дотно хүн нь, омог бардам их хамбатай цуг вангийн талархлыг хуваалцагч нь байлаа. Тэгэхдээ гадаад байдлаараа ч, биеэ авч явах байдлаараа ч их хамбатай огт нь төсгүй хүн байлаа. Их зантай маадгар мяндаг тушаалт түүнээс ондоо нь Оливье бол цонхигор цайвар царайтай, намхан, туранхай хүн байв. Хамгийн хямд, жирийн хар торгон хантааз, мөн тийм шалбуур өмд, оймстой байсан нь энэ бүх хувцас түүний хэр тааруухан бие галбирыг аятайхан харагдуулдаг нь юу л байсан бол доо. Түүний барьж байгаа мөнгөн төмпөн, мөрөн дээгүүрээ тохсон урт алчуур нь тушаал даруу болохыг хэлээд өгч байлаа. Нүүр царай нь сэргэлэн цовоо, ухаалаг, хэрсүүлэг байдлаараа содон байсан авч тэр царайгаа нуухыг хичээн, уруу харан даруу болгон явдаг байв. Яг хэлбэл, мэдэгдэлгүй гэтэн очихыг хичээх мигуй адил дуу чимээгүй гулсуулан алхдаг байлаа. Хэрэв даруу дөлгөөн зан нь сайн үйлийг халхалж болдог ахул тэрхүү хуурамч царайн доор вангийн хайр хишигт умбасан хүн нуугдаж чадахгүй билээ. Ванд хачин их нөлөө үзүүлдгийг нь хүн бүхэн анддаггүй түүний нэртэй үсчин, гарын зарц нь болох Оливье ле Дэн буюу үл бүтэх оливье буюу бас Чөтгөр оливье гэдэг энэ хүн хүлээн авах танхим дундуур анзаарагдалгүй өнгөрч чадах уу даа! Хорин муу санааг нь хэрэгжүүлэхэд нь ванд хэрхэн чөтгөр шулам шиг зальтай тусалж байсны нь учир тийм хоч өгчээ. Гүн Дюнуатай нэг юм санаа зовнингуй шивнэлдсэнээ Оливье эргэн, дахин дотор өрөө өөд одвол бүгд түүнийг хүндэтгэн зогсож зам тавьж өгөв. Дюнуа ч танхимаас доорхноо гарч одлоо. Оливье тийнхүү явах завсраа тэрхүү эелдэг ялдам мэхэлзээнд шалдаа буусан байраар мэхийн хариулж, энд хүрэлцэн ирэгсдийн заримд нь хэд гурван үг шалавхан шивнэхийн тулд гурав дөрвөн удаа ч зогсов. Ордны шадар бусад этгээдийн далдуур атаархлыг төрүүлэхэд энэхүү агшин зуурын анхаарал хүрэлцээтэй байлаа. Дараа нь албан үүргээрээ шалтаг заан, хариу хэлэхийг эс хүлээн, ордны зарим хүн өөр дээрээ анхаарлыг нь татахаар мэрийж буйг нь хараагүй царай үзүүлэн, цаашаа шалавхан явж одов. Энэ удаад Людовик Лесли, Оливье түүнтэй ярилцаж гийгүүлэн, өөрийнх нь хэрэг учир олдсон гэдгийг хоёр гуравхан үгээр уламжилсан азтай хүмүүсийн тоонд оржээ.

	Үүний дараа энэхүү таатай мэдээний үнэн болохын өөр нэг баталгаа гарч ирэв. Квентиний хуучин танил, вангийн цагдаагийн газрын тэргүүн дарга, агуу их прево, Даяанч Тристан танхимд орж ирэн Леслийн зогсож байсан газар луу шууд хүрч очив.

	Ёслолын гял цал буусан хувцас ширүүн царай, эгдүүтэй хорон харцыг нь бүр ч тодруулах агаад Людовик Леслитэй найрсаг өнгөөр ярих гэсэн дуу нь баавгайн хүрхрээг санагдуулах нь илүүтэй байлаа. Гэхдээ хэлсэн үгийнх нь утга санаа дуугарсан өнгөнөөсөө ч харин илүү найрсаг байлаа. Тэрээр өчигдрийн муудалцаан болсонд ихэд харамсаад, тэгэхдээ харин миний гэм буруугаар болоогүй, ноён Леслийн зээ хүүгийн гэм буруугаар болсон, зээ хүүгээ вангийн торгон цэрэгт алба хаадаг тухай үгээр ч, далдуур хэлбэрээр ч билээ юу ч цухуйлгаагүй. Үүнээс болоод л эндүүрэл гарах шалтгаан үүссэн, ийм эндүүрэл гарсны учир эдүгээ уучлал гуйж байна гэж Тристан хэлэв.

	Людовик Лесли үүнд эн тэнцэхүйц хариу өгсөн хэр нь Тристаныг хажуу тийш болон одмогц, эдүгээ чи бидэн хоёрт ийм нэг аймшигт, дайсан бий болох нь энэ дээ гэж зээдээ хэллээ.

	— Тэгэхдээ бид түүний хувьд дэндүү дээгүүрдэх ан гөрөө юм шүү. Алба үүргээ үнэнч шударгаар биелүүлж буй цэргийн хүн агуу их превогоос ч айхгүй байж болно гэж Лесли нэмж хэлэв.

	Квентин нагац ахынхаа бодлыг бүрэн дүүрэн зөвшөөрсөн гэж хэлж болохгүй. Юу гэвэл Тристан цаашаа явахдаа өөр рүү нь ямар догшин хэрцгийгээр хяламхийснийг Квентин бэлээхнээ харжээ. Энэ бол өөрийг нь шархдуулсан анчны өмнө зогсож буй баавгайн харц байлаа. Ердийн үед ч гэсэн энэ аймшигт хүний баргар харц хэнийг ч боловч салгануулан чичрүүлэх чадалтай гэдгийг энэ далимд тэмдэглэх хэрэгтэй. Хууль ёсыг биелүүлэгч энэ баргар царайт хүний мөс шиг сэтгэлтэй хоёр туслахын аймшигтай савар мөрөн дээрээ хүрснийг мэдэрсээр буй шотланд залууд эдүгээ ямар аймшиг, эгдүүцэл төрж байсан нь ойлгомжтой юм.

	Энэ завсар бидний дээр хэрхэн дүрслэн өгүүлсэнчлэн Оливье танхим дундуур явсаар дотор өрөө рүү дахин оров. Түүний ороод хаагдсан хаалга түдэлгүй цэлийтэл онгойж, танхимд Людовик орж ирэв.

	Энд байсан бүх хүний адилаар Квентин ч тэр, эргэн харснаа учиргүй давхийн цочиж, зэвсгээ арай л гараасаа унагачихсангүй. Юү гэвэл, францын ван гэдэг маань нөгөө торгоны худалдаачин, өчигдрийнх нь танил Пьер ах болохыг танив. Түүнтэй уулзсанаас хойш энэ учир нь эс ухагдах хүн хэн болох тухай зүсэн зүйлийн таавар толгойд нь олон дахин орж ирж байсан авч үнэнхүү байдал нь хамгийн зоримог таавраас нь ийнхүү давж гарчээ.

	Ийм сүрлэг ёслолыг бусниулсанд дургүйцсэн нагац ахынх нь ширүүн харц Квентинийг ухаан сэхээ орох болгожээ. Гэтэл вангийн түргэн харц өөрийг нь доорхноо эрж олоод, өөр хэнийг ч эс анхааран шууд өөр рүү нь хүрч ирэхэд Квентиний гайхсан гэж учиргүй.

	— Ингэхэд залуу минь, чамайг ч Туренд хүрч ирсэн анхны өдрөө л хэрэг мандуулж амжсан гэж ярилцаж байх шив дээ. Гэхдээ би чамайг уучилъя, юү гэвэл, шотланд халуун цусыг чинь бүр хар өглөөгүүр хатуухан дарсаар халаах хэрэгтэй гэж маанагтсан тэр хөгшин тэнэг худалдаачин л энэ бүхэнд буруутай. Би түүнийг эрж олдог юм бол миний торгон цэргийг завхруулах гэж боддог хүмүүст залхаал сургамж болгон зантайхан гэгч нь гэсгээгээд өгье... гэснээ ван цааш эргэн Тэмдэгтэд хандан — Чиний садан төрлийн энэ залуу чинь сайхан эр байна билээ, эхдээ яльгүй шазруун юм байна. Гэхдээ ийм эрс миний санаанд дүйцэж байна. Тэгээд үнэнч, эрэлхэг зоригт харваачдынхаа гавьяаг би өнөөдөр хэзээ хэзээнээс илүү үнэлэхэд бэлхэн байна. Зээ хүүгийнхээ төрсөн жил, өдөр, сар,цаг минутыг бичиж авахыг тушаагаад, тэр тэмдэглэснээ Оливьевт өгөгтүн гэж хэлэв.

	Тэмдэгт газар тултал мэхийгээд, дахиад цэргийн хүний маягаар хөдөлгөөнгүй гозосхийн зогссон нь ингэснээрээ ванг хамгаалахаар ухасхийх, түүний үг дуугармагц хөдлөхөд бэлхэн буйгаа энэ түргэн хөдөлгөөнөөрөө харуулахыг хүссэн мэт байлаа, Энэ завсар Квентин гайхан хэрдхийсэн эхний мөчийнхөө дараа ухаан сэхээ орж, ванг анхааралтай харж эхлэн, анхны тэр уулзалтаас хойш нүүр царай, яриа хөөрөө нь яатлаа өөрчлөгдсөнийг анзааран учиргүй гайхав.

	Хувцасны хувьд үнэндээ бараг ч өөрчлөлт ороогүй байлаа. Людовик хэт ганган хээнцэр байдлыг хэзээ ямагт зэвүүцэн үздэг байсан нь одоо өөрөө яггүй элэгдэж хуучирсан анчны хар хөх хувцас, өчигдрийнхөөс яльгүй дээр хантааз өмссөн байлаа. Энгэр дээр нь том хар модон эрих дүүжлээстэй байсан нь ариун гэгээнээрээ цуунд гарсан Ливан улсын нэгэн даяанчаас адилхан гаралтай гэдгээ гэрчлэн туркийн султан өөрт нь ирүүлсэн ажээ. Ганцхан хутагтын дүр бүхий өчигдрийн малгайных нь оронд олон хутагтын дүрийг жирийн хар тугалгаар үйлдэн хэлхсэн малгай өмссөн байлаа. Өчигдөр Дорвардад баяжих завшихын шунал, ховдог сувдгийг л гагцхүү илэрхийлэх мэт санагдаж байсан нүд нь одоо хүчирхэг, цэцэн мэргэн дээд эзний харц болох омог бардам, ухаалаг хэрсүү байдлаар гялалзаж байлаа. Худалдааны аахар шаахар тооцоо бодлоор дүүрсэн олон жилийн ажиллагааны үр нөлөө биз хэмээн өчигдөр бодож байсан духан дээрх гүн үрчлээнүүд нь эдүгээ харин ард түмнийхээ хувь заяаны төлөө зовнисон гүн бодлын ул мөр, сэтгэл шаналснаас татсан шан гэж санагдаж байлаа.

	Вангийн дараа танхимд гүнж нар, бараа бологч хатагтай нарынхаа хамт орж ирэв. Хожим нь Бурбоны Пьер де-тэй суусан. Францын түүхэнд хатагтай де Боже гэдэг нэрээр алдаршсан хамгийн том гүнж нь бидний ярианд даан их холбогдолтой билээ. Энэ гүнж нуруу чилгэр, зэгсэн гоо үзэсгэлэнтэй, хэлэмгий доломгой, эцгээсээ хурц ухаан өвлөж авсан, эцэг нь түүндээ чадлынхаа хэрээр их ч хайртай, итгэдэг ч байлаа.

	Хамгийн бага охин, Орлеаны гүнгийн ёсолж авсан азгүй Жанна эгчтэйгээ зэрэгцэн мятрангуй алхах ажээ. Хүүхнүүдийн ихэд эрхэмлэн үзэж, учиргүй атаархан жөтөөрхдөг гадна талын гоо үзэсгэлэн түүнд огт нь байсангүй. Эмгэг өвчтэй байрын туранхай, цонхигор бүсгүй байлаа. Ядахдаа дайвганаж явдгаас болоод хазгар юм шиг харагдана. Яралзсан жигд цагаан шүд, эелдэг ялдам, гунигтай байрын харц бүхий тормолзсон нүд, өтгөн шаргал үс нь цорын ганц дур булаах чанар нь байсан агаад муухай зүс царайг нь засан нөхөж байдаг юм гэж хүүхэн өөрөө голчлон хэлж зүрхлэх байсан нь юу л бол доо. Бүсгүйн хөргийг гүйцээн дүрслэхийн тулд нэмж хэлэхэд гүнж өөрийнхөө ёозгүй бүх байдлыг ухааран шаналж байгалиас дутуу заяасан тэр бүхнээ урлагийн туслалцаатайгаар нөхөн засах ч юм уу бусад ид шидийн хүчийг туршин үзэх гэж өчүүхэн төдий ч оролддоггүй нь намба төрх мятрангуй, гоёл засалд хайнгад нь бэлээхнээ харуулж байлаа.

	Бага охиндоо дургүй ван түүнээ орж ирмэгц дэргэд нь хүрч одоод:

	— Ертөнцийг үзэн ядагч охин минь...Чи ан гөрөөнд үү эсвэл хийдэд очих гэж энэ үү яаж хувцаслаж байгаа чинь энэ вэ, хэлээд орхи! гэж зандрав.

	— Хаа оч гэж тушаах сан бол оо, эзэн дээдэс минь хэмээн гүнж дуулдахтай үгүйтэй хариулав.

	— Чиний нандин мөрөөдөл бол ордныг орхин одож, ертөнц, энэ орчлонгийн үймээнт амьдралаас няцах явдал мөн гэж чи бидэнд ятгах хүсэлтэй байгааг чинь би мэдэж байна, Жанна. Гэхдээ гэгээн хийдийн ахмад хүү бид эзнээс охиноо булаалдана гэж чи бодож хэрхэн зохих бил ээ? Хэрэв чи бурхан тахилгад өргөж үнэхээр тэнцэхээр юм уу, чиний хувь тавилан үнэхээр тийм байж гэвэл бид тийм өргөл барьц барихаас татгалзах гэж үү, хүүхэн хутагт, хутагт Мартин нар минь биднийгээ өршөөж хайрламуу.

	Ван ингэж хэлээд сүслэнгүй загалмайлан залбирч, амандаа мөргөл уншин, дуугүй боллоо. Эл хоромд ван, өөрийнхөө хадгалж үлдээхийг хүсэж буй юмныхаа сүр сүлдийг бууруулах гэж хичээн, тэр юмыг эзэндээ өгье гээгүйдээ түүний өмнө өөрийгөө цагаатгаж буй зальтай албаттайгаа хачин адил байх шиг Квентинд санагдав. «Бурхан тэнгэрийн өмнө хоёр нүүр гаргаж зүрхэлж буй хэрэг үү? Өөрийнх нь зүрх сэтгэлд нэвтэрч чадахгүй тэр хүмүүсийг хууран мэхэлдгийнхээ адилаар бурхан, шүтээнээ хууран мэхлэх гэж үү?» гэж Дорвардад бодогдлоо.

	Тэр зуур Людовик яриагаа үргэлжлүүлэн;

	—- Тэгж ярихгүй, хонгор охин минь, чиний жинхэнэ санаа бодлыг би, бас нэг хүн сайн мэднэ. Тийм биз, бэйс? Эрхэм нөхөр минь, наашаа хүрч ирээд морин дээр мордоход нь туслахын тулд энэ үнэнч, ухаант мэргэн бүсгүйд гараа өгнө үү гэв.

	Энэ үгийг сонсоод Орлеаны бэйс давхийн хирдхийж, вангийн тушаасныг биелүүлэхээр яаравчилснаа, түүнээ туйлын эв хавгүй, зовнингуй үйлдсэнд ван:

	— Аяар, аяар, эрхэм нөхөр минь! Ааг омгоо жаахан дарж үз... Юу хийж байгаагаа хараач, хайр дуртай хүмүүсийг тэдний яарч тэвдэх нь заримдаа ямар овилгогүй байдалд хүргэдэг гэж санана аа! Та ч Аннагийн гарыг эгчийнх нь гартай золтой л андуурчихсангүй. Жаннаг гараа өөрт чинь өг гэж би тушаадаг хэрэг үү? гэж хэлэхээс аргагүй болжээ.

	Гараа ой нь гутмаар юманд хүргэх болгосон хүүхэд адил хөөрхий хунтайж давхийн цочиж, дээш харснаа биеэ албаар барин, гүнжийн мэдээгүй унжсан гараас барьж авав. Тэрхүү залуу хос доошоо харан тэгэх тэгэхдээ хүргэний чичрэн салганасан гар бэрийн хүйтэн, чийгтэй хуруунд хүрэхтэй үгүйтэй зогсож байхад энэ хоёрын хэн нь хувьгүй болохыг би гутан зэвүүцэж буй энэ хүнтэй салшгүй барилдлагаар холбогдсоноо мэдэрч буй бэйс нь үү, аль өөрийнхөө амь насны үнээр ч билээ хайр дурлалыг нь дуртай хахуульдан авах энэ хүндээ ямар сэтгэл төрүүлж буйгаа бүрэн дүүрэн ухаарч буй хөөрхий гүнж нь үү гэдгийг шийдэхэд хэцүү байлаа.

	Ван тэгтэл:

	— За одоо мориндоо мордоцгоо, ноёд оо! Бид манай охин де Божег дагалдан явцгаах болно. Тэгээд бидний энэ өдрийн ан гөрөөг бурхан тэнгэр, бас хутагт Губерт адислах болтугай! гэв.

	Энэ завсар эгж орж ирсэн гүн Дюнуа:

	— Хаан эзэн таныг саатуулах хэрэг гаргасандаа би эмээж байна. Бургундийн элч ирээд гадаа хаалган дээр хүлээж байна. Тэр хүн нэн даруй бараалхуулахыг шаардаж байна гэж айлтгав.

	— Шаардаж байна ий? гэж ван лавлан асуугаад

	— Би өнөөдөр түүнийг хүлээн авч чадахгүй, маргааш бол хутагт Мартины дүйцэн өдөр, тийм болохоор бид бурхны ивээлээр энэ баярыг орчлонгийн элдэв санаагаар гутааж чадашгүй. Нөгөөдөр бид Амбуаз орохоор мордоно. Харин тэндээс буцаж ирсэн хойноо, өөр бусад хойшлуулшгүй хэрэг эс гарвал түүнийг хүлээж авмагц Оливьегээр дамжуулан чамд миний хэлүүлснийг чи тэр элчид хэлээгүй юм гэж үү? гэв.

	— Би бүгдийг нь түүнд уламжилсан, хаан эзэн минь! Гэтэл тэр хүн чинь... тувт улиглаад байна гэж Дюнуа хариулав.

	— Чөтгөр долоо гэж хоолой дээр чинь юу тээглэ- чихсэн хэрэг вэ, анд минь? Тэр бургундийн үгийг цааш нь залгичихад чамд хэцүү байгаа юмаа даа, янз нь?

	— Алба үүрэг минь, эрхэм дээдэс таны тушаал, элч төлөөлөгчийн биеийн халдашгүй дархан байдал сэлт намайг ингэхээс аргагүй болгоогүй сэн болж гэм тэр үгийг би хүчээр залгичих байсан сан билээ, хаан эзэн минь. Тэр үгсийг танд уламжилсан доорхноо өөрөө дуртайяа залгичих байсан гэдгээ Орлеаны охин тэнгэрийн нэр барьж андгайлъя.

	— Бурхан тэнгэр минь, Дюнуа чи өөрөө хэзээ ямагт халуун цочмог байдаг хүн чинь, овилгогүй зантай, хөөрүү дэврүүн Бургундийн Карлын дутагдлыг ингэтлээ ойшоох гэдэг мөн хачин аа. Анд минь, Фландрын тэндээс салхилан, энэ гэнэтийн зочныг үлээж авчирсан зүүн хойд зүгийн салхинд энэ цайзын цамхаг огт нь ажрахгүй буйн адил би тэр их зүрхтэй элчийг чинь огт нь анзаарахгүй юм байна гэж ван хэллээ.

	— За ингэхэд хаан эзэн минь, гүн де Кревкер бүрээч нар болон бараа бологсдынхоо хамтаар гадаа хаалган дээр хүлээж буй гэдгийг мэдтүгэй. Хэрэв эрхэм дээдэс таныг бараалхуулахгүй ахул шөнө дунд болтол ч хамаагүй эндээ хүлээнэ. Юү гэвэл, эзэн ноён нь францын вантай нэн даруй уулзаж ирэхийг шаардагтун гэж тушаасан, ирсэн хэрэг нь өчүүхэн ч хойш тавьж болохгүй зүйл гэж мэдэгдэж байна билээ. Таныг цайзаас гарч ирэн ажил төрлөөр ч байна уу, зугаалгад ч байна уу, мөргөл үйлдэхээр ч байна уу, хаашаа ч явдаг бай хамаагүй, заавал уулзаж, эрхэм дээдэс тантай ярилцана, энэ шийдийг нь хүчээр л биш бол юу ч өөрчилж чадахгүй хэмээн хэлүүлсэн гэж Дюнуа хариулав.

	— Тэнэг амьтан байна даа гэж ван хэнэг ч үгүй хэлээд, — Бүхэл бүтэн нэгэн төр улсын хэргийг эрхлэн буй ухаант хүн, шилтгээнийхээ туурган дотор өнжин хонон уужуу тайвуу суухад хэцүү гэж тэр ойворгон фламанд эр чинь бодоогүй биз, арай? Ухаангүй толгой вэ! Тэд чинь хүн болгон тэдний үлгэрээр эсгэгдсэн, хүн болгон морин дэл дээгүүр хийсгэж явсан цагт л жаргалтай байдаг гэж бодож байгаа юм аа даа, янз нь... Энэ нохдыг эндээс аваачиж, хоол өг гэж тушаагтун, анд Дюнуа минь. Бид өнөөдөр анд явахаа больж, зөвлөл хуралдуулахаар товлоё гэвэл Дюнуа татгалзан:

	— Хаан эзэн минь, ингэлээ гээд та Кревкерээс салахгүй. Хэрэв таныг бараалхуулахгүй бол бэйсийнхээ Францад үнэнч байхаасаа татгалзсаны тэмдэг болгон эзэн ноёныхоо тушааснаар манай цайзын хананд бээлийгээ хадаж, нэн даруй дайн зарлана гэж байна билээ гэв.

	— Өө, тийм бий! хэмээн Людовик дууныхаа өнгийг хувиргалгүй хэлсэн авч сэгсгэр хөмсгөө тас зангидан цоо ширтсэн хар нүд нь агшин зуур бараг халхлагдаад, — Бидний хуучин албат харьяат нар ингэж ярьж байдаг вий! Бидний эрхэм анд маань бидэнд ингэж хандаж байдаг вий!.. За тийм бол яах вэ, Дюнуа минь, бид дайчин тугаа дэлгэн ... «Дени Монжуа48» гэж уухайлахаас яах вэ.

	— Үйлс бүтэх болтугай, хаан эзэн минь, бурхны алдар бадартугай! гэж дайчин Дюнуа дуу алдав.

	Хөөрөн дэвэрсэн сэтгэлийг нь хазаарлан барьж үл хүчрэх вангийн харваачид байр байрандаа хөдөлбөл зэр зэвсэг хангинах чимээ танхимд тодхон биш гэх нь ээ мэдэгдэм сонстов. Ван дээш болон эргэн тойрныг омог бардам харсан нь энэ эгшинд баатар эцэг шигээ харж, бодож сэтгэж байлаа.

	Гэхдээ сэтгэлийн агшин зуурын хөдөлгөөн улс төрийн санаа бодлоор солигдов. Учир нь оршин буй нөхцөлд Бургундээс холбоогоо илтээр таслах нь Францын хувьд туйлын осолтой байлаа. Тэр үед английн хаан ширээнд дайнч, эрэлхэг зоригтой IV Эдуард ван суугаад байсан нь гуч гаруй тулалдаанд өөрийн биеэр оролцсон хүн байлаа. Тэрээр Бургундийн бэйсийн ах байсан тул хэзээ ямагт онгорхой байдаг Калегийн хаалгаар гарч цэргүүдтэйгээ цуг Францад цөмрөн орох гэхдээ хүргэнтэйгээ Людовикийг илтээр эвдрүүлэхийг хүлээж байсан байж ч тун болзошгүй байлаа. Эдуард ван, өөр хоорондын тулалдаанд олонтоо ялан дийлж, одоо болохоор англичуудын хийх хамгийн дуртай дайн францтай хийх дайнаар дотоодынхоо хямралдааны тухай хүнд дурсамжийг ард түмнийхээ санаа сэтгэлээс арилгахыг хүсэж байжээ. Энэ бодол дээр нь Бретоны бэйсийн үнэнч эсэхэд эргэлзэх эргэлзээ, бас энэ бүхнээс ч дутахгүй улс төрийн чухал бодол нэмэрлэжээ. Тийм дээрээс Людовик нэг хэсэг дуугүй байж байгаад дахин ам нээхэд дууных нь өнгө өөрчлөгдөөгүй байсан ч гэсэн ярианых нь утга санаа огт ондоо болсон байлаа,

	— Гэхдээ бурхан өршөө, хэрэв бид, христосын гүн сүсэгт ван миний бие нэр төрөө гутаалгүйгээр, энэхүү гамшгаас бултан зайлж болох ахул туйлын чухал хэрэгцээ гараагүй цагт Францынхны цусыг талаар урсгах гэж үү. Хэн нэг бүдүүлэг элч төлөөлөгч онц эрхийнхээ хүрээ хэмжээнээс халин даварч, бидний сүр хүчнийг ямраар ч басамжлан доромжилдог байлаа гэсэн бид албат харьяад нарынхаа амь насыг илүүтэйд үзнэ. Бургундийн элчийг нааш нь оруулаад ирэгтүн! гэж ван хэлэв.

	— «Beati pacifici49» гэж их хамба де Балю хэлэв.

	— Чухам үнэн! Номхон хүлцэнгүй байгсад л өргөмжлөгддөг бус уу, тийм биз, дээдэстэн минь? гэж ван нэмж хэлэв.

	— Аминь гэж их хамба хэлэв.

	Гэтэл энд байгсдын бараг нэг нь ч энэ үгийг давтсангүй. Тэр байтугай Орлеаны бэйсийн цонхигор цагаан царай ичсэндээ улайран, Тэмдэгтэд бодлоо нуухын тэнхэл байсангүй нь барьж байсан сүхээ золтой л унагачихсангүй, нэг үзүүрээрээ шал дэлсэн бөглүүхэн хангис хийлгэв. Биеэ ийнхүү барьж чадсангүй учир их хамбаас хатуу банга хүртэн, хаан эзнийг ирээд байхад харуулд хэрхэн зогсвол зохих тухай сургамж сонсов. Эргэн тойрон ийнхүү таг чиг болсонд ван өөрөө ч эгдүүцсэн янзтай байлаа.

	— Чи нэг юм бод оо юу, Дюнуа, аль эсхүл чи тэр зүрхтэй элчийн өмнө бууж өглөө гэж биднийг зэмлэж байгаа юм уу? гэж ван хэлэв.

	— Үгүй, хаан эзэн минь, би алба үүргийнхээ хүрээнд багтаагүй хэрэгт хөндлөнгөөс оролцохгүй. Би эрхэм дээдэс танаас нэг өршөөл л гуйх гэж бодсон юм гэж Дюнуа хариулав.

	— Өршөөл гэнэ үү, Дюнуа? Юу юм бэ, хэлээч! Чи тоотойхон юм хүсдэг болохоор намайг зөвшөөрнө гэж урьдаас найдаж болно.

	— Хэрэв тийм болж гэм намайг тэндхийн санваартан нарыг захируулахаар Эврё өөд илгээж өгөөч гэж танаас гуйя, хаан эзэн минь гэж Дюнуа жинхэнэ цэргийн хүний тус тас шулуун зангаар хэлэв.

	— Алба үүргийн чинь хүрээнд ордоггүй хэрэг гэвэл ёстой наадах чинь байна даа гэж ван инээмсэглэн хэллээ.

	— Би ямар ч л байсан хар лам нарт тэдний гэгээн дээдэс хамбаас нь л дутуугүй захирагч байх байх даа, эсхүл гэгээн их хамбын таалалд илүү нийцвэл эрхэм дээдэс таны торгон цэргийн захирагч байж ч дөнгөх байлгүй гэж гүн хариулав.

	Ван дахин учир нь эс ухагдах байдлаар инээмсэглээд, Дюнуад шивнэн:

	— Чи бид хоёрт хар лам нарыг захирах цаг удах- гүй ирж ч мэдэх юм. Гэхдээ одоогоор энэ биеэ тоосон ихэмсэг илжиг - хамбыг тэвчин хүлцэж азная. Одоо цагийн хувьд гэвэл цаадах чинь тэнцэнэ... Ээ, Дюнуа минь дээ, энэ Ром бидний ч, түүний ч, бусдын ч нуруун дээр хүнд ачаа үүрүүлжээ! Гэхдээ хүлцэн тэвчье, анд минь: хожих хөзөр иртэл эцээхэн холин шившье.

	Энэ үес хашаанд бүрээн дуу хангинан бургундийн элчийн хүрч ирснийг зарлан мэдэгдэв. Танхимд байсан бүх хүн журам ёс хэрхэн шаарддагчлан, ван болон түүний охидыг тойрон ах захын эрэмбээр суудлаа эзлэхээр яаравчлав.

	Танхимд эрэлхэг зоригоороо алдаршсан гүн де Кревкер орж ирэв. Найрамдалт гүрнүүдийн элч төлөөлөгчдийн дагаж мөрддөг заншлыг хөсөрдүүлэн тэрээр өвч бүрэн зэвсэг агссан байлаа. Харин толгой нүцгэн л байв. Милан нутгийн дархны урлан хийсэн, гайхалтай сайхан алтан хээ, угалз бүхий ган хуяг өмсөж, хүзүүнээс нь тэр цагтаа баатар эрсийн хамгийн хүндэт одонгийн нэг Алтан ноос хэмээх бургунд одонг гялалзсан хуягтныхаа гадуур зүүжээ50. Гоёхон хиа ард нь дуулгыг нь барин явна. Урд нь итгэмжлэх жуух бичиг барьж явсан хиа өвдөг сөхрөн суугаад, түүнээ ванд барив. Элч өөрөө сүрлэг бие бялдар, эрс шийдэмгий харц, бардам байр төрх, амгалан тайван нүүр царайгаа энд байгсдад шохоорхон харах бололцоо олгох гэсэн мэт танхимын гол дунд зогсох ажээ. Бараа бологч бусад нь гадаа хашаанд, мөн үүдний өрөөнд зогсжээ.

	Элчийн барьсан жуух бичиг өөд хяламхийн харснаа Людовик:

	— Наашаа ойртогтун, гүн де Кревкер, Бидэнд ийм ялгуусан дайчныг хүлээж авахад андын маань итгэмжлэх жуух бичгийн хэрэгцээ байхгүй. Тэгээд ч чамайг эзэн ноёныхоо итгэлийг бүрэн хүлээдэг гэдэгт эргэлзэх юм алга. Судсанд нь манайхны өвөг дээдсийн цус лугшигч таны сайхан гэргийн бие лагшин тунгалаг биз дээ? Хэрэв гүн та түүнтэй гар гараасаа хөтлөлцөн ирсэн сэн бол Францын бүх дурласан баатар эрчүүлээс түүний гоо сайхныг хамгаалахаар хуяг дуулгаа иж бүрэн өмсөн ирж дээ гэж бид бодож. Гэтэл таны ийм дайнч байр төрхтэй хүрч ирсний учрыг бид одоо огтхон ч ойлгохгүй байна гэж хэлэв.

	Элч хариуд нь,

	— Хаан эзэн минь, гүн де Кревкер аз заяагүйдээ уйлан гашуудаж эрхэм дээдэс танаас уучлал гуйж байна. Гэхдээ вангийнхаа хайр хишгийг хүртээгч хаан эзэнтэйгээ хэрхэн ярилцвал зохихчлон, хүлцэнгүй номхон хүндэтгэн эдүгээ хариу өгч чадашгүй нь. Филипп Кревкер де Корде өөрийнхөө нэрийн өмнөөс яриагүй байна. Түүгээр уламжлан ялгуусан хан, дээд эзэн, Бургундийн бэйс ярьж буй учрыг мэдтүгэй гэж айлтгав.

	— Гүн де Кревкерээр уламжлан Бургундийн бэйсээс бидэнд юу хэлүүлснийг сонсъё хэмээн Людовик хаан эзний сүрлэг дүрээр хэлснээ — Хүлээж бай! Энэ хоромд Филипп Кревкер де Корде өөрийн эзнийхээ эзэн хаантай ярьж байна гэдгээ битгий мартаарай гэв.

	Кревкер мэхийн ёсолсноо, омог бардам гэдийн цэх болоод чанга дуугаар ярьж эхэлсэн нь:

	— Францын ван эзэн! Эрхэм дээдэс таны түшмэд, хот хамгаалах цэргийнхэн, өөрийнх хил хязгаараар хэрхэн хавчин хяхаж, гомдоож буйн жагсаалтыг бичгээр үйлдэн Бургундийн бэйс түүний бие бас дахин ирүүлж буй нь энэ. Уг жагсаалтын хариу шаардаж буй нэгдүгээр зүйл нь гэвэл: тийнхүү басамжлан доромжилж буй нь үнэн гэсэн хариуг эрхэм дээдэс та өгөх бодолтой буй эсэхийг магадалж байна.

	Өөрийнх нь урд өвдөг сөхрөн суугаа зарцын барьж буй бичиг өөд ван зэрвэсхэн харснаа:

	— Уул хэргийг манайхны зөвлөл аль хэдийн авч хэлэлцсэн шүү дээ. Энд тооцсон басамжлалын зарим нь манай францын албат харьяат нарыг гомдоосны ердөө л хариу байсан, бусад нь бол үнэн гэдэг нь юугаар ч нотлогдоогүй, гурав дахь нь гэвэл бэйс түүний цэрэг, хот хамгаалагчид хариу өсөө авсан шүү дээ. Хэрэв дээр дурдсан гурван бүлгийн аль алинд нь эс таарах зүйл байх аваас бид христосын мөргөлт вангийн хувьд айл хөршийнхөө та нарт зохих хариу өгөхөөс хэзээ ч татгалзахгүй сэн билээ. Уг нь бол манай хил дээрх хууль бус үйлдлийг бидний зөвшөөрөлгүйгээр үйлдсэн төдийгүй, бидний хатуу захирамжийг эс тоомжирлон үйлдсэн ч гэсэн хариу өгөх болно гэж хэлэв.

	— Эрхэм дээдэс таны өгсөн энэ хариуг би ариун шударга эзэн ноёндоо уламжилъя. Гэхдээ таны өгсөн хариу миний эзэн ноёны шударга мэдүүлэгт эрхэм дээдэс таны урьдын өгсөн булзаарамтгай хариунаас огтхон ч ялгагдах юмгүй учир эзэн ноёны хүсэлтийг хангаж, Франц бургундийн хоорондын энх амгалан, нийц зохицолдоог сэргээж чаддаг нь юу л бол гэж бодож буйгаа анзааруулж зүрхлэх байна гэж элч өгүүлэв.

	— Бурхан тэнгэрийн таалалд яаж л нийцнэ түүгээрээ болтугай. Эзэн ноён чинь тэгтлээ зүрх зоригтой зэмлэн буруушааж буйн хариуд би ингэж биеэ барьсан, зөөлөн хариу өгч буй нь түүний зэр зэвсгээс айсандаа бус, харин энх амгалан, эвийг хүссэндээ л тэр билээ гэж ван хэлээд, — За, цааш нь яригтун! гэв.

	— Миний эзэн ноёны тавьж буй хоёр дахь шаардлага бол өөрийнх нь Гент, Льеж, Малин хоттой нууцаар харилцдагаа эрхэм дээдэс таныг зогсож, фламандын сайхан санаат иргэдийн дунд үймээн тарьж буй нууц тандуул туршуулуудаа нэн даруй татан авах, бас эзэн ноёноосоо оргон зугтаж, итгэл эвдсэн хэрэг хийгээд Парис, Орлеан, Тур болон францын бусад хотод толгой хоргодох найдвартай оромж олсон тэдгээр урвагчийг өөрийн дэвсгэр нутгаас үлдэн хөөх, яг хэлбэл, хууль ёсных нь эзэн ноёны гарт өгч зүй ёсоор нь гэсгээн цээрлүүлэх гэсэн шаардлага юм.

	— Намайг тэгтлээ зориг зүрхтэй зэмлэж буй тэр далдын хөнөөлийн чинь тухай би юу ч мэдэхгүй юм байна гэдгийг, манай францын албат харьяат нар Фландрын яруу алдарт хотуудтай байнгын харилцаа холбоотой байдаг, тэгэхдээ цэвэр худалдааны чанартай харилцаатай байдаг, түүнийг таслах юм бол надад төдийгүй, бэйсэд өөрт нь ч ашиггүй байх сан гэдгийг: фламандын олон иргэн манай улсад мөн тэр л учир шалтгаанаар оршин сууж, манай хуулийн ивээлийг эдэлж байдаг, гэхдээ миний л мэдэж байгаагаас, тэдний дунд нуугдаж буй урвагч юм үү бэйсийн хүсэл зоригийг үл дагагч байхгүй гэдгийг Бургундийн бэйсэд тус тус уламжлагтун. За тэгээд яриагаа үргэлжлүүл! Чи миний хэлсэн хариуг дуулаа биз гэж ван хариулбал гүн де Кревкер:

	Таны өгсөн эхний хариуны адилаар харуусан хэлэхэд, хаан эзэн минь, эрхэм дээдэс та зөвшөөрөн хүлээхээс татгалзаж буй ч гэсэн үнэхээр байсаар буй өдий төдий нууц, битүү хатгалгыг зохих ёсоор зогсоож буй юм байна гэж эзэн дээдэс, бэйс маань үзэхэд энэ хариу чинь бас хангалтгүй байна. Гэхдээ би яриагаа үргэлжлүүлье. Францын ван таныг гүнжин Изабелла де, Круа, түүний садан төрлийн мөн тийм овогтой гүнжин Амелина нарыг найдвартай хамгаалалт доор нэн даруй эгүүлэн гаргагтун гэж Бургундийн бэйс шаардаж байна. Улс орных нь хуулийн дагуу, феодалын эзэмшлийнхээ байдлаар өөрийнх нь асрамжид оршиж буй гүнжин Изабелла Бургундээс оргон, францын вангийн нууц орогнол, ивээл доор оршиж, францын ван түүнийг хууль ёсных нь эзэн ноён, асрамжлагчийн өөдөөс тухируулж, тэгснээрээ соёлт бүх Европын зөвшөөрөн хүлээсэн бурхны ба хүн төрөлхтний бүх хуулийг бусниулж байна гэдгийг иш үндэс болгон бэйс сүүлчийнхээ шаардлагыг тавьж байгаа юм шүү. Эрхэм дээдэс таны хариуг бас дахин хүлээж байна.

	— Та бүр өглөөний бараалхах гэж шаардсан чинь их сайн болж л дээ, гүн де Кревкер гэж Людовик зэвүүцэнгүй хэлснээ, — Юү гэвэл, хэрэв та миний ойворгон дүү бэйсийн уур хилэнгээс зугтсан харьяат албат бүрийнх нь төлөө надаар тайлан тавиулах гэж байгаа бол тэр жагсаалт чинь нар жаргатал ч үргэлжлэх аюултай байна. Тэр хатагтай нарыг чинь миний эзэмшилд байгаа гэж нотолж хэн зүрхэлж байгаа юм бэ? Хэрэв энд оршиж байдаг юмаа ч гэсэн тэдний оргоход би дөхөм үзүүлсэн гэх юм уу ивээл доороо авсан гэж хэн хэлж зүрхэлж байгаа юм бэ? Тэд Францад байж байгаа, тэдний толгой хоргодож буй газрыг намайг мэдэж буй гэдгийнх нь нотолгоо хаа байна вэ? гэв.

	— Тэр нотолгоо надад байсан гэдгийг эрхэм дээдэс та мэдэж байгаа шүү дээ, хаан эзэн минь... Таны шилтгээнээс холгүй орших «Сараана цэцэг» гэдэг зочид буудалд хатагтай нарын байгааг харсан гэрчийн этгээд ч байсан. Эрхэм дээдэс та хэдийгээр өөртөө зохимжгүй Тур хотын хүний хувцас өмсөн зүсээ хувиргасан байсан ч гэсэн хатагтай нарыг таны хажууд явсныг тэр хүн харсан байна билээ. Хаан эзэн таны байж байхад тэр гэрч Фландрт буй анд нөхдөдөө хатагтайн илгээсэн захиа, аман даалгаврыг хүлээж авсан гэсэн. Захиа, даалгавар хоёрын аль алийг нь тэр хүн Бургундийн бэйсэд гардуулан өгсөн байна билээ гэж Кревкер хэлэв.

	— Тэр гэрч чинь хаа байна? Түүнийг нааш нь оруулаад ирэгтүн. Бидний байж байхад тэр шившигтэй худал үгээ дахин хэлж зүрхлэх нь үү, үгүй юу харъя л даа гэж ван хэлэв.

	— Таны бах тав чинь арай эрт ханаж байх шиг бололтой, хаан эзэн минь, юү гэвэл, тэр гэрч чинь одоо амьд байхгүй. Тэр бол Замет Мограбин нэртэй тэнүүлч цыган байсан юм. Түүнийг өчигдөр эрхэм дээдэс таны цагдаагийн газрын даргын хүмүүс цаазаар авсан гэдгийг би олж мэдсэн... Зөвлөлийнхөн болон Филипп Кревкер де Кордэ миний байж байхад Бургундийн бэйсэд уламжилсан зүйлсээ энд батлан хэлүүзэй гэхдээ тэд тэгж цаазаар авсан бололтой.

	— Энэ зэмлэл үнэхээр учир утгагүй, үүний хувьд миний сэтгэл туйлын цэвэр учир би уурлахаасаа илүү инээхэд даруй бэлхэн буйгаа ариун гэгээн хүүхэн хутагт Эмбренскийн нэр барьж андгайлъя. Миний прево хулгайч, тэнүүлч нарыг өдөр болгон цаазаар авч байдаг, энэ бол түүний шууд үүрэг юм. Гэхдээ түүний цэцэн мэргэн зөвлөлийнхний дэргэд Бургундийн бэйс өөрт нь хэлсэн байлаа ч гэсэн аль нэг хулгайч, тэнүүлчийн энэ үг ван миний нэр төрийг гутааж чадна гэж үү? Хэрэв цаад гүн чинь тэр мэтийн хүмүүсийг тэгтлээ хайрлаад байгаа юм бол тэднийгээ дэргэдээ байлгаж л байг л дээ, Харин миний хувьд, хамгийн товчхон цээрлэл, бөххөн шиг олс хоёроос өөр юм надаас хүртэнэ гэж горьдолтгүй гэдгийг эрхэмсэг түүнд уламжлаарай гэж ван өгүүлэв. 

	— Манай эзэн дээдэст тийм албат нарын хэрэгцээ байхгүй, эрхэм дээдэс ээ гэж гүн эдүгээ болтол тэгж дуу гарахыг өөртөө зөвшөөрөхгүй байсан тийм хүндэтгэнгүй бус хэгжүүн өнгөөр хариулаад, — Юү гэвэл, ариун шударга гүнд холбоотон, хөрш нарынхаа хувь заяаг тэнэмэл цыган, илбэч төлөгч нараар мэргэлүүлдэг зан байхгүй... гэв.

	— Алив тэвчээрт зааг гэж байдаг хэмээн хаан үгийг нь таслаад, — Цорын ганц зорилго чинь биднийг басамжлахаар ирсэн бололтой учир яриа хэлэлцээгээ дуусгахын тулд бид өөрснөө хэн нэг хүнийг Бургундийн бэйс рүү илгээгүүз. Чамд ямар ч эрх олгосон байдаг юмаа гэхэд чи зан төрхөөрөө тэр эрхээ хэтрүүлж байна гэдэгт бид лавтай итгэж байна.

	— Харин ч би бүр түүнээ биелүүлж гүйцэх яагаа ч үгүй байна гэж Кревкер хэлээд, — Францын ван Людовик Валуа чи сонсож бай!.. Энд хүрэлцэн ирсэн амбан сайд, тайж нар та бүхэн сонсож бай!.. Хөөе зарц чи, миний эзэн ноёны хэлсэн үгийг намайг дагаад давтагтун. Таны өөрийн биеэр болон өөрийн чинь дэмжлэгтэйгээр, таны зөвшөөрөлтэйгөөр, таны хатган тухирснаар үйлдэж, миний эзэн ноён бэйс болон түүний үнэнч албат харьяат нарт учруулсан бүхий л хохирол, гомдол, хууль бус бүхий л явдлыг үнэн гэж зөвшөөрөхөөс та татгалзаж буй учир түүний бие өнөөдрөөс эхлэн таны хаан ширээнд аль ч талаар захирагдах, албат харьяат байхаасаа татгалзаж, таныг итгэл эвдэгч хуурамч этгээд гэж зарлан, вангийн чинь хувьд, хүний чинь хувьд таныг тулалдаанд дуудаж байгааг эзэнт гүрний гүн51, Алтан ноос хүндэт одонт цэрэг тайж Филипп Кревкер де Кордэ миний бие миний хүчирхэг эзэн ноён, эзэн дээдэс Карл-бурхны хайр хишгээр Бургунд, Лотаринги, Брабант, Лимбург, Люксембург, Гельдерний бэйс болсон, Фландри, Артаугийн гүн, Эно, Голланд, Намюр, Зутфений ван, Ариун эзэнт гүрний бэйс Фрисланд, Салин, Малины захирагч түүний нэрийн өмнөөс Францын ван Людовик чамд бүхний сонорт хүргэн, зарлаж байна! Миний хэлсэн зүйлийн баталгаа, нотолгоо нь гэвэл энэ байна гэв.

	Гүн ингэж хэлээд, баруун гарынхаа хуяг-бээлийг авч, шалан дээр чулуудав.

	Гүнгийн сүүлчийн зоримог үйлдлийг хүртэл, энэ ер бусын жүжгийн үеэр бараалхах танхимд таг чиг нам гүм байж байлаа. Хүнд бээлий шалан дээр падхийн унаж, түүний дараагаар хиаг «Бургунд мандтугай!» гэж чангаар дуугармагц бүх нийтээр үймэлдээд явчхав. Дюнуа, Орлеаны бэйс, лорд Кроуфорд болон цол хэргэм нь хөндлөнгөөс оролцох боломж олгож байсан өөр хоёр гурван амбан сайд хэн нь бээлийг шалан дээрээс авах вэ хэмээн маргалдаж байх зуур үлдсэн бусад нь бүгдээр «Наадхаа хэмх цохь! Тас цавч, Ванг өөрийнх нь шилтгээнд басамжилж зүрхэлнэ гэнэ ээ!» гэлцэн хашхиралдаж байлаа. 

	Гэтэл ван шуугиан, хашхирааныг даран аянга буух мэт сүртэй чанга дуугаар:

	— Дуугаа тат! Энэ хүнд, түүний чулуудсан бээлийнд хэн ч гар хүрч зүрхэлж болохгүй!.. Аа, гүн та... таны амь насыг хэн даасан юм, аль вэ та өөрийгөө яах ч үгүй гэж үзээд, ийм хөнгөн хуумгай азаа үзэж байна уу! Танай бэйс өөрийнхөө эрх гэгчийг ийм ер бусын аргаар хамгаалахаар бодсон юм бол тэр чинь ер бусын онцгой төмрөөр хийгдсэн байж таарах нь ээ? гэж зандран нам гүм! байдлыг тэр доор нь сэргээв.

	— Тэр ч үнэн шүү, түүний бие европын бүх хаан эзнийг бодох нь ээ өөр, ихээхэн үнэт металлаар бүтээгдсэн хүн юм шүү гэж аймшиггүй зоригт гүн де Кревкер хариулаад, — Тэр хаан эздийн хэн нь ч таныг эх эцгийнхээ өширхлийн хамаг гашуун зовлонг, ван эцгийнхээ эрх засгийн хамаг хүчийг өөрийн биеэр амсан хавчигдаж Францаас бүр дофин байхын хөөгдөж гарсан үед чинь... тийм ээ, ван Людовик танд толгой хоргодох газар олгож гэж европын хаадын нэг нь ч хэлж зүрхлээгүй байсан тэр үед миний ариун шударга хаан эзэн л таныг хүлээн авч, ах шигээ энхрийлж байсан шүү дээ. Гэтэл та түүний уужим сайхан сэтгэлийн ачийг хариулж байгаа царай нь энэ! Баяртай, миний хэлэх юм гүйцлээ, эрхэм дээдсээ! гэв. 

	Тэгээд гүн де Кревкер толгой мэхийлгүйгээр танхимаас гарч одов.

	— Хойноос нь! Хойноос нь! Бээлийг нь авч, хойноос гүйцээд оч! гэж ван хашхираад, — Үүнийг Дюнуа чамд би хэлээгүй байна. ...Лорд Кроуфорд танд ч хэлээгүй байна: ийм юм хийхэд та дэндүү хөгшиднө... Орлеаны бэйс танд ч хэлээгүй байна, анд минь та тийм юм хийнэ гэхэд дэндүү залуу байна... Гэгээн дээдэс... Оксерын ноён хамба таны шууд үүрэг, таны ариун албан үүрэг бол хаан эздийг эвлэрүүлэх... Бээлийг авч, хаан их эзнийг өөрийнх нь шилтгээнд доромжлон, дайн дажны гай гамшгаар айл саахалт улсаа ч хөнөөгдөх болгон ямар айдастай нүгэл үйлдсэнийг нь хэлж өгөн, цаад гүн Кверкерээ ухаан сэхээ оруулахыг хичээж үзэгтүн! гэв.

	Тэрхүү шууд эзэн заасан тушаалыг зөрж эс зүрхэлсэн их хамба де Балю хорт могойд (дайны энэ бэлэг тэмдгийг тэгтлээ айхавтар жигшин зэвүүцэж байсан бололтой) хүрэх гэж буй адил бээлийг туйлын хянуур болгоомж аван, вангийн тушаалыг биелүүлэхийн тулд танхимаас гарч одлоо.

	Людовик хуралдагсдыг тойруулан дуу шуугүй харав. Бидний дээр нэр дурдсан хүмүүсээс гадна энд байгсдын ихэнх нь доод тушаалын хүмүүс байсан нь дайн тулааны талбарт ялгуусан гавьяа байгуулсны ачаар вангийн ордны дэргэд эрх тушаал ахисан юм огтхон ч биш байлаа. Тэнд дөнгөж саяхны болсон явдлын дараа айсандаа царай нь хувхай даан цонхийж, учиргүй хэлмэгдэн бие бие өөдөө харах ажээ. Людовик тэдэн өөд жигшингүй харснаа:

	— Гүн де Кревкер хэдий зүрх зоригтой, биедээ эрэмшсэн залуу ч билээ Бургундийн бэйс эрэлхэг зоригтой, үнэнч зарцтай хүн юм даа гэдгийг ухаарахгүй байхын арга алга. Миний өгөх хариуг хүргэж өгөх ийм үнэнч элчийг би хаанаас олж болох вэ? гэдгийг би мэдмээр байна.

	— Та францын тайж нарын хувьд шударга бусаар хандаж байна. Таны өдөн дуудсан хариу бичгийг илдийнхээ үзүүрт хатган аваачиж өгөхөөс бидний нэг нь ч татгалзахгүй гэдэгт би итгэж байна гэж Дюнуа хэлэв.

	— Та бас өөртөө хүчин зүтгэж буй шотланд эрхмүүдийг гомдоож байна, эзэн хаан. Энэхүү омог бардам гүнг ийм зүрхтэй загнасных нь төлөө би ч миний захирагсдын хэн нь ч өөрийн эрх тушаалд тэнцэхийн хэрээр ганц ч хором бодолхийлэлгүйгээр гэсгээн цээрлүүлж өгөх сөн билээ. Эрхэм дээдэс та л зөвшөөрөн соёрхдог юм бол миний гар ч билээ чийрэг бат хэвээрээ байгаа билээ гэж Кроуфорд үг хавчуулав.

	— Гэхдээ бидэнд өөрсдөд маань ч, манай хаан эзэнд ч, Францад ч алдар цуу авчирч мэдэх эл үйлсийг бидэнд эрхэм дээдэс та тушааж зохихгүй билээ хэмээн Дюнуа үгээ залган хэлэв. 

	— Цэрэг тайжийн нэр төрийн шал дэмий нэг асуудлаас болоод таныг өөрийг чинь ч, францын хаан ширээ, бүх улс орныг ч билээ хөнөөхөд бэлхэн буй таны ухаан бодолгүй эрэлхэг зоригийг зоргод нь тавихыг намайг хүсэхгүй байна гэж хэлсэн чинь дээр Дюнуа. Манай сэглэгдэн тарчилсан орны шарх сорвийг анагаахын тулд ертөнцийн цаг бүхэн үнэтэй чухаг байгааг та бүхэн бэлээхнээ мэдэж байгаа. Гэтэл тэнэмэл нэг цыганы санаанаасаа зохиосон үг юм уу түүнээс даан их давах нь юу л бол, нэг оргодол хүүхнээс болж та нарын хэн нь ч болов нүдээ анин тулалдаанд ороход бэлхэн байж байдаг... Алив, цаана чинь их хамба ч хүрч ирлээ... эв зүйгээ олсон мэдээ авчраа байлгүй... Гэгээн дээдэс та тэгээд цаад ойворгон гүнгээ сэнхрүүлж чадав уу?

	— Хаан эзэн минь хэмээн де Балю дуу гарснаа, — Та надад амаргүй даалгавар өгчээ. Зүрх зоригтой зэмлэн, бараалхлаа тасалдуулснаараа эрхэм дээдэс таныг хэрхэн басамжлан доромжилсныг би тэр омогтой гүнд тайлбарлалаа. Дээд эзэн нь ийм увайгүй давилуун загнах эрхийг түүнд ямар ч байсан олгоогүй байж таарна, түүний энэ үйлдэл бол элч түүний өөрийнх нь ааглуу зангаас л гагцхүү болсон байж таарна гэдгийг би түүнд хэлээд, иймэрхүү зан араншных нь төлөө манай эрхэм дээдсийн гарт шилжүүлнэ, хэрхэн залхаан цээрлүүлэх нь манай эзэн дээдсийн эрх мэдлийн хэрэг гэж мэдэгдлээ гэв.

	— Хэрхвэл зохих ёсоор нь гэж та хэлжээ. Тэгээд цаадах чинь юу гэж хариулж байна? гэж ван асуув.

	Их хамба яриагаа залган:

	— Намайг хүрч очиход гүн мориндоо мордохоор дөрөөлчхөөд байлаа. Тэгээд над руу эргэн харж миний хэлснийг сонссоноо тийнхүү дөрөөлөөстэй зогссон чигээр: ...Францын ван хэрэв хаан эзнийг минь доромжилсон байх юм бол эндээс тавин лье52 газрын цаана байсан ч гэсэн мориндоо мордон, нааш давхин ирж, дөнгөж сая өгсөн хариугаараа сэтгэлээ тайтгаруулах байсан билээ гэж хариулсан гэж хэлэв.

	Ван цугларагсдад хандаж, хилэгнэсэн юм уу сэтгэл нь үймэрсний ямар ч шинжгүйгээр:

	— Ноёд оо, манай дүү, бэйс хаадад хэзээ нэгэн цагт хүчин зүтгэж байсан зарц нарын дотроос хамгийн шилдэг нь болох гүн Филипп де Кревкер хэмээх зарцтай юм гэж би хэлсэн шүү дээ... Тэгээд та түүнийг хүлээж байгтун гэж ятгаж чадав уу даа, үгүй юү?

	— Ердөө л хорин дөрвөн цаг хүлээхээр боллоо, хаан эзэн минь. Тэгээд энэ хугацаанд өдөн дуудсан үгээ буцааж аваач гэж ятгасан. Тэр өөрөө «Сараана цэцэг» зочид буудалд буусан гэж их хамба хариулав.

	Манай тал даан, түүнийг энэ тэнцэх ёсоор дайлахыг бодогтун. Ийм зарц гэдэг бол хаан эзний титэмд шигтгэсэн олдошгүй үнэт эрдэнийн чулуу л гэсэн үг... Хорин дөрвөн цаг гэв үү? хэмээн ирээдүйг шагайх гэж хичээх адил бодлогошронгуй гөлрөн урдхаа ширтэх зуур шивгэнэн асуув. — Хорин дөрвөн цаг гэнэ ээ? Тун ч бага хугацаа байна даа!.. Гэхдээ ч ухаантай зарж чадвал хорин дөрвөн цагийн дотор ч ангайсан ажилгүй амьтны өнгөрүүлсэн бүтэн жилийнхээс ч их зүйл хийж болно л доо... За яах вэ, би ч!.. Анд мордоод! Ой өөд хөдөлье, ой руу, ноёд оо! Эрхэм дүү, Орлеаны бэйс танд даруу зан туйлаас зохиж байгаа ч гэсэн тэр зангаа орхиж, Жаннагийн ичиж зовж буйг бүү тоогтун. Таны дотно сайн болохоос Жанна татгалзана, та түүнээс татгалзана гэвэл Луара гол Шера мөрөнд цутгахаа даруй болих байлгүй хэмээн Людовик ёсолсон бүсгүйнхээ араас арайхийн гэлдэрч явсан цонхигор царайлсан хунтайжийн хойноос нэмж хэлэв. — Жад нөөцөлж явцгаагтун, ноёд оо, нааш хүрч ирсэн Аллегри маань бодонгийн мөр сая олж харсан байна, тэгвэл бидэнд хүн, нохойгүй бүгдэд маань ажил олдоно биз дээ... Дюнуа чи надад жадаа өгөөд, минийхийг авагтун: минийх хүнддээд болж өгөх биш, харин чи ямар жад хүндэрлээ гэж гомдол хэзээ ч тоочих биш, Мориндоо, мориндоо мордоод! гэж ван хэлэв.

	Тийнхүү анчид мордон, харвалдан одлоо.
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: бичвэр, дэлгэцийн зураг, компьютер-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.
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	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san
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	VII—3

	
Заметки

		[←1]
	 Вассал буюу хараат нар — Тухайн тохиолдолд ихээхэн том феодалууд — засаг ноёдоосоо хараат болохоо ашиг сонирхлын нь төлөө зүтгэлээ илэрхийлсэн феодалуудыг хэлжээ




	[←2]
	 Сюзерен буюу засаг ноён — өөрөөс нь хараат бусад жижиг феодал нь захирагдах үүрэгтэй байсан феодал эзэн




	[←3]
	 Ленник — ихээхэн том феодалаасаа газар (лен) эзэмших эрх олж авсан газар эзэмшигч (их төлөв феодал). Ленник нь ивээгчийнхээ дэргэд цэргийн алба хаах, мөнгөөр дэмжлэг үзүүлэх, түүхий эд, хүнс хоол нийлүүлэх, дэмжих үүрэгтэй байлаа




	[←4]
	 Дофин — Францын хаант төрийн залгамжлагч хунтайж, вангийн хүү




	[←5]
	 Пилигрим — бадарчин, хэрмэл дуучин




	[←6]
	 Дундад зууны үед ажил төрөл болгон өөрийн ивээн тэтгэгч ариун шүтээнтэй байлаа. Олон хүний хувьд эрхэлдэг гол ажил нь, бусад хүний хувьд зугаа болж байсан аюул осолтой ан гөрөө ариун Губертийн ивээлд оршиж байлаа (Зох.)




	[←7]
	 Сараана — францын вангийн ордны сүлд.Угсаа залгамжлал солигдсон ч гэсэн энэ сүлд 1830 оныг хүртэл байсаар байлаа




	[←8]
	 Галли — галл овгийнхны нутагласан өргөн уудам нутгийг эртний ромынхон ингэж нэрлэдэг байлаа. Галлийн олонх овгийнхон дундад зууны үед Франц хэмээгдэх болсон нутаг дээр сууж байв. Дундад зууны үеийн ном зохиолын дурсгал бичигт, дараа нь Өрнөд Европын ном зохиолд гагцхүү Францыг л Галли гэж нэрлэж байлаа




	[←9]
	 Перигор — францын баруун өмнөд хэсэгт орших феодалын том бус гүнлэг




	[←10]
	 Эпитим — шашны заасан номын эсрэг үйлдэл хийсэнд сүмээс оногдуулах цээрлэл




	[←11]
	 Дуглас — шотландын феодалын Дуглас овгийнхон тэр үед Англитай хил залгасан шотландын нутагт хязгааргүй! эрх мэдэл эзэмшиж байлаа. Өөртөө захирагдахыг үл хүссэн хил орчмын англи францын феодалуудын эсрэг Дугласынхан байнга дайтдаг байв...




	[←12]
	 Гельдерн — Доод Рейнд байсан тэрхүү бэйст улс бургунд, франц германы феодалын хоорондын байнгын хэл амны бай болж байлаа. 1468 онд Эрэлхэг Карлын харьяанд байж байжээ




	[←13]
	 Коннетабль — XIII зууны үед феодалын Францад тогтоосон цэргийн дээд цол. Энэ бол ерөнхий командлагчтай эн тэнцэж байлаа. Коннетабль де Сень-Поль бол XI Людовикийн үед бие даасан байдлаа хадгалан үлдээхийг хичээсэн Францын том феодал хүн




	[←14]
	 Люксембургийн Людовик, гүн де Сен-Полийн нууц явууллага нь тэр үед XI Людовикт ихээхэн төвөг удаж байжээ. Тэд гүн тусгаар, бие даан орших болж, итгэл эвдэгч бодлого явуулагч хүмүүст олонтоо тохиолддогчлон Англи, Франц, Бургундийн эсрэг нэгэн зэрэг яс хаян, далдуур хөнөөн үймүүлж байжээ. 1465 онд XI Людовик түүнд коннетабль цол шагнажээ. Гэвч тэрээр хүчирхэг хөрш нараа өөрийнхөө эсрэг босгон, тэднээс дараа дараалан урважээ. Эцэст Бургундийн гүн түүнийг баривчлан авч, францын ванд өгч тэрээр хэргийг нь шүүн, 1475 оны арван хоёрдугаар сарын 19-нд Сен-Полийг цаазаар авчээ (Зох.)




	[←15]
	 Сен-Кантен (Англиар Квентин) хотыг коннетаблийн тийнхүү эзэгнэн захирч байсан нь түүнд улс төрийн хутган үймүүлэх ээдрээтэй бодлогоо явуулах боломж олгожээ. Энэ бодлогоосоо болоод ч хожим нь тэрээр тийм их өндөр үнэ төлөн толгойгоо алдах болжээ (Зох.)




	[←16]
	 Хутагт Юлиан — католик шашны домгийн ёсоор «Өршөөлт Юлиан» бол хэрмэл бадарчдыг ивээгч юм




	[←17]
	 Мельпомена — эртний грекийн домогт гардаг эмгэнэлт явдлыг ивээгч есөн тэнгэрийн нэг




	[←18]
	 Людовикийн даан их аятайхан бус зангийн нэг содон шинж нь гэвэл эмэгтэй хүний оюуны чадварыг ч, зан суртахууны чанарыг ч ойшоон үздэггүй нь байлаа




	[←19]
	 Синдик— Дундад зууны үеийн Өрнөд Европ дахь хотын албан байгууллага юм уу, цехийн төлөөлөгч хүн. Тэгээд тэрхүү байгууллага, цехийнхээ ажил хэргийг явуулахдаа төлөөлөх эрх эдэлдэг байв




	[←20]
	 VI Карл (1368—1422) — Францын ван. Түүний сэтгэл мэдрэлийн өвчинтэйг нь ашиглан засгийн эрхийг булаан авахад ашиглаж олон феодалын бүлгийнхний нөлөөн доор оршиж байжээ. VI Карлын хаанчилж байсан үе нь (1388—1422 он) Францын феодалын хаант төрийн гүн хямралын үе байсан ба феодалын хоёр бүлэглэл: гүн д’Арманьякаар толгойлуулсан «арменьяк»-ийн бүлэглэл, Бургундийн бэйсийн талынхан — бургинийхний» хоорондын тэмцэлд уг хаант төр идэгдэж байжээ




	[←21]
	 Герольд — феодалын улсын ордныхны тушаал. Герольд нар дипломат даалгавар биелүүлэн, дайн зарлах, хэлэлцээ хийхэд зарчаар явж, тэмцээний үед захирагчийн үүрэг гүйцэтгэн, засаг ноёныхоо овгийн данс хөтөлдөг байлаа. Герольд нар феодалын улсын зарим феодалын сүлд тэмдгийн тухай мэдэж байх ёстой байлаа




	[←22]
	 Андрейн загалмай — шотландууд хутагт Андрейг ивээгчээ гэж үзэн, хувцас болон бамбай дээрээ «Андрейн загалмай» гэгчийг зүүж явдаг байжээ. Тэр нь цагаан дэвсгэр дээр тавьсан ташуу хөх загалмай дүрс байв




	[←23]
	 «Бурхны хишиг» — ялагчийн өршөөлийг бодож «бууж өгөх буюу үхэгтүн» хэмээн шархдагчийн хоолойд тулгадаг байсан чинжаал хутга




	[←24]
	 Хоёр гарын илд — тулалдахдаа гагцхүү хоёр гараараа барьж тулалддаг байсан учиргүй урт, хүнд илд




	[←25]
	 Таяг буюу модон хөлийг Шотландад голын гармаар гарахын тулд хэрэглэдэг байлаа. Бордо хавийн тариачид хавь орчны ланд гэгдэгч элст хөндийгөөр явахдаа бас тэр модон хөл хэрэглэдэг байжээ. (Зох.)




	[←26]
	 Нэлээд сүүлийн үед францын вангийн армид алба хааж байсан швейцарын хөлсний цэргүүдийг хэлж байгаа нь тэр




	[←27]
	 Менестрель — Англи, Шотланд, францын ардын дуучин, ардын дуу хөгжимдөгч




	[←28]
	 Огильви — хэд хэдэн отгийг нэгтгэж байсан, шотландад үнэхээр байсан овгийнхон




	[←29]
	 Артуа, Эно (буюу Геннегау) — феодалын улсууд. Эрэлхэг Карлын үед Артуагийн гүнт улс Бургундэд харьяалагдаж байлаа. Генегаугийн гүнт улс ч бас бургундийн эзэмшилд багтаж байлаа




	[←30]
	 Прево — цэргийн цагдаагийн дарга




	[←31]
	 Мэргэн харваж байна (гер.)




	[←32]
	 Креси, Азенкур — Англи, Францын хоорондоо хийсэн зуун жилийн дайн гэгчийн хоёр тулалдаан, Англичууд 1346 онд Кресийн дэргэд, 1415 онд Азенкурийн дэргэд болсон тулалдаанд францын феодалын армийг бут цохижээ




	[←33]
	 Дю Геклен Бертран (1320—1380) V Карл вангийн дэргэд байсан францын коннетабль, XIV зууны үеийн францын цэргийн гарамгай жанжин. Де Геклен цэргийн их туршлагатай хүн байсны хувьд францын хувьд бүтэлгүй байсан зуун жилийн дайны явцыг өөрчлөх гэж хичээн англичуудад эзлэгдсэн францын тэдгээр нутагт партизаны хөдөлгөөн зохион байгуулж байжээ




	[←34]
	 Оливье — XI Людовикийн шадар этгээдийн нэг үнэхээр байсан хүн. Албан ёсоор бол вангийн үсчин гэгдэж байсан авч үнэн хэрэг дээрээ түүний нарийн бичгийн дарга, улс төрийн туршуул нь байжээ




	[←35]
	 Пэр — Дээд тайж нарын хэргэм (Орч.)




	[←36]
	 Синдик — аль нэг байгууллага юм уу нэгдлийн төлөөлөгч (Орч.)




	[←37]
	 Лиард — бутархай, жижиг мөнгө




	[←38]
	 Сарацин нар — араб юм уу мавруудын нэг нэр. Дундад зууны үеийн ардын яруу найрагт болон Өрнөд Европын хэлэнд «сарацин» гэдэг үг өргөн дэлгэрч, «тэрслүү үзэлтэн» гэдэг утгаар хэрэглэгдэж байлаа




	[←39]
	 Энд грекийн хоёр гүн ухаантан: «Гераклит Эфес (манай тооллын өмнөх 540—480 онд байсан), Демокрит) (м. т. өмнөх 460—370 оны орчим байсан) нарын тухай өгүүлж байна. Тэр хоёр хоёул материалист гүн ухааныг төлөөлж байлаа. Гэхдээ тэр хоёрын улс төрийн үзэл бодол нь огт эсрэг тэсрэг байлаа. Гераклит нь боол эзэмшигч язгууртан нарын тал барьдаг, Демокрит нь түүнийг эсэргүүцдэг байлаа. Тухайн энэ зүйл дээр бол Гераклит Демокрит хоёрыг улс төрийн үзэл итгэлийнх нь хувьд бие биед нь сөргүүлэн тавьжээ




	[←40]
	 Мушкетон — хуучны галт зэвсэг




	[←41]
	 Шотландын харваачид, вангийн цэргийн багийнхны даргын хооронд иймэрхүү шөргөлцөөн байн байн гардаг байжээ. 1474 онд загасны том наймаачин Жан Пансараас их хэмжээний мөнгө хулгайлж авсан хэргээр хоёр шотланд залуу баригджээ. Тэр хоёрыг прево Филипп дю Фур болон түүний харуулынхан баривчлан авч, гэмт хэрэгтний нэг Мортимер гэгчийг Шатэлегийн шорон руу авч явах үес шотландын вангийн торгон цэргийн хоёр харваач тэр хоёрын хуягт халдан, баривчлагдагчийг суллан авчээ. «Жан де Труагийн он дарааллын бичиг» 1474 он гэдгийг үзэгтүн (Зох.)




	[←42]
	 Энэ хоёр тулалдаанд Францын шотланд холбоотон нар Стюарт нарын нэг, гүн Буканы удирдлагын доор тулалдан шалгарч гарчээ. Божийн дэргэдэх тулалдаанд гарамгай ялалт байгуулжээ. V Генрихийн ах бэйс Кларенс алагдаж, цэрэг нь зугтжээ. Вернойлийн дэргэд ялагдан, бараг бүгдээр бут цохигджээ. (Зох.)




	[←43]
	 Каледони — Шотландын эртний ром нэр




	[←44]
	 Уолсей Томас (1474—1530) — Иоркийн их хамба, 1515— 1529 онд Английн лорд-канцлер, улv төрийн зүтгэлтэн байсан нь олон улсынхаа хэлхээ холбоог папын хаан ширээг олж авахдаа овжиноор ашиглаж байжээ




	[←45]
	 Aumonier (фр.) хар болон шар феодалын ордны дэргэдэх хишиг тараагч




	[←46]
	 Бенефици — алба хаасны учир өвлөх эрхгүйгээр хишиг хүртээсэн эзэмшил газар




	[←47]
	 Ард түмэн өширхөн хилэгнэхдээ Оливье де Дэнийг, Чөтгөр Оливье гэж өөрчлөн нэрлэжээ. Тэрээр эхлээд Людовикийн үсчин байснаа дараа нь хайртай дотно зөвлөгч нь болжээ (Зох.)




	[←48]
	 «Дени Монжуа» — францынхны дайчин уухай (үгчилбэл: «Бидний баяр баясгалан болсон хутагт Денис бидэнтэй цуг!» гэсэн үг




	[←49]
	 Энхийг бүтээгчдийг адисалмуу! (Лат.)




	[←50]
	 Алтан ноос хэмээх цэрэг тайж нарыг шагнах эл одонг Бургундийн бэйс сайхан сэтгэлт Филипп 1429 онд бий болгожээ. XVI зууны үед тэр одон испанийн вангийн ордны нэг одон нь болжээ




	[←51]
	 Эзэнт гүрний гүн — Германы эзэнт гүрний (Герман Австрийн бүх нутгийг, мөн Голландын нутгийн нэг хэсгийг нэгтгэсэн феодалын эзэнт гүрэн). бүрэлдэхүүнд орсон газар эзэмшигч гүн буюу эсхүл эзэнт гүрний гүн цол хүртсэн феодал
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	 Лье — 4,5 километр — орч.
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